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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Wear hearing protection!

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suffocation)

Wear dust protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Wear eye protection!

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Wear protective gloves!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Wear a protective apron!

Injury hazard caused by rotating 
tool! Keep hands away.

Protection class II
(Double insulation)

Danger of electric shock! 
Remove the mains plug from 
the mains socket before 
carrying out maintenance and 
repair work.

CAUTION! Do not stare into the 
bright light!

Grinding disc dimensions

Do not expose the product to 
rain. Never use faulty grinding discs

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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ELECTRIC CHAIN SHARPENER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for 

sharpening all common types of saw 
chains. The product is not intended 
for any other type of application 
(e.g. grinding with a coolant 
solution, grinding other workpieces 
or hazardous materials such as 
asbestos).

  The product is intended to be used 
by do-it-yourselfers.

  The product was not designed for 
heavy commercial use. Commercial 
use invalidates the guarantee.

  The product is intended for use by 
adults. Children under the age of 
16 may not use the product, except 
under supervision.

  The manufacturer is not liable for 
damage caused by improper use or 
incorrect operation.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation�

1 Electric chain sharpener
1 Handgrip
1 Chain tensioning unit with retaining 

screw
1 Adjusting screw
1 Adjusting nut
2 Screws
2 Nuts
2 Washers
1 User manual

� Description of parts
[1] On/off switch
[2] Grinding head
[3] Grinding disc cover
[4] Handgrip
[5] Mounting screws (grinding disc 

cover)
[�] AdMusting screw (depth stop)
[�] AdMusting nut (depth stop)
[7] Chain guide rail
[8] Grinding base
[9] Adjusting screw (chain tensioning 

unit)
[�] Scale for sharpening angle 

(+35° to –35°)
[�] Chain tensioning unit with rotary 

plate
[�] Tension lever (fixing chain)
[�] AdMusting screw (chain feed) 

(pre-assembled)
[�] AdMusting nut (chain feed) 

(pre-assembled)
[�] Stop
[
] Cord holder
[�] Mains cord with mains plug
[�] Grinding disc
[
] Grinding disc nut
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[	] Viewing guard
[�] Ventilation holes
[�] Screws
[�] Nuts
[�] Washers
[�] Stop notch
[�] Cutting tooth
[�] Depth gauge nib

� Technical data
Electric chain sharpener  
PEKSG 85 F4
Weight
(incl. accessories): 2.1 kg
Nominal input 
voltage: 230–240 V~, 50 Hz
Idle power 
consumption P0: 23 W (S1)
Maximum power 
consumption P:

85 W
(S2 15 min) *

Protection class: II / 
Protection type: IPX0
Rated idle 
speed n2: 5,000 min–1

Adjustment 
angle: 35° left/right

Grinding disc PA 104 WA 100
Outer diameter: Ø 104 mm
Bore hole: Ø 22 mm
Thickness: 3.2 mm
Idling speed n0: max. 7,350 min–1

Rotational speed: max. 40 m/s**

* Switch off the product after operating it continuously under load for 15 minutes. 
Allow the motor to cool down to room temperature before using the product 
again.

** The grinding disc must withstand a rotational speed of at least 40 m/s.

NOTE
u Suitable for all common saw chains 

with link size 3⁄8" (low profile), for 
link sizes 0.325" and 1⁄4", which can 
be processed with 1⁄8" (3.2 mm) 
strong grinding wheels (note the 
chain manufacturer֝s instructions).

u Information on reordering grinding 
discs: see “Replacement parts/
Accessories”

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
product is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 60.3 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 73.3 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB

Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector 
sum) determined in accordance with 
EN 62841:

Vibration ah: 2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e. g. times when the product is 
switched off and when it is running 
idle in addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with this 
power tool. Failure to follow the 
warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term “power tool֛ in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.
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5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
equipment. Alwa\s wear e\e 
protection. Protective eTuipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
off-position before connecting 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
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power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the power tool֝s operation. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations different from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using onl\ 
identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Additional safety 
instructions

  Never use damaged attachment 
tools. Check attachment tools 
such as grinding discs for chipping 

or cracks before each use. If you 
have checked the attachment tool 
and attached it, keep yourself and 
any nearby persons out of the 
plane of the rotating attachment 
tool and allow the device to run 
for 1 min. at the highest rotational 
speed. Damaged tools usually break 
during this test period.

  The allowable rotation speed of 
the attachment tools must be 
at least as high as the highest 
rotation speed indicated on the 
power tool. Accessories that run 
faster than the allowable speed can 
break and fly apart.

  Ensure that you and all persons in 
the vicinity keep out of the plane 
of the rotating disk. The protective 
guard is designed to protect the 
operator from flying debris and 
accidental contact with the abrasive 
surface.

  Grinders may only be used for 
the recommended attachment 
options. For e[ample: Never grind 
using the side surfaces of the 
grinding discs. Grinding using the 
side surfaces can cause the grinding 
disc to burst and fly apart.

  Always use undamaged clamping 
flanges of the correct size and 
shape for the grinding disc you 
selected. Suitable flanges support 
the grinding disc and thus reduce the 
danger of the grinding disc breaking.

  The outside diameter and 
thickness of the attachment 
tool must correspond to the 
dimensions indicated for your 
power tool. Attachment tools which 
are wrongly dimensioned cannot be 
suƚciently shielded or controlled.

  7he grinding discs and flanges 
must fit the grinding spindle of 
your power tool precisely. Disks 
that do not fit the grinding spindle 
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precisely rotate unevenly, vibrate 
sharply and can lead to loss of 
control.

  Wear personal protective 
equipment. Depending on the 
application, use full face shields, 
eye protection or safety goggles. 
In so far as it is appropriate, 
wear dust masks, ear protection, 
gloves or special aprons which 
keep small grinding and material 
particles away from you. Eye 
protection must be worn to protect 
against foreign matter flying around 
during the various applications. Dust 
or breathing masks should filter the 
dust that is created during operation.
If you are exposed to loud noise for 
a long time, you may suffer hearing 
loss.

  Ensure that other people are at 
a safe distance to your working 
area. Anyone who enters the 
working area should wear 
personal protective equipment. 
Broken bits from the piece being 
worked or broken attachment tools 
can fly away and cause inMuries even 
beyond the direct working area.

  Keep the connection cable away 
from the rotating attachment tool. 
If you lose control of the device, 
the connection cable can become 
separated or caught and your 
hand or arm may be pulled into the 
rotating attachment tool.

  Clean the ventilation slits of your 
power tool routinely. The motor 
air pulls dust into the housing and, 
should too much metallic dust 
collect, could cause electrical 
hazards.

  Never use the power tool near 
flammable material. Never use the 
power tool when it is standing on a 
flammable surface such as wood. 
Sparks could ignite this material.

  Do not use attachment tools which 
require liquid coolant. Using water 
or another coolant could lead to 
electrical shock.

  Keep the mains cable and extension 
cable away from the grinding disc.
In the event that it is damaged or 
severed, immediately disconnect 
the plug from the socket. Do not 
touch the cable before it has been 
disconnected from the mains. Risk of 
electric shock.

  The replacement of the plug or the 
connection line must always be 
executed by the manufacturer of 
the electric tool or his/her customer 
service in order to avoid any hazards.

� Assembly

NOTE
u Always fix the product with the 

supplied screws (M10 × 70).
u Before the initial start-up: Fix the 

product securely to a worktop.
u Ensure that you have suƚcient 

space in which to work. Do not 
endanger other people.

u Maintaining control of the product: 
Always fasten the product onto the 
worktop with screws of suƚcient 
length and thickness.

� Assembling the product
Fig. B

1. Remove the cable ties.
2. Screw the handgrip [4] onto the 

grinding head [2].
3. Loosen the adjusting screw [9] on 

the chain tensioning unit [�].
4. Place the chain tensioning unit [�] on 

the grinding base [8].
5. Tighten the chain tensioning unit [�]

with the adjusting screw [9].
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6. Secure the mains cord [�] in the cord 
holder [
].

Fi[ing the adMusting screw
1. Insert the adMusting screw [�] and 

adMusting nut  [�] for the depth stop 
through the threaded hole on the 
back of the product.

2. Fix the grinding depth with the 
adMusting nut [�].

3. Insert the adjusting screw [�] and 
adjusting nut [�] to the chain feed.

� Attaching the product to the 
worktop

Fig. C

NOTE
u Thickness of table edge: 20–30 mm
u Drill diameter: 10.5 mm
u Screw gauge: M10

1. Positioning the product on the 
worktop: Use the stop notch [�]. The 
grinding base [8] must project over 
the edge of the table.

2. Mark the drill holes with a pen.
Remove the product.

3. Drill 2 holes into the worktop.
4. Screwing the grinding base [8] to 

the worktop: Use the screws [�], 
washers  [�] and nuts [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Only use grinding discs [�] and 

accessories recommended by 
the manufacturer. Using other 
attachment tools and other 
accessories may represent a risk of 
injury to you.

u Never operate the product without 
a viewing guard  [	].

u Do not use any saw blades.

m CAUTION! Risk of injury!
u Always inspect the grinding 

disc [�] before starting the product: 
Check the distance between the 
viewing guard [	] and the grinding 
disc.

u Do not use any broken, cracked 
or otherwise damaged grinding 
discs [�].

u Only switch the product on once it 
is safely fixed to the worktop.

u Never operate the product 
without a viewing guard [	], chain 
tensioning unit [�] or grinding disc 
cover [3].

u Make sure that you have a secure 
footing when working.

u Keep your hands away from the 
grinding disc [�] and teeth of the 
saw chain when the product is in 
operation. Do not move the saw 
chain by hand.

m CAUTION! Risk of injury!

Wear eye and hearing 
protection!

When working with the saw 
chain: Wear cut-resistant 
protective gloves and, if 
necessary, an apron to prevent 
cuts.

m CAUTION! Risk of injury!
Always switch off the product 
and remove the mains plug [�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.
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NOTE
u The product is powered by 

an electric motor with thermal 
protection and restart stop for 
additional safety.

u The sharpening angle can be 
adjusted from –35° to +35°.

u The chain guide rail [7] has a 
variably adjustable stop.

u Sharpening is carried out by 
swivelling the grinding head [2].

� Switching on�off
m CAUTION! Risk of injury!
u The grinding disc [�] still runs 

even after the product has been 
switched off.

u Before carrying out the first 
grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disc  [�]: Always carry out a trial 
run of at least 30 seconds duration 
without load.

u Switch off the product immediately 
if:
– the grinding disc [�] is not 

rotating smoothly
– considerable vibration occurs
– you hear abnormal noises

u Make sure that the mains supply 
voltage matches the voltage rating 
indicated on the product’s type 
plate.

NOTE
u When working under dust-prone 

conditions: Ensure that the 
ventilation holes [�] are clear (see 
“Cleaning and maintenance֛).

1. Connect the product to the mains 
supply.

2. Switching on: Press the on/off 
switch [1] into the I position. The 
product starts up.

3. Switching off: Press the on/off 
switch [1] into the 0 position. The 
product switches off.

Thermal protection with restart stop
o If the product automatically shuts 

down due to overuse: The product 
does not restart automatically.
Switch on the product again.

� Sharpening the saw chain
m CAUTION! Risk of injury!
u An incorrectly sharpened saw 

chain can cause damage and 
increases the danger of saw 
kickback! Ensure the saw chain is 
precisely aligned.

u Observe the correct sharpening 
angle and saw chain minimum 
dimensions.

u Remove as little material as 
possible.

u Do not grind into driving links or 
connecting links. Otherwise the 
saw chain may break.

u If this is not observed, there is a 
risk of injuries when working with 
the product.

NOTE
u Clean the saw chain before 

sharpening. Remove oily wood or 
oil residues with a brush or cloth.

u After sharpening: All the cutting 
links must have the same length 
and breadth.
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NOTE
u When only around 4 mm of the 

cutting tooth [�] remains: The saw 
chain has become worn down and 
must be replaced with a new saw 
chain.

Inserting the saw chain
Fig. D, step 1

1. Opening the chain guide rail [7]: 
Turn the tension lever [�] in anti-
clockwise direction:
– Return the tension lever to its initial 

position several times.
– Releasing the tension lever: Pull 

the tension lever outwards.
– Let the tension lever return to its 

original position.
– Allow the tension lever to 

reengage.
2. Place the saw chain into the chain 

guide rail [7]. The cutting edges must 
face the grinding discs [�].

3. Fold the stop [�] down and pull 
back the saw chain until the cutting 
tooth [�] to be sharpened rests on 
the stop.

Adjusting the working angle
1. Unscrew the adMusting nut [9]. Use 

the scale [�] to adjust the required 
sharpening angle α on the rotary 
plate of the chain tensioning unit [�].
Follow the instructions of the saw 
chain manufacturer regarding the 
reTuired sharpening angle α.

2. Retighten the adMusting nut  [9].

Adjusting the stop
Fig. D, step 2

1. Move the grinding head [2] on the 
handgrip [4] downwards.

2. Use the adjusting screw for the chain 
feed [�] to bring the cutting tooth [�]
closer to the grinding disc [�]. The 
cutting tooth has to be in contact 
with the grinding disc.

3. Securing the adMusting screw  [�]: 
Use the adMusting nut  [�].

4. Fi[ing the chain links in the chain 
guide rail [7]: Turn the tension 
lever [�] in clockwise direction.

5. Use the adMusting screw [�] to adjust 
the depth stop. The grinding disc [�]
has to touch the base of the tooth.

6. Secure the grinding depth with the 
adMusting nut [�].

Sharpening
1. Switch on the product (see 

“Switching on/off֛).
2. Press the handgrip [4] gently 

to move the grinding head [2]
downwards and sharpen the cutting 
tooth [�]. The grinding disc [�] must 
not be brought to a standstill with the 
brakes. Reduce the pressure in good 
time to avoid this.

3. Sharpen the teeth on one side of the 
saw chain.

4. Adjust the sharpening angle and 
sharpen the teeth on the other side 
of the saw chain.

5. Moving the saw chain onward:
Switch off the product (see 
“Switching on/off֛).

6. Loosen the tension lever [�] and fix 
the next chain link to be sharpened.
Use the adjusted stop [�] and the 
tension lever in the chain guide 
rail [7].
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Testing the depth gauge distance
Fig. D, step 3

NOTE
u The cutting parts of the saw chain 

are the cutting links which consist 
of a cutting tooth [�] and a depth 
gauge nib [�]. The vertical distance 
between these two determines the 
depth gauge distance A.

1. After ever\ third sharpening:
Check the depth gauge distance A
according to the saw chain 
manufacturer’s instructions.

2. File the tip of the depth gauge nib [�]
with a flat file. Round off the depth 
gauge nib slightly after resetting. The 
original shape must be maintained.

� Cleaning and maintenance
m CAUTION! Risk of injury!

Always switch off the product 
and remove the mains plug [�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.

m CAUTION! Risk of injury!
Use protective gloves 
when working with grinding 
discs [�].

m CAUTION! Risk of injury!
u Have any work on the product that 

is not described in this user manual 
performed by a professional. Only 
use original parts.

m CAUTION! Risk of injury!
u Always check the product before 

use for obvious defects such 
as loose, worn or damaged 
parts. Correct the positioning of 
screws or other parts. Examine 
the grinding disc in particular [�].
Exchange the damaged parts.

m CAUTION! Risk of burns!
u Allow the product to cool down 

completely before performing any 
maintenance or cleaning.

� Cleaning
m CAUTION! Risk of electric shock!
u Never clean the product under 

running water.

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not use any cleaning agents 
or solvents. Chemical substances 
may attack the plastic parts of the 
product.

NOTE
u Thoroughly clean the product after 

every use.

o Clean the ventilation holes [�] and 
the surface of the product with a soft 
brush, a paint brush or cloth.

� Maintenance
m CAUTION! Risk of injury!
u Before carrying out the first 

grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disc [�]: Always carry out a trial 
run of at least 30 seconds duration 
without load.
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m CAUTION! Risk of injury!
u Switch off the product immediately 

if:
– the grinding disc [�] is not 

rotating smoothly
– considerable vibration occurs
– you hear abnormal noises

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not screw the grinding disc 
nut [
] too tightly. The grinding 
disc [�] and grinding disc nut could 
break.

NOTE
u Ensure that the rotational speed 

stated on the grinding disc [�]
is the same or higher than the 
nominal rotational speed of the 
product. Ensure that the disc 
dimensions match those of the 
product.

u Only use grinding discs [�] in 
perfect working order (sound test).

u Only use grinding discs [�] with a 
locating hole of Ø 22 mm. Never 
re-drill a locating hole which is too 
small for the grinding disc to make 
it larger.

u Never use separate bushings or 
adapters in order to make grinding 
discs with a hole that is too large fit 
the product.

u Do not use any saw blades.
u After replacing the grinding disc [�]: 

Always reassemble the product 
completely.

Replacing the grinding disc
Fig. E

1. Loosen the handgrip [4].
2. Unscrew the 3 mounting screws [5]

on the grinding disc cover [3].
3. Remove the grinding disc cover [3].
4. Unscrew the grinding disc nut [
] by 

hand.
5. Remove the grinding disc [�] from 

the holder.
6. Place the new grinding disc [�] onto 

the holder. Manually screw on the 
grinding disc nut  [
].

7. Screw the grinding disc cover [3]
back on.

Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.
o Have the order number ready for 

your order.

o Contact the  service hotline 
(see “Service֛) for further 
information.

Part Order number
[4] Handgrip 99949596202

[�] Grinding disc 99949596203
Mounting set:
[�]
[�]
[�]

Screws
Nuts
Washers 99949596201

� Transportation
o Always transport the product with 

one hand on the grinding head [2]
and the other hand on the grinding 
base [8].

o Never carry the product by its mains 
cord [�].
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� Storage
o Store the product in a dry and 

dustproof location and out of reach 
of children.

o Store the grinding discs [�] in a dry 
location. The grinding discs must be 
stored upright and should never be 
stacked.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inTuiries, please have the receipt 
and item number (IAN 513971_2510) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 513971_2510 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 513971_2510
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity
(1

E1 DEC ARA0ION O� CON�ORMI09    (No. 513971_2510) EN

We, the compans

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[s
Geclare in sole responsibilits that the ProGuct:

IAN: 513971_2510

ProGuct iGe[tificatio[: "PARKSIDE" Electric CPai[ SParde[er

MoGel Number: HG12071

Meets the essential refuirements oN the listeG E1 Directipes

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2014/30/E1 [ɈJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ȿ1 [OJ L 174, 1 Juls 2011]

.eNerences to the relepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technical speciNications in relation to 
qhich conNormits is GeclareG:

N¶ / Parts
Directipe 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European Parliament 
anG oN the Council oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in electrical anG 
electronic efuipment:
N¶ / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

AGGitional inNormation:

N¶ / Parts
PPP 58094B:2022

Keeder of tPe tecP[ical Gocume[tatio[: OWIM GmbH & Co.KG 

SiOneG Nor anG on behalN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[s
This Geclaration oN conNormits is issueG unGer the sole responsibilits oN the manuNacturer.

Translation oN the oriOinal Geclaration oN conNormits

Neckarsulm 12.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG SiOnators AuthoriseG SiOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG SiOnators AuthoriseG SiOnators
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Ez a szimbŒlum arra utal, hogy 
a termĝk hasznûlata sorûn 
figyelembe kell venni a kezelĝsi 
ŹtmutatŒban leķrtakat.

ViselMen fülvĝdŤt�

VESZÉLY! – Magas kockûzati 
szintƆ veszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerülnek 
el, az halûlesethez vagy 
sŹlyos sĝrülĝshez vezet (pl. 
fulladûsveszĝly)

HordMon lĝgzĝsvĝdŤ maszkot�

FIGYELMEZTETÉS! – Közepes 
kockûzati szintƆ veszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerülnek 
el, az halûlesethez vagy 
sŹlyos sĝrülĝshez vezethet (pl. 
ûramütĝs kockûzata)

ViselMen vĝdŤszemüveget�

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockûzati szintƆ veszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, 
az könnyebb vagy mĝrsĝkelt 
sĝrülĝshez vezethet (pl. 
forrûzûsveszĝly)

ViselMen vĝdŤkesztyƆt�

FIGYELEM! – Lehetsĝges 
anyagi kûrokra hķvMa fel a 
figyelmet (pl. rövidzûrlat 
veszĝlye)

ViselMen biztonsûgi kötĝnyt�

Sĝrülĝsveszĝly a forgŒ 
szerszûm miatt� Tartsa a kezeit 
tûvol.

II. vĝdelmi osztûly
(kettŤs szigetelĝs)

bramütĝs veszĝl\e� 
Karbantartûsi ĝs Mavķtûsi 
munkûk elŤtt hŹzza ki az 
elektromos csatlakozŒt [�] a 
konnektorbŒl.

VIGYÁZAT! Ne nĝzzen az ĝgŤ 
lûmpûba�

A csiszolŒkorong mĝretei

Ne tegye ki a termĝket esŤnek. Ne hasznûlMon hibûs 
csiszolŒkorongot

A CE-Melzĝs azt Melzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok
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� %evezetŤ
Gratulûlunk ŹM termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a döntĝsĝvel 
vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett 
döntött. A hasznûlati utasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
vonatkozŒ fontos tudnivalŒkat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerMe meg az összes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi területeken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ 
tovûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse vele 
annak a telMes dokumentûciŒMût is.

� 5endeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk valamennyi szabvûnyos 

fƆrĝszlûnctķpus ĝlezĝsĝre alkalmas. 
A termĝk nem alkalmas egyĝb 
alkalmazûsokhoz (pl. csiszolûs 
hƆtŤközeggel, mûs munkadarabok 
vagy egĝszsĝgre kûros anyagok, 
pĝldûul azbeszt csiszolûsa).

  A termĝk otthoni barkûcsolûsra 
hasznûlhatŒ.

  A termĝk nem alkalmas tartŒs, 
üzleti cĝlŹ hasznûlatra. Þzleti cĝlŹ 
hasznûlat esetĝn a garancia ĝrvĝnyĝt 
veszti.

  A termĝket felnŤttek hasznûlhatMûk. 
16 ĝv alattiak a termĝket kizûrŒlag 
felügyelet alatt hasznûlhatMûk.

  A gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget 
a termĝk nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlatûbŒl vagy helytelen 
kezelĝsĝbŤl fakadŒ kûrokĝrt.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem Mûtĝkszerek� Gyermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye�

1 Elektromos fƆrĝszlûnc-ĝlezŤ
1 FogŒ
1 LûncfeszķtŤ egysĝg rögzķtŤcsavarral
1 bllķtŒcsavar
1 bllķtŒanya
2 Csavarok
2 Csavaranyûk
2 Alûtĝtlemezek
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� A rĝszeg\sĝgek leķrûsa
[1] Be-/kikapcsolŒgomb
[2] CsiszolŒfeM
[3] CsiszolŒkorong-fedĝl
[4] FogŒ
[5] RögzķtŤcsavarok (csiszolŒkorong-

fedĝl)
[�] bllķtŒcsavar (mĝlysĝgütközŤ)
[�] bllķtŒanya (mĝlysĝgütközŤ)
[7] LûncvezetŤ sķn
[8] CsiszolŒtalp
[9] RögzķtŤanya (lûncfeszķtŤ egysĝg)
[�] Az ĝlezĝsi szög skûlûMa (+35° ûs 

–35° között)
[�] LûncfeszķtŤ egysĝg forgŒtûnyĝrral
[�] BefogŒkar (lûncrögzķtŤ)
[�] bllķtŒcsavar (lûnctovûbbķtûs) 

(beszerelve)
[�] bllķtŒanya (lûnctovûbbķtûs) 

(beszerelve)
[
] ÞtközŤ
[�] VezetĝktartŒ
[�] Elektromos vezetĝk csatlakozŒval
[�] CsiszolŒkorong
[
] CsiszolŒkorong-anya
[	] SzemvĝdŤ lemez
[�] SzellŤzŤnyķlûsok
[�] Csavarok
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[�] Csavaranyûk
[�] Alûtĝtlemezek
[�] ÞtközŤperem
[�] VûgŒfog
[�] MĝlysĝghatûrolŒ fül

� MƆszaki adatok
Elektromos fƆrĝszlûnc-ĝlezŤ  
PEKSG 85 F4
Súly
(tartozĝkkal együtt): 2,1 kg
Nĝvleges bemenŤ 
feszültsĝg:

230–240 V~, 
50 Hz

ÞresMûrati 
ûramfogyasztûs P0: 23 W (S1)
Maximûlis bemenŤ 
telMesķtmĝny P:

85 W
(S2 15 min) *

Vĝdelmi osztûly: II / 
Vĝdelmi osztûly: IP;0
Nĝvleges üresMûrati 
sebessĝg n2: 5000 min–1

Beûllķtûsi szög: 35° Mobbra/
balra

&siszolŒkorong PA 104 WA 100
KülsŤ ûtmĝrŤ: Ø 104 mm
Furat: Ø 22 mm
Vastagsûg: 3,2 mm
ÞresMûrati 
sebessĝg n0: max. 7350 min–1

Kerületi sebessĝg: max. 40 m/s**

* 15 perces folyamatos, terhelĝs alatti üzemeltetĝst követŤen kapcsolMa ki a 
termĝket. MielŤtt a termĝket ŹMra hasznûlnû, hagyMa a motort szobahŤmĝrsĝkletre 
lehƆlni. 

** A csiszolŒkorongnak fenn kell tartania a legalûbb 40 m/s forgûsi sebessĝget.

MEGJEGYZÉS
u Alkalmas minden szabvûnyos 

3⁄8"-as lûncszemmĝrettel 
rendelkezŤ (Low Profile) 
fƆrĝszlûnchoz, 0,325" ĝs 1⁄4" mĝretƆ 
lûncszemekhez, amelyeket 
1⁄8" (3,2 mm) vastagsûgŹ 
csiszolŒkorongokkal lehet 
megmunkûlni (vegye figyelembe a 
lûnc gyûrtŒMûnak elŤķrûsait).

u InformûciŒk a csiszolŒkorongok 
utûnrendelĝsĝhez: lûsd a 
„PŒtalkatrĝszek/tartozĝkok֛ c. rĝszt

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 62841 alapMûn törtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zaMszintMe 
tipikusan:

Hangnyomûsszint LpA: 60,3 dB
Bizonytalansûg KpA: 3,0 dB
HangtelMesķtmĝnyszint LWA: 73,3 dB
Bizonytalansûg KWA: 3,0 dB

Rezgési értékek
A rezgĝsi összĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
vektorösszeg) megûllapķtûsa az 
EN 62841 szerint törtĝnt:

Rezgés ah: 2,5 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen fülvĝdŤt�
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyleges 
hasznûlata közben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl 
ĝs mŒdMûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkûlandŒ munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.
PrŒbûlMa a rezgĝsi ĝs a zaMterhelĝst 
minĝl kisebbre csökkenteni. A 
rezgĝsi terhelĝs csökkentĝse 
ĝrdekĝben többek között a 
szerszûmbetĝt hasznûlata sorûn 
viselMen kesztyƆt, valamint 
csökkentse a munkaidŤt. Ehhez 
a mƆködĝsi ciklus minden rĝszĝt 
figyelembe kell venni (pĝldûul 
amikor az elektromos szerszûm 
kikapcsolt ûllapotban van, vagy 
amikor be van kapcsolva, de nincs 
terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
egy szabvûnyosķtott vizsgûlati 
elMûrûs sorûn került megûllapķtûsra, 
ĝs felhasznûlhatŒ egy elektromos 
szerszûm összehasonlķtûsûra egy 
mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 
a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.

Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
mƆszaki adatot. Az alûbbi 
figyelmeztetĝsek figyelmen kķvül 
hagyûsa ûramütĝshez, tƆzesethez 
ĝs/vagy sŹlyos sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
hasznûlatra.
A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
„elektromos szerszûm֛ kifeMezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahel\i biztonsûg
1) A munkaterület leg\en mindig 

tiszta ĝs MŒl megvilûgķtott. A 
rendetlenség vagy a rossz 
fĝnyviszonyok balesetekhez 
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne 
hasznûlMa robbanûsveszĝl\es 
körn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
fol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
talûlhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
mely a port vagy a gûzokat 
meggyŹMthatMûk.
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3) Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
g\ermekeket ĝs az eg\ĝb 
szemĝl\eket tûvol. Ha megzavarMûk, 
elveszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti uralmût.

Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. Ne hasznûlMon 
adapteres csatlakozódugaszt 
földelt elektromos 
szerszûmokkal. A mŒdosķtûs 
nĝlküli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csökken az ûramütĝs kockûzata.

2) KerülMe a testi ĝrintkezĝst ol\an 
földelt felületekkel, mint például 
csövek, fƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramütĝs 
kockûzata megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) Az elektromos szerszámokat 
tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
tûvol. Ha az elektromos szerszûm 
belseMĝbe vķz Mut be, az növeli az 
ûramütĝs kockûzatût.

4) Az elektromos vezetéket kizárólag 
rendeltetĝsĝnek megfelelŤen 
használja, azzal ne szállítsa 
vag\ akassza fel az elektromos 
szerszámot, illetve ne használja 
a hûlŒzati csatlakozŒ kihŹzûsûra 
a konnektorbŒl. Az elektromos 
vezetĝket ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vag\ a kĝszülĝk 
mozgŒ alkatrĝszeitŤl. A sĝrült 
vagy összetekeredett elektromos 
vezetĝkek növelik az ûramütĝs 
kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszámot 
kültĝren hasznûlMa, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûlMon, mel\ 
kültĝri hasznûlatra alkalmas. Egy 

kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒ hasznûlata csökkenti az 
ûramütĝs kockûzatût.

6) Ha elkerülhetetlen, hog\ az 
elektromos szerszámot nedves 
körn\ezetben hasznûlMûk, 
hasznûlMon eg\ maradĝkûram-
megszakķtŒt. Maradĝkûram-
megszakķtŒ hasznûlata lecsökkenti 
az ûramütĝs kockûzatût.

Szemĝl\es biztonsûg
1) Az elektromos szerszám 

hasznûlata sorûn leg\en 
körültekintŤ, fig\elMen arra, mit 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûlMon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
alkohol vag\ g\Œg\szerek hatûsa 
alatt. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csupûn egy 
pillanatnyi figyelmetlensĝg is sŹlyos 
sĝrülĝsekhez vezethet.

2) 9iselMen szemĝl\es 
vĝdŤfelszerelĝst ĝs mindig hordMon 
vĝdŤszemüveget. A szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul pormaszk, 
csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, 
vĝdŤsisak vagy fülvĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
függŤen – lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockûzatût.

3) Þg\elMen arra, hog\ az elektromos 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
elindulni. MielŤtt az elektromos 
szerszámot az elektromos 
hûlŒzatra ĝs�vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatná, kézbe venné 
vag\ mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ 
az ki van-e kapcsolva. Ha az 
elektromos szerszûm szûllķtûsa sorûn 
az uMMût a bekapcsolŒgombon tartMa, 
illetve ha az elektromos szerszûm 
bekapcsolt ûllapotban van ĝs az 
elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az 
balesetekhez vezethet.
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4) Az elektromos szerszám 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
tûvolķtsa el. Ha egy szerszûm 
vagy egy kulcs az elektromos 
szerszûm egy forgŒ rĝszĝbe kerül, az 
sĝrülĝseket okozhat.

5) Kerülje a szokatlan 
testhel\zeteket. bllMon biztosan 
ĝs mindig Ťrizze meg az 
eg\ensŹl\ût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

6) 9iselMen megfelelŤ ruhûzatot. 
Ne viselMen laza ruhûzatot vag\ 
ĝkszereket. A haMût, ruhûzatût 
ĝs a keszt\ƆMĝt tartsa a forgŒ 
alkatrĝszektŤl tûvol. A laza 
ruhûzatot, ĝkszereket vagy haMat a 
kĝszülĝk mozgŒ rĝszei elkaphatMûk.

7) Ha porelszķvŒ- vag\ 
g\ƆMtŤberendezĝsek vannak 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝs hasznûlata leg\en megfelelŤ. A 
porelszķvŒ berendezĝsek hasznûlata 
csökkenti a por okozta kockûzatokat.

8) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül 
az elektromos szerszámokra 
vonatkozŒ biztonsûgi szabûl\okat 
akkor sem, ha a g\akori 
hasznûlatnak köszönhetŤen azok 
kezelĝsĝben mûr tapasztalt. A 
figyelmetlen kezelĝs a pillanat 
törtrĝsze alatt is sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1) Ne terhelMe tŹl az elektromos 

szerszûmot. Az adott munkûhoz 
az arra alkalmas elektromos 
szerszûmot hasznûlMa. A megfelelŤ 
elektromos szerszûm Mobban ĝs 
biztonsûgosabban dolgozhat, 
ha azt a megfelelŤ telMesķtmĝny-

tartomûnyon belül hasznûlMa.
2) Ne hasznûlMon meghibûsodott 

kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. Ha egy 
elektromos szerszûmot nem lehet 
be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs 
szerelĝsre szorul.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
szerszûm tûrolûsa elŤtt hŹzza 
ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorbŒl ĝs�vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A használaton kívüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. Ne 
hagyMa, hogy az elektromos 
szerszûmot olyan szemĝlyek 
hasznûlMûk, akik azzal kapcsolatban 
nem rendelkeznek tapasztalattal 
vagy nem olvastûk el ezeket 
az utasķtûsokat. Az elektromos 
szerszûmok tapasztalatlan kezekben 
veszélyesek.

5) Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
szerszûmbetĝteit gondosan. 
EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kifogûstalan mƆködĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak-e be, 
hog\ vannak-e törött vag\ 
sĝrült alkatrĝszek, ĝs hog\ az 
elektromos szerszûm mƆködĝsĝt 
semmi sem befol\ûsolMa. A sĝrült 
alkatrészeket az elektromos 
szerszûm hasznûlatba vĝtele elŤtt 
meg kell Mavķttatni. Sok baleset 
okozŒMa az elektromos szerszûmok 
gondatlan karbantartûsa.

6) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
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rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
haMlamosak a beragadûsra, ĝs 
könnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
stb. ezen ŹtmutatŒ szerint 
hasznûlMa. Ennek sorûn veg\e 
fig\elembe a munka körülmĝn\eit 
ĝs az elvĝgzendŤ feladatot. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

8) 7artsa a fogant\Źkat ĝs a 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa vûratlan 
helyzetekben.

Szerviz
1) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pŒtalkatrĝszeket hasznûlMon. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆködĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

� További biztonsági 
utasítások

  Ne hasznûlMon sĝrült 
szerszûmbetĝteket. Minden 
hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a 
szerszámbetéteket, például 
csiszolŒkorongokat, hog\ azokon 
nincsenek-e szilûnkosodûsok vag\ 
repedĝsek. Miutûn ellenŤrizte ĝs 
felhel\ezte a szerszûmbetĝtet, 
tartsa azt Źg\, hog\ mind ¼n, 
mind pedig a közeli szemĝl\ek 
a forgó szerszámbetét forgási 
síkján kívül essenek, majd 
járassa a készüléket 1 percig a 

legmagasabb fordulatszûmon.
Ha a szerszûmbetĝt hibûs, ezalatt a 
prŒbaMûrat alatt eltörik.

  A szerszámbetét megengedett 
fordulatszûmûnak legalûbb ol\an 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
legmagasabb fordulatszûm. Ha 
egy alkatrész a megengedettnél 
gyorsabban forog szĝttörhet ĝs 
elrepülhet.

  A közeli szemĝl\ek a forgŒ 
csiszolókorong forgási síkján kívül 
kell tartŒzkodniuk. A vĝdŤfedĝl 
cĝlMa, hogy megvĝdMe a kezelŤt a 
szilûnkoktŒl ĝs a csiszolŒkoronggal 
valŒ vĝletlen ĝrintkezĝstŤl.

  A csiszolókorongokat csak 
az ajánlott alkalmazási 
mŒdokra hasznûlMa. Pĝldûul: 
Soha ne végezzen csiszolást 
a csiszolókorongok oldalsó 
felületeivel. Az oldalsŒ felületekkel 
vĝgzett csiszolûs következtĝben 
a csiszolŒkorong eltörhet ĝs 
szĝtrepülhet.

  Kizárólag sérülésmentes, 
megfelelŤ nag\sûgŹ ĝs formûMŹ 
feszķtŤkarimûkat hasznûlMon a 
kivûlasztott csiszolŒkoronghoz. 
A megfelelŤ karima megtûmasztMa 
a csiszolŒkorongot, lecsökkentve a 
csiszolŒkorong törĝsĝnek veszĝlyĝt.

  A szerszûmbetĝt külsŤ 
ûtmĝrŤMĝnek ĝs vastagsûgûnak 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszám megadott 
mĝreteinek. Rosszul mĝretezett 
szerszûmbetĝteket nem lehet 
megfelelŤ vĝdelemmel ellûtni ĝs 
irûnyķtani.

  A csiszolókorongoknak és 
a karimáknak pontosan kell 
illeszkedniük az elektromos 
szerszûm csiszolŒorsŒMûra. Az 
olyan szerszûmbetĝtek, melyeket 
nem illenek pontosan az elektromos 
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szerszûm csiszolŒorsŒMûra, 
egyenetlenül forognak, erŤsen 
rûzkŒdnak, ĝs könnyen el lehet 
veszteni felettük az irûnyķtûst.

  9iselMen szemĝl\i vĝdŤfelszerelĝst. 
Az alkalmazûsnak megfelelŤen 
viselMen arc- vag\ szemvĝdŤt, 
illetve vĝdŤszemüveget. Ahol 
szükséges, viseljen pormaszkot, 
fülvĝdŤt, vĝdŤkeszt\Ɔt vag\ ol\an 
vĝdŤkötĝn\t, amel\ megvĝdi 
Önt a kisebb szilánkoktól és 
an\agdaraboktŒl. A szemvĝdŤnek 
vĝdelmet kell nyŹMtania a különbözŤ 
alkalmazûsok sorûn keletkezŤ 
szĝtrepülŤ törmelĝkek ellen. Ahol 
az adott alkalmazûs sorûn por 
keletkezik, viselMen porûlarcot vagy 
lĝgzĝsvĝdŤt. Ha tŹl nagy zaMnak van 
kitĝve, hallûskûrosodûst szenvedhet.

  Þg\elMen arra, hog\ a kķvülûllŒk 
a munkaterülettŤl biztonsûgos 
tûvolsûgban leg\enek. Mindenki, 
aki a munkaterületre lép, viseljen 
vĝdŤfelszerelĝst. A munkadarabok 
törmelĝkei vagy a megtört 
szerszûmbetĝtek elrepülhetnek, ĝs 
a közvetlen munkaterületen kķvül is 
sĝrülĝseket okozhatnak.

  Az elektromos vezetéket tartsa a 
forgŒ szerszûmbetĝttŤl tûvol. Ha 
elveszķti a kĝszülĝk feletti uralmût, 
az elektromos vezetĝket ûtvûghatMa 
vagy becsķpheti, ĝs a keze vagy 
a karMa a forgŒ szerszûmbetĝtbe 
kerülhet.

  Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
szellŤzŤn\ķlûsait. A motor 
ventilûtora beszķvMa a port a 
burkolat alû, ĝs ha a fĝmes por 
nagy mĝrtĝkben felgyülemlik, az 
elektromos veszĝlyeket okozhat.

  Ne hasznûlMa az elektromos 
szerszûmot ĝghetŤ an\agok 
közelĝben. Ne hasznûlMa az 
elektromos szerszámot, ha az 

g\Źlĝkon\, pĝldûul fûbŒl kĝszült 
felületen ûll. A szikrûk az ilyen 
anyagokat begyŹMthatMûk.

  Ne hasznûlMon ol\an 
szerszûmbetĝteket, amel\ek 
hƆtŤfol\adĝkokat igĝn\elnek. Víz 
vagy mûs hƆtŤfolyadĝkok hasznûlata 
ûramütĝshez vezethet.

  Tartsa az elektromos vezetékeket és 
hosszabbķtŒkat a csiszolŒkorongtŒl 
tûvol. Ha azok megsĝrülnek, vagy 
ha azokat ûtvûgMa, azonnal hŹzza 
ki az elektromos csatlakozŒt a 
konnektorbŒl. Ne ĝrMen a vezetĝkhez, 
mielŤtt azt a hûlŒzatrŒl levûlasztotta. 
bramütĝs veszĝlye ûll fenn.

  A veszĝlyek elkerülĝse ĝrdekĝben 
a csatlakozŒ vagy az elektromos 
vezetĝk cserĝMĝt minden esetben az 
elektromos szerszûm gyûrtŒMûnak 
vagy ügyfĝlszolgûlatûnak kell 
elvĝgeznie.

� Összeszerelés

MEGJEGYZÉS
u A termĝket mindig a mellĝkelt 

csavarok segítségével rögzítse 
(M10 × 70).

u Az elsŤ üzembehelyezĝs elŤtt: 
Rögzķtse a termĝket biztonsûgosan 
a munkalapra.

u ÞgyelMen, hogy a munkûhoz 
elegendŤ hely ûllMon rendelkezĝsre. 
Ne veszĝlyeztessen mûs 
személyeket.

u Tartsa a termĝket irûnyķtûs alatt: 
A termĝket mindig a megfelelŤ 
hosszŹsûgŹ ĝs vastagsûgŹ 
csavarokkal rögzķtse a munkalapra.
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� A termék összeszerelése
B ûbra

1. Tûvolķtsa el a kûbelkötözŤket.
2. CsavarMa rû a fogŒt [4] a csiszolŒfeMre 

[2].
3. Lazķtsa ki a rögzķtŤcsavart [9] a 

lûncfeszķtŤ egysĝgbŤl [�].
4. Helyezze rû a lûncfeszķtŤ 

egysĝget  [�] a csiszolŒtalpra [8].
5. Csavarozza be lûncfeszķtŤ 

egysĝget [�] a rögzķtŤcsavar [9]
segítségével.

6. Rögzķtse az elektromos vezetĝket [�]
a vezetĝktartŒban [�].

A rögzķtŤcsavar beszerelĝse
1. DugMa ût a mĝlysĝgütközŤ 

ûllķtŒcsavarMût  [�] ĝs ûllķtŒanyûMût [�] a 
termĝk hûtoldalûn talûlhatŒ menetes 
furaton.

2. Rögzķtse a csiszolûs mĝlysĝgĝt az 
ûllķtŒanyûval  [�].

3. Illessze be az ûllķtŒcsavart [�] és az 
ûllķtŒanyût [�] a lûnctovûbbķtûsba.

� A termék felrögzítése a 
munkalapra

C ûbra

MEGJEGYZÉS
u Az asztal ĝlvastagsûga: 20–30 mm
u FuratûtmĝrŤ: 10,5 mm
u Csavarvastagsûg: M10

1. Igazítsa el a terméket a 
munkafelületen: HasznûlMa 
az ütközŤperemet [�]. A 
csiszolŒtalpnak [8] ki kell lŒgnia az 
asztal szĝlĝrŤl.

2. JelölMe meg a furatokat egy 
ceruzûval. Ezutûn vegye le a 
terméket.

3. FŹrMon 2 lyukat a munkalapba.

4. A csiszolótalp [8] rácsavarozása a 
munkalapra: HasznûlMa a csavarokat 
[�], alûtĝtlemezeket [�] és a 
csavaranyûkat [�].

� Használat
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Csak a gyûrtŒ ûltal Mavasolt 

csiszolŒkorongokat [�] és 
tartozĝkokat hasznûlMon. Mûs 
szerszûmbetĝtek ĝs egyĝb 
alkatrĝszek hasznûlata sĝrülĝs 
kockûzatûval Mûrhat.

u Soha ne hasznûlMa a termĝket 
szemvĝdŤ lemez  [	] nĝlkül.

u Ne hasznûlMon fƆrĝszlapokat.
u Mindig ellenŤrizze a 

csiszolŒkorongot  [�], mielŤtt 
a termĝket üzembe helyeznĝ: 
EllenŤrizze a szemvĝdŤ lemez [	]
ĝs a csiszolŒkorong közti 
tûvolsûgot.

u Ne hasznûlMon törött, repedt, 
vagy mûs mŒdon sĝrült 
csiszolŒkorongokat [�].

u A termĝket csak akkor kapcsolMa 
be, ha azt biztonsûgosan rögzķtette 
a munkalapra.

u Soha ne hasznûlMa a termĝket 
szemvĝdŤ lemez  [	], lûncfeszķtŤ 
egység [�] vagy csiszolŒkorong-
fedél [3] nĝlkül.

u A munka sorûn gondoskodMon a 
biztonsûgos ûllûsrŒl.

u A termĝk mƆködĝse közben a 
kezeit tartsa a csiszolŒkorongtŒl 
[�] ĝs a fƆrĝszlûnc lûncfogaitŒl 
tûvol. Ne mozgassa a fƆrĝszlûncot 
kézzel.
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

ViselMen vĝdŤszemüveget ĝs 
fülvĝdŤt�

A fƆrĝszlûnccal vĝgzett munka 
sorûn: A vûgûsi sĝrülĝsek 
elkerülĝse ĝrdekĝben viselMen 
vûgûsûllŒ vĝdŤkesztyƆt, ĝs 
szüksĝg esetĝn kötĝnyt.

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
Mindig kapcsolMa ki a termĝket 
ĝs hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt [�] a konnektorbŒl 
tisztķtûs, beûllķtûs, karbantartûs 
vagy Mavķtûs elŤtt.

MEGJEGYZÉS
u A termĝket a tovûbbi biztonsûg 

ĝrdekĝben egy hŤvĝdelemmel ĝs 
ŹMraindķtûsi reteszelĝssel ellûtott 
villanymotor haMtMa.

u Az ĝlezĝsi szög –35° ĝs +35° között 
ûllķthatŒ.

u A lûncvezetŤ sķn [7] egy 
többfĝlekĝppen beûllķthatŒ 
ütközŤvel rendelkezik.

u Az ĝlezĝs a csiszolŒfeM [2]
elfordķtûsûval törtĝnik.

� Be-/kikapcsolás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u A csiszolŒkorong [�] a termék 

kikapcsolûsa utûn tovûbb fut.
u Az elsŤ csiszolûs elŤtt ĝs a 

csiszolŒkorong  [�] minden 
cserĝMe utûn: Mindig vĝgezzen 
egy prŒbaMûratot legalûbb 
30 mûsodpercig terhelĝs nĝlkül.

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Azonnal kapcsolMa ki a termĝket, 

ha:
– A csiszolŒkorong [�] nem 

egyenletesen forog
– ErŤs rezgĝsek ĝrezhetŤk
– Szokatlan hangokat hall

u GyŤzŤdMön meg arrŒl, hogy a 
hûlŒzati feszültsĝg megfelel a 
termĝk adattûblûMûn megadott 
feszültsĝgnek.

MEGJEGYZÉS
u Poros környezetben vĝgzett 

munka sorûn: ÞgyelMen arra, hogy 
a szellŤzŤnyķlûsok [�] szabadon 
legyenek (lûsd a „Tisztķtûs ĝs 
karbantartûs֛ c. rĝszt).

1. Csatlakoztassa a terméket az 
elektromos hûlŒzatra.

2. %ekapcsolûs: NyomMa a be-/
kikapcsolŒ gombot [1] I ûllûsba. A 
termĝk elindul.

3. Kikapcsolûs: NyomMa a be-/
kikapcsolŒ gombot [1] 0 ûllûsba. A 
termĝk kikapcsol.

HŤvĝdelem ŹMraindķtûsi reteszelĝssel
o Ha a termĝk tŹlterhelĝs miatt 

automatikusan kikapcsol: A termék 
nem indul ŹMra automatikusan. 
KapcsolMa be a termĝket ŹMra.

� FƆrĝszlûnc ĝlezĝse
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Egy rosszul ĝlezett fƆrĝszlûnc 

kûrokat okozhat, ĝs növeli a 
fƆrĝsz visszarŹgûsûnak veszĝlyĝt� 
ÞgyelMen arra, hogy a fƆrĝszlûnc 
pontosan van beigazķtva.

u ÞgyelMen a helyes ĝlezĝsi szögre, 
ĝs a fƆrĝszlûnc minimûlis mĝretĝre.
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u A lehetŤ legkevesebb anyagot 

tûvolķtsa el.
u Ne csiszolMon haMtŒ- vagy 

összekötŤ szemeket. Ilyen esetben 
a fƆrĝszlûnc elszakadhat.

u Ennek figyelmen kķvül hagyûsa 
esetĝn a termĝk hasznûlata sorûn 
sĝrülĝs kockûzata ûll fenn.

MEGJEGYZÉS
u �lezĝs elŤtt tisztķtsa meg az 

fƆrĝszlûncot. Tûvolķtsa el az olaMos 
faanyagot ĝs az olaMmaradĝkokat 
egy kefe vagy egy ruha 
segítségével.

u �lezĝs utûn: Minden vûgŒszemnek 
ugyanolyan hosszŹsûgŹnak ĝs 
szĝlessĝgƆnek kell lennie.

u Ha a vûgŒfogbŒl [�] mûr csak 
kb. 4 mm maradt: A fƆrĝszlûnc 
elhasznûlŒdott, ĝs ŹM fƆrĝszlûncra 
kell cserĝlni.

FƆrĝszlûnc behel\ezĝse
D ûbra, 1. lĝpĝs

1. A lûncvezetŤ sķn [7] feln\itûsa: 
Fordķtsa el a befogŒkart [�] az 
ŒramutatŒ Mûrûsûval ellentĝtes 
irûnyban:
– bllķtsa vissza a befogŒkart 

többször a kiindulûsi helyzetĝbe.
– A befogŒkar kioldûsa: HŹzza a 

befogŒkart kifelĝ.
– HagyMa, hogy a befogŒkar 

visszatĝrMen az eredeti pozķciŒMûba.
– Ezutûn hagyMa a befogŒkart 

visszarögzülni.
2. Helyezze be fƆrĝszlûncot a 

lûncvezetŤ sķnbe [7]. A vûgŒĝleknek 
a csiszolŒkorong [�] felĝ kell nĝzniük.

3. HaMtsa le az ütközŤt [
], maMd hŹzza 
a fƆrĝszlûncot hûtra addig, amķg az 
ĝlezendŤ vûgŒfog [�] az ütközŤre 
nem kerül.

A munkaszög beállítása
1. Lazķtsa ki a rögzķtŤanyût [9].

A skûla  [�] segķtsĝgĝvel ûllķtsa 
be a kķvûnt α ĝlezĝsi szöget a 
lûncfeszķtŤ egysĝg forgŒtûnyĝrMûn 
[�]. A szüksĝges α ĝlezĝsi szögre 
vonatkozŒan kövesse a fƆrĝszlûnc 
gyûrtŒMûnak utasķtûsait.

2. HŹzza meg a rögzķtŤanyût [9].

Az ütközŤ beûllķtûsa
D ûbra, 2. lĝpĝs

1. Mozgassa a fogŒn [4] lĝvŤ 
csiszolŒfeMet [2] lefelé.

2. A lûnctovûbbķtûs ûllķtŒcsavarMa [�], 
segítségével mozgassa 
közelebb a vûgŒfogat  [�] a 
csiszolŒkoronghoz  [�]. A vûgŒfognak 
a csiszolŒkoronghoz kell ĝrnie.

3. Az ûllķtŒcsavar [�] meghŹzûsa:
HasznûlMa az ûllķtŒanyût  [�].

4. A láncszemek rögzítése a 
lûncvezetŤ sķnben [7]: Fordítsa el a 
befogŒkart [�] az ŒramutatŒ Mûrûsûval 
megegyezŤ irûnyban.

5. bllķtsa be a mĝlysĝgütközŤt az 
ûllķtŒcsavar [�] segítségével. A 
csiszolŒkorongnak  [�] a fog alMûhoz 
kell ĝrnie.

6. Rögzķtse a csiszolûs mĝlysĝgĝt az 
ûllķtŒanyûval  [�].

Élezés
1. KapcsolMa be a termĝket (lûsd a „Be-/

kikapcsolûs֛ c. rĝszt).
2. A fogŒ  [4] enyhe megnyomûsûval 

mozgassa a csiszolŒfeMet [2] lefelĝ, 
ĝs ĝlezze meg a vûgŒfogat  [�]. A 
csiszolŒkorongot  [�] nem szabad 
a fĝkekkel telMesen leûllķtani. Ennek 
megelŤzĝse ĝrdekĝben csökkentse a 
nyomûst idŤben.
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3. �lezze meg a fogakat a fƆrĝszlûnc 
egyik oldalûn.

4. bllķtsa be az ĝlezĝsi szöget, maMd 
ĝlezze meg a fogakat a fƆrĝszlûnc 
mûsik oldalûn is.

5. A fƆrĝszlûnc mozgatûsa elŤrefelĝ: 
KapcsolMa ki a termĝket (lûsd a „Be-/
kikapcsolûs֛ c. rĝszt).

6. OldMa ki az befogŒkart [�], maMd 
rögzķtse a következŤ ĝlezendŤ 
lûncszemet. HasznûlMa a beûllķtott 
ütközŤt  [
] ĝs a befogŒkart a 
lûncvezetŤ sķnben [7].

A mĝl\sĝghatûrolŒ tûvolsûgûnak 
ellenŤrzĝse
D ûbra, 3. lĝpĝs

MEGJEGYZÉS
u A fƆrĝszlûnc vûgûsra szolgûlŒ 

rĝszei a vûgŒszemek, amelyek 
egy vûgŒfogbŒl [�] és egy 
mĝlysĝghatûrolŒ fülbŤl [�] ûllnak. A 
kettŤ közötti függŤleges tûvolsûg 
hatûrozza meg a mĝlysĝghatûrolŒ 
tûvolsûgût A.

1. Minden 3. ĝlezĝs utûn: EllenŤrizze 
a mĝlysĝghatûrolŒ tûvolsûgût A a 
fƆrĝszlûnc gyûrtŒMûnak utasķtûsai 
szerint.

2. ReszelMe le a mĝlysĝghatûrolŒ 
fül [�] hegyĝt egy lapos reszelŤ 
segķtsĝgĝvel. A visszaûllķtûs utûn 
kissĝ kerekķtse le a mĝlysĝgmĝrŤ 
hegyet. Az eredeti formûMûnak meg 
kell maradnia.

� Tisztítás és karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

Mindig kapcsolMa ki a termĝket 
ĝs hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt [�] a konnektorbŒl 
tisztķtûs, beûllķtûs, karbantartûs 
vagy Mavķtûs elŤtt.

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
A csiszolŒkorongokkal [�]
vĝgzett munka sorûn viselMen 
vĝdŤkesztyƆt.

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u A Melen hasznûlati ŹtmutatŒban 

nem leķrt munkûlatokat bķzza 
egy szakmƆhelyre. Csak eredeti 
alkatrĝszeket hasznûlMon.

u Minden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 
a termĝket, hogy nincsenek-e raMta 
lûthatŒ hiûnyossûgok, pĝldûul laza, 
elkopott vagy sĝrült alkatrĝszek. 
Igazķtsa ki a csavarok ĝs egyĝb 
alkatrĝszek ûllûsût. Különöskĝppen 
ellenŤrizze a csiszolŒkorongot [�].
A sĝrült alkatrĝszeket cserĝlMe ki.

m VIGYÁZAT! Égési sérülés 
kockázata!

u A karbantartûsi vagy tisztķtûsi 
munkûk elŤtt vûrMa meg, amķg a 
termĝk telMes mĝrtĝkben lehƆl.

� Tisztítás
m VIGYÁZAT! Áramütés kockázata!
u Soha ne tisztķtsa a termĝket folyŒ 

víz alatt.

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u Ne hasznûlMon tisztķtŒszereket 
vagy oldŒszereket. A vegyi 
anyagok megtûmadhatMûk a termĝk 
mƆanyag felületeit.

MEGJEGYZÉS
u Minden hasznûlat utûn alaposan 

tisztķtsa meg a termĝket.

o Tisztķtsa meg a szellŤzŤnyķlûsokat [�]
ĝs a termĝk felületĝt egy puha kefe, 
ecset vagy ruha segķtsĝgĝvel.
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� Karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Az elsŤ csiszolûs elŤtt ĝs a 

csiszolŒkorong  [�] minden 
cserĝMe utûn: Mindig vĝgezzen 
egy prŒbaMûratot legalûbb 
30 mûsodpercig terhelĝs nĝlkül.

u Azonnal kapcsolMa ki a termĝket, 
ha:
– A csiszolŒkorong [�] nem 

egyenletesen forog
– ErŤs rezgĝsek ĝrezhetŤk
– Szokatlan hangokat hall

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u A csiszolŒkorong-anyût [
]
ne hŹzza tŹl szorosra. A 
csiszolŒkorong  [�] és a 
csiszolŒkorong-anya eltörhetnek.

MEGJEGYZÉS
u GyŤzŤdMön meg arrŒl, hogy a 

csiszolŒkorongon [�] feltüntetett 
sebessĝg ugyanakkora vagy 
nagyobb legyen, mint a termĝk 
nĝvleges sebessĝge. ÞgyelMen arra, 
hogy a korong ĝs a termĝk mĝretei 
egyezzenek.

u Csak kifogûstalanul mƆködŤ 
csiszolŒkorongokat  [�] hasznûlMon 
(hangprŒba).

u Csak Ø 22 mm ûtmĝrŤMƆ 
tartŒfurattal rendelkezŤ 
csiszolŒkorongokat [�]
hasznûlMon. Soha ne prŒbûlMon 
a csiszolŒkorongon egy tŹl szƆk 
rögzķtŤfuratot nagyobbra fŹrni.

u Ne hasznûlMon különûllŒ 
szƆkķtŤcsapûgyakat vagy 
adaptereket, hogy a tŹl 
nagy furatokkal rendelkezŤ 
csiszolŒkorongokat csatolni tudMa.

MEGJEGYZÉS
u Ne hasznûlMon fƆrĝszlapokat.
u A csiszolŒkorong [�] cserĝMe utûn: 

SzerelMe össze a termĝket telMesen.

A csiszolókorong cseréje
E ûbra

1. OldMa ki az fogŒt [4].
2. Lazķtsa ki a csiszolŒkorong-fedĝl [3]

3 rögzķtŤcsavarMût [5].
3. Vegye le a csiszolŒkorong-fedelet 

[3].
4. CsavarMa le kĝzzel a csiszolŒkorong-

anyût [
].
5. Vegye le a csiszolŒkorongot [�] a 

foglalatrŒl.
6. Helyezze rû az ŹM csiszolŒkorongot [�]

a foglalatra. CsavarMa fel kĝzzel a 
csiszolŒkorong-anyût [
].

7. Csavarozza vissza a csiszolŒkorong-
fedelet [3].

Pótalkatrészek/tartozékok
  Þgyfeleink kompatibilis 

cserealkatrészeket és tartozékokat 
a www.optimex-shop.com oldalrŒl 
szerezhetnek.

  Rendelĝseket csak online tud leadni.
o A rendelĝshez kĝszķtse elŤ a 

rendelĝsi szûmot.
o Tovûbbi informûciŒkat a 

ügyfĝlszolgûlati forrŒdrŒtMûn kaphat 
(lûsd a „Szerviz֛ c. rĝszt).

Alkatrész Megrende-
lésszám

[4] FogŒ 99949596202

[�] CsiszolŒkorong 99949596203
¼sszeszerelŤ 
kĝszlet:
[�]
[�]
[�]

Csavarok
Csavaranyûk
Alûtĝtlemezek 99949596201
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� Szállítás
o A termĝket mindig Źgy szûllķtsa, hogy 

az egyik kezĝvel a csiszolŒfeMet [2], 
a mûsik kezĝvel a csiszolŒtalpat [8]
tartMa.

o Soha ne hordozza a termĝket az 
elektromos vezetĝknĝl [�] fogva.

� Tárolás
o A termĝket tûrolMa szûraz, portŒl 

vĝdett, gyermekek szûmûra nem 
elĝrhetŤ helyen.

o A csiszolŒkorongokat [�] tûrolMa 
szûraz helyen. A csiszolŒkorongokat 
ûllķtva kell tûrolni, ĝs azokat nem 
szabad egymûsra halmozni.

� Mentesítés
A csomagolûs környezetbarût 
anyagokbŒl kĝszült, amelyeket a helyi 
ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez 
vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
Melzĝseket. Ezek rövidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
következŤ Melentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kötŤanyagok.

7ermĝk:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
önkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.
A környezete ĝrdekĝben, 
ne dobMa a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
önkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
Anyag- vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûval szemben törvĝnyes 
Mogok illetik meg. Az ¼n törvĝnyes 
Mogait az ûltalunk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termĝkre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul Melezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝven belül anyag- vagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk 
szerint ingyenesen megMavķtMuk vagy 
kicserĝlMük a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹMtott szavatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt vagy Mavķtott alkatrĝszekre is 
érvényes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terMed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, tömlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a törĝkeny alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vagy üveg alkatrĝszekre.
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� Garanciûlis üg\ek 
lebon\olķtûsa

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrMük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrMük, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 513971_2510) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl 
(alul a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ 
vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆködĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször vegye fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelölĝsĝvel, dķMmentesen 
küldheti el az ¼n szûmûra kiMelölt szerviz 
címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos tovûbbi kĝzikönyvet tud 
megtekinteni ĝs letölteni. Ezzel a 4R-
kŒddal közvetlenül a parkside-diy.com
oldalra Mut. Vûlassza ki az orszûgot, 
ĝs a keresŤfelületen keresse meg a 
hasznûlati ŹtmutatŒkat. A termĝkszûm 
(IAN) 513971_2510 beķrûsûval Muthat 
el az ¼n termĝkĝnek hasznûlati 
ŹtmutatŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Mag\arorszûg
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� E8-megfelelŤsĝgi n\ilatkozat
+8

E1�MEG�E E ėS�GI N9I A0KO;A0   (IAN. 513971_2510) H1

Mi, a cKO

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

kiv>r_laOos NelelĘssKOOel kiWelentWok, hoOs a TermKk:

IAN: 513971_2510

0ermKkavo[osSt_: "PARKSIDE" Elektromos fĦrKsvl>[c�KlevĘ
0Sdussv>m: HG12071

MeONelel a Nelsorolt E1-ir>nselpek alappetĘ kbpetelmKnseinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 Wmnius 9.]

2014/30/E1 [HL L 96, 2014 m>rcius 29]

2011/65/E1 [HL L 174., 2011 Wmlius 1.]

Av alkalmavott harmoniv>lt svabp>nsokra hipatkov>s paOs av avokra av eOsKb mĦsvaki leSr>sokra pal_ hipatkov>s, 

amelsekkel kapcsolatban meONelelĘsKOi nsilatkovatot tettek:

Sv>m / po[atkov_ rKsvek
2006/42/EK ir>nselpe

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

2014/30/E1 ir>nselpe

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

A Nent ismertetett nsilatkovat t>rOsa meONelel av eOses pesvKlses ansaOok elektromos Ks elektronikus berenGevKsekben 
pal_ alkalmav>s>nak korl>tov>s>r_l sv_l_, 2011. Wmnius 8-i 2011/65 / E1 eur_pai parlamenti Ks tan>csi ir>nselpnek:

Sv>m / po[atkov_ rKsvek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Top>bbi inNorm>ci_k:

Sv>m / po[atkov_ rKsvek
PPP 58094B:2022

A mĦsvaki Gokume[t>ci_ tulaWGo[osa: OWIM GmbH & Co.KG

A nsilatkovatot a nepKben Ks meObSv>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A Welen meONelelĘsKOi nsilatkovatot a Os>rt_ kiv>r_laOos NelelĘssKOKre bocs>tW>k ki.

Av ereGeti meONelelĘsKOi nsilakovat NorGSt>sa

Neckarsulm 12.01.2026

Hels D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meOhatalmavott al>Sr_ meOhatalmavott al>Sr_

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meOhatalmavott al>Sr_ meOhatalmavott al>Sr_



38 SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov . . . . . . . . . . . . .  Stran 39
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40

Predvidena uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40
Obseg dobave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40
Opis delov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 40
Tehniĕni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 41

Varnostni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42
Sploůni varnostni napotki za elektriĕna orodMa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 42
Dodatni varnostni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 44

Vgradnja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46
VgradnMa izdelka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46
Namestitev izdelka na delovno povrůino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46

Delovanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46
Vklop/izklop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 47
BruůenMe Ɨagne verige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 48

|iůĕenMe in vzdrƗevanMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 49
|iůĕenMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 49
VzdrƗevanMe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 50

Prevoz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 51
Shranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 51
Odstranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 51
Garancijski list. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 51

Postopek pri uvelMavlManMu garanciMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 53
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 53
Izjava EU o skladnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 54



39SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ta oznaka pomeni, da Me treba 
pri uporabi izdelka upoůtevati 
navodila za uporabo.

Nosite zaůĕito za sluh�

NEVARNOST! – OznaĕuMe 
nevarnost z visoko stopnMo 
tveganMa, ki lahko povzroĕi smrt 
ali hude telesne poůkodbe, ĕe 
se Mi ne izognete (npr. nevarnost 
zaduůitve)

Nosite zaůĕito dihal�

OPOZORILO! – OznaĕuMe 
nevarnost s srednMo stopnMo 
tveganMa, ki lahko povzroĕi smrt 
ali hude telesne poůkodbe, ĕe 
se Mi ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega udara)

Nosite zaůĕito za oĕi�

PREVIDNO! – OznaĕuMe 
nevarnost z nizko stopnMo 
tveganMa, ki lahko povzroĕi 
laƗMe do srednMe hude telesne 
poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete 
(npr. nevarnost opeklin)

UporablMaMte zaůĕitne rokavice�

POZOR! – OpozarMa pred 
morebitno materialno ůkodo 
(npr. nevarnost kratkega stika)

Nosite zaůĕitni predpasnik�

Nevarnost poůkodb zaradi 
vrtlMivega orodMa� Ne pribliƗuMte 
rok.

Razred zaůĕite II
(dvoMna izolaciMa)

Nevarnost elektriĕnega 
udara! Pred vzdrƗevanMem in 
popravili izvlecite elektriĕni 
vtiĕ [�] iz vtiĕnice.

PREVIDNO! Ne gleMte v Ɨareĕo 
svetlobo�

DimenziMe brusnega koluta

Izdelka ne izpostavlMaMte deƗMu. Ne uporablMaMte pomanMklMivih 
brusnih kolutov

Znak CE potrMuMe skladnost z 
direktivami EU, ki velMaMo za 
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za delo
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E/EK75I|NA NAP5A9A =A 
OSTRENJE VERIG

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega 
novega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo Me sestavni del tega izdelka. 
VsebuMe pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete 
izdelek uporablMati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporablMaMte samo tako, 
kot Me opisano, in samo za navedena 
podroĕMa uporabe. |e izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi 
vse dokumente.

� Predvidena uporaba
  Izdelek Me primeren za ostrenMe vseh 

obiĕaMnih vrst Ɨagnih verig. Izdelek 
ni namenMen za druge vrste uporabe 
(npr. bruůenMe s hladilno tekoĕino, 
bruůenMe drugih obdelovancev ali 
zdravMu nevarnih materialov, kot Me 
azbest).

  Izdelek Me namenMen za domaĕo 
uporabo.

  Izdelek ni zasnovan za neprekinMeno 
komercialno uporabo. Komercialna 
uporaba razvelMavi garanciMo.

  Izdelek Me namenMen uporabi s strani 
odraslih. Otroci, stareMůi od 16. let, 
smeMo izdelek uporablMati samo pod 
nadzorom.

  ProizvaMalec ne odgovarMa za ůkodo, 
ki bi nastala zaradi nepravilne 
uporabe ali nepravilnega delovanMa.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali 

niso otroůke igraĕe� Otroci se ne 
smeMo igrati s plastiĕnimi vreĕkami, 
foliMami in maMhnimi deli� ObstaMa 
nevarnost zauƗitMa in zaduůitve�

1 Elektriĕna naprava za ostrenMe verig
1 RoĕaM
1 Enota za napenManMe verige s 

pritrdilnim viMakom
1 Nastavni viMak
1 Nastavna matica
2 ViMaki
2 Matice
2 PodloƗke
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
[1] Stikalo za vklop/izklop
[2] Brusna glava
[3] Pokrov brusnega koluta
[4] RoĕaM
[5] Pritrdilni viMaki (pokrov brusnega 

koluta)
[�] Nastavni viMak (globinski omeMevalnik)
[�] Nastavna matica (globinski 

omeMevalnik)
[7] Vodilna tirnica verige
[8] Podstavek za bruůenMe
[9] Pritrdilna matica (enota za napenManMe 

verige)
[�] Lestvica za kot ostrenMa (od 

+35° do –35°)
[�] Enota za napenManMe verige z vrtlMivim 

kroƗnikom
[�] NapenMalna roĕica (pritrMevanMe verige)
[�] Nastavni viMak (pomik verige) (vnapreM 

montiran)
[�] Nastavna matica (pomik verige) 

(vnapreM montirana)
[
] OmeMevalnik
[�] DrƗalo za kabel
[�] PriklMuĕni kabel z elektriĕnim vtiĕem
[�] Brusni kolut
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[
] Matica brusnega koluta
[	] Zaůĕita pred gledanMem
[�] Prezraĕevalne odprtine
[�] ViMaki
[�] Matice
[�] PodloƗke
[�] OmeMevalna zareza
[�] Rezalni zob
[�] Nos omeMevalnika globine

� 7ehniĕni podatki
Elektriĕna naprava za ostrenMe verig  
PEKSG 85 F4
TeƗa
(vklM. s priborom): 2,1 kg
Nazivna vhodna 
napetost:

230–240 V~, 
50 Hz

Poraba energiMe v 
prostem teku P0: 23 W (S1)
Maksimalna moĕ P: 85 W

(S2 15 min) *
Zaůĕitni razred: II / 
Zaůĕitni sistem: IPX0
Nazivno ůtevilo vrtlMaMev 
v prostem teku n2: 5000 min–1

Nastavni kot: 35° levo/
desno

Brusni kolut PA 104 WA 100
ZunanMi premer: Ø 104 mm
Izvrtina: Ø 22 mm
Debelina: 3,2 mm
Ñtevilo vrtlMaMev v 
prostem teku n0: naMv. 7350 min–1

Obodna hitrost: naMv. 40 m/s**

* Izklopite izdelek, ko ste ga 15 minut neprekinMeno uporablMali pod obremenitviMo. 
Pred ponovno uporabo izdelka poĕakaMte, da se motor ohladi na sobno 
temperaturo.

** Brusni kolut mora vzdrƗati hitrost naMmanM 40 m/s.

OPOMBA
u Primerno za vse obiĕaMne verige 

Ɨage z velikostMo ĕlenov 3⁄8" (Low 
Profile), za velikosti ĕlenov 
0,325" in 1⁄4", ki Mih Me mogoĕe 
obdelati z 1⁄8" (3,2 mm) debelimi 
brusnimi koluti (upoůtevaMte 
proizvaMalĕeve podatke o verigi).

u InformaciMe o naroĕanMu brusnih 
kolutov: gleMte ֖Nadomestni deli/
pribor«

Emisije hrupa
IzmerMene vrednosti so bile doloĕene v 
skladu z EN 62841. Z A ocenMena raven 
hrupa elektriĕnega orodMa Me obiĕaMno:

Raven zvoĕnega tlaka LpA: 60,3 dB
Negotovost KpA: 3,0 dB
Nivo zvoĕne moĕi LWA: 73,3 dB
Negotovost KWA: 3,0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti treslMaMev (vsota 
vektorMev treh smeri), doloĕena v skladu 
z EN 62841:

TreslMaMi ah: 2,5 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito za sluh�
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m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrupa med 

deMansko uporabo elektriĕnega 
orodMa lahko odstopaMo od 
referenĕnih vrednosti, odvisno 
od vrste in naĕina uporabe 
elektriĕnega orodMa, zlasti od vrste 
obdelovanca, ki ga obdeluMete.
Poskusite ĕim bolM zmanMůati vpliv 
treslMaMev in hrupa. Primeri ukrepov 
za zmanMůanMe izpostavlMenosti 
treslMaMev vklMuĕuMeMo uporabo 
rokavice med uporabo orodnega 
nastavka in omeMevanMem 
delovnega ĕasa. V tem primeru 
Me treba upoůtevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer ĕas, 
ko Me elektriĕno orodMe izklMuĕeno in 
ĕas, v katerem Me orodMe vkloplMeno, 
vendar deluMe brez obremenitve).

OPOMBA
u Navedena skupna vrednost 

treslMaMev in deklarirana vrednost 
emisiMe hrupa so bili izmerMeni 
v skladu s standardiziranim 
preskusnim postopkom in se lahko 
uporabiMo za primerMavo enega 
elektriĕnega orodMa z drugim.

u Navedena skupna vrednost 
treslMaMev in navedena vrednost 
emisiMe hrupa se lahko uporabita 
tudi za predhodno oceno 
obremenitve.

Varnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki za 
elektriĕna orodMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne na-

potke, navodila, ilustracije in 
tehniĕne podatke, ki so priloƗeni 
elektriĕnemu orodMu. Neupošte-
vanMe navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar, poƗar in hude teles-
ne poůkodbe.

Varnostne napotke in navodila 
shranite za kasneMůo uporabo.
Izraz ֖elektriĕno orodMe֕, ki se uporablMa 
v varnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z 
napaMalnim kablom) in elektriĕno orodMe 
s polnilno bateriMo (brez napaMalnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) Delovno obmoĕMe mora biti ĕisto 

in dobro osvetlMeno. Nered ali slabo 
osvetlMeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe.

2) Ne delaMte z elektriĕnim orodMem v 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kMer so prisotne vnetlMive tekoĕine, 
plini ali prah. Elektriĕna orodMa 
ustvarMaMo iskre, ki lahko vƗgeMo prah 
ali hlape.

3) Med uporabo elektriĕnega orodMa 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. Z odvraĕanMem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodMem.

Elektriĕna varnost
1) 9tiĕ elektriĕnega orodMa se 

mora prilegati v vtiĕnico. 9tiĕa 
ne smete v nobenem primeru 
spremeniti. Ne uporablMaMte vtikaĕa 
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skupaM z elektriĕno ozemlMenimi 
elektriĕnimi orodMi. NespremenMeni 
vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zmanMůuMeMo 
tveganMe elektriĕnega udara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemlMenimi povrůinami, kot so 
cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e 
Me vaůe telo ozemlMeno, Me prisotno 
poveĕano tveganMe elektriĕnega 
udara.

3) Elektriĕna orodMa ne izpostavlMaMte 
deƗMu ali vlagi. Vdor vode v 
elektriĕno orodMe poveĕa tveganMe 
elektriĕnega udara.

4) PriklMuĕnega kabla ne uporablMaMte 
za druge namene, za prenos 
elektriĕnega orodMa, obeůanMe ali 
vleĕenMe vtiĕa iz vtiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
naprave. Poůkodovani ali zavozlani 
priklMuĕni kabel zviůuMe tveganMe 
elektriĕnega udara.

5) |e z elektriĕnim orodMem delate 
na prostem, uporabljajte samo 
podalMůke, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podalMůka, 
primernega za zunanMo uporabo, 
zmanMůuMe tveganMe elektriĕnega 
udara.

6) |e Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa v vlaƗnem okolMu 
neizogibno, uporabite zaůĕitno 
napravo za preostali tok. Uporaba 
odklopnika diferenĕnega toka 
zmanMůa tveganMe elektriĕnega udara.

Varnost oseb
1) Pri delu z elektriĕnim orodMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
poĕnete in uporabite razum. Ne 
uporablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodMa lahko povzroĕi 
resne poůkodbe.

2) Nosite osebno zaůĕitno opremo 
in vedno uporablMaMte zaůĕitna 
oĕala. NoůenMe osebne zaůĕitne 
opreme, na primer maske proti 
prahu, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevlMev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki 
ustreza vrsti in uporabi elektriĕnega 
orodMa, zmanMůuMe tveganMe za 
poůkodbe.

3) Izogibajte se nenamernim 
zagonom. PrepriĕaMte se, da Me 
elektriĕno orodMe izklMuĕeno, 
preden ga poveƗete z napaManMem 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite. |e 
imate pri noůenMu elektriĕnega 
orodMa prst na stikalu ali elektriĕno 
orodMe poveƗete z napaManMem, ko 
Me Ɨe vklMuĕena, lahko to privede do 
nesreĕe.

4) Pred vklopom elektriĕnega orodMa 
odstranite orodja za nastavitev ali 
klMuĕe. OrodMe ali klMuĕ, ki se nahaMa 
v vrtlMivem delu elektriĕnega orodMa, 
lahko povzroĕi poůkodbe.

5) IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnoteƗMe. To 
vam omogoĕa, da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodMe.

6) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite 
ohlapnih oblaĕil ali nakita. /ase, 
oblaĕila in rokavice drƗite izven 
dosega giblMivih delov. Ohlapna 
oblaĕila, nakit ali dolgi lasMe se lahko 
uMameMo v giblMive dele.

7) |e Me moƗna namestitev naprave 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
Mih Me treba priklMuĕiti in pravilno 
uporablMati. Uporaba naprave 
za sesanMe prahu lahko zmanMůa 
tveganMa zaradi prahu.

8) Ne postanite preveĕ samozavestni 
in ne zanemarite varnostnih pravil 
za elektriĕna orodMa, tudi ĕe 
elektriĕno orodMe poznate in ste ga 
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Ɨe veĕkrat uporabili. Neprevidna 
uporaba lahko povzroĕi hude 
poůkodbe v delcu sekunde.

8poraba in ravnanMe z elektriĕnim 
orodjem
1) Elektriĕnega orodMa ne 

preobremenite. 8porabite ustrezno 
elektriĕno orodMe za svoMe 
opravilo. Z ustreznim elektriĕnim 
orodMem delate bolMe in varneMůe v 
navedenem razponu zmoglMivosti.

2) Ne uporablMaMte elektriĕnega 
orodMa, ĕe Me stikalo 
pokvarMeno. Elektriĕno orodMe, ki 
ga ni mogoĕe vklopiti ali izklopiti, Me 
nevarno in ga Me treba popraviti.

3) Napravo odklopite iz vtiĕnice in�ali 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve, zamenjate 
delih orodnega nastavka ali 
elektriĕno orodMe odloƗite. Ta 
varnostni ukrep prepreĕuMe 
nenameren zagon elektriĕnega 
orodMa.

4) Shranite elektriĕno orodMe izven 
dosega otrok. Elektriĕnega orodMa 
ne smeMo uporablMati osebe, ki Me ne 
poznaMo ali niso prebrale teh navodil. 
Elektriĕna orodMa so nevarna, ĕe Mih 
uporablMaMo neizkuůene osebe.

5) Elektriĕna orodMa in orodne 
nastavke pazlMivo vzdrƗuMte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali poůkodovani do te mere, 
da Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa omeMeno. Pred uporabo 
elektriĕnega orodMa morate 
poůkodovane dele popraviti. Slabo 
vzdrƗevana elektriĕna orodMa so 
vzrok za mnoge nesreĕe.

6) OrodMa za rezanMe ohranMaMte ĕista 
in ostra. TemelMito vzdrƗevana orodMa 
za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe upravlMati.

7) 8porablMaMte elektriĕna orodMa, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoůtevaMte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodiM za 
druge, kot predvidene namene, lahko 
privede do nevarnih situaciM.

8) 5oĕaMi in priMemalne povrůine naM 
bodo suhi, ĕisti ter brez olMa in 
masti. Drseĕi roĕaMi in priMemalne 
povrůine ne omogoĕaMo varnega 
upravlManMa in nadzora elektriĕnega 
orodMa v nepredvidenih situaciMah.

Servis
1) Elektriĕno orodMe lahko popravlMa 

samo kvalificirano osebMe in samo 
z originalnimi nadomestnimi 
deli. S tem zagotovite ohranManMe 
varnosti elektriĕnega orodMa.

� Dodatni varnostni napotki
  Ne uporablMaMte poůkodovanih 

orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preverite, ali orodni 
nastavki in brusni koluti niso 
morda okruůeni ali razpokani. Ko 
orodni nastavek pregledate in 
vstavite, se vi in druge osebe v 
bliƗini umaknite iz ravnine vrteĕega 
se orodnega nastavka in pustite 
stroM 1 minuto delovati z naMviůMim 
ůtevilom vrtlMaMev. Poůkodovani 
orodni nastavki se obiĕaMno prelomiMo 
v tem preskusnem obdobMu.

  Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo biti 
vsaM enaki navedenim naMviůMim 
vrtlMaMem elektriĕnega orodMa. 
Dodatki, ki se vrti hitreMe, kot Me 
dovolMeno, se lahko zlomi in razleti.

  9i in osebe v bliƗini se zadrƗuMte 
zunaM ravnine vrteĕega se 
brusnega koluta. Zaůĕitni okrov 
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mora upravlMavca zaůĕititi pred 
odlomlMenimi delci in nehotenim 
stikom z brusilnim orodMem.

  Brusilna orodja smete uporabljati 
le za priporoĕene naĕine uporabe. 
Na primer: Nikoli ne brusite na 
stranskih povrůinah brusnih 
kolutov. BruůenMe na stranskih 
povrůinah lahko povzroĕi, da brusni 
kolut poĕi in se razleti.

  Vedno uporabljajte 
nepoůkodovane vpenMalne 
prirobnice pravilne velikosti in 
oblike za izbrani brusni kolut. 
Primerne prirobnice podpreMo brusni 
kolut in tako zmanMůaMo nevarnost 
zloma brusnega koluta.

  Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
ustrezati navedbam za elektriĕno 
orodMe. Napaĕno dimenzioniranih 
orodnih nastavkov ni mogoĕe dovolM 
zakriti ali obvladovati.

  Brusni koluti in prirobnice se 
moraMo natanĕno uMemati z 
brusilnim vretenom elektriĕnega 
orodMa. Orodni nastavki, ki se 
brusilnemu vretenu elektriĕnega 
orodMa ne prilegaMo natanĕno, se 
vrtiMo neenakomerno, moĕno treseMo 
in lahko povzroĕiMo izgubo nadzora.

  8porablMaMte osebno zaůĕitno 
opremo. Glede na naĕin uporabe 
uporablMaMte zaůĕito za ves obraz, 
zaůĕito oĕi ali zaůĕitna oĕala. Po 
potrebi uporabljajte masko proti 
prahu, zaůĕito za sluh, zaůĕitne 
rokavice ali poseben predpasnik, 
ki vas bo varoval pred obruski in 
delci materiala. Zaůĕita oĕi mora 
ůĕititi pred leteĕimi tuMki, ki nastaMaMo 
pri razliĕnih naĕinih uporabe. 
Protipraůna ali dihalna maska 
mora filtrirati prah, ki nastane med 
uporabo. |e ste dolgo izpostavlMeni 
moĕnemu hrupu, lahko zaĕnete 
izgublMati sluh.

  Pazite, da so druge osebe varno 
oddalMene od delovnega obmoĕMa. 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
obmoĕMe, mora nositi osebno 
zaůĕitno opremo. OdlomlMeni delci 
obdelovanca ali orodni nastavki 
lahko odletiMo in povzroĕiMo telesne 
poůkodbe tudi zunaM neposrednega 
delovnega obmoĕMa.

  Pazite, da priklMuĕni kabel ne 
pride v stik z vrteĕim se orodnim 
nastavkom. |e izgubite nadzor nad 
napravo, se lahko priklMuĕni kabel 
prereƗe ali zaplete, vaůe dlani ali roke 
pa prideMo v stik z vrteĕim se orodnim 
nastavkom.

  5edno ĕistite prezraĕevalne reƗe 
elektriĕnega orodMa. Ventilator 
motorMa sesa prah v ohiůMe, moĕno 
kopiĕenMe kovinskega prahu pa lahko 
povzroĕi elektriĕno nevarnost.

  Elektriĕnega orodMa ne 
uporablMaMte v bliƗini vnetlMivih 
materialov. Elektriĕnega orodMa 
ne uporablMaMte, ĕe Me na gorlMivi 
povrůini, kot Me les. Iskre bi lahko 
povzroĕile vƗig tovrstnih materialov.

  Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki zahtevaMo tekoĕa hladilna 
sredstva. Uporaba vode ali drugih 
hladilnih sredstev lahko povzroĕi 
elektriĕni udar.

  Elektriĕnih in podalMůevalnih kablov 
ne pribliƗuMte brusnemu kolutu. V 
primeru poůkodbe ali prerezanMa 
takoM izvlecite elektriĕni vtiĕ iz 
vtiĕnice. Ne dotikaMte se kabla, dokler 
ga ne odklopite iz omreƗMa. ObstaMa 
nevarnost elektriĕnega udara.

  Vtiĕ ali priklMuĕni kabel mora vedno 
zamenMati proizvaMalec elektriĕnega 
orodMa ali nMegov servisni center, da 
prepreĕite nevarnosti.
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� Vgradnja

OPOMBA
u Izdelek vedno pritrdite s priloƗenimi 

viMaki (M10 × 70).
u Pred prvim zagonom: Izdelek 

ĕvrsto pritrdite na delovno ploůĕo.
u PrepriĕaMte se, ali imate dovolM 

prostora za delo. Ne ogroƗaMte 
drugih oseb.

u OhranMaMte nadzor nad izdelkom: 
Izdelek na delovno povrůino vedno 
pritrdite z dovolM dolgimi in moĕnimi 
viMaki.

� Vgradnja izdelka
Sl. B

1. Odstranite kabelske vezice.
2. RoĕaM [4] priviMte na brusno glavo [2].
3. Pritrdilni viMak [9] odviMte z enote za 

napenManMe verige [�].
4. Namestite enoto za napenManMe 

verige  [�] na podstavek za 
bruůenMe [8].

5. Enoto za napenManMe verige [�] trdno 
priviMte s pritrdilnim viMakom  [9].

6. PriklMuĕni kabel  [�] pritrdite v drƗalo 
za kabel [�].

MontaƗa pritrdilnega viMaka
1. Vstavite nastavni viMak [�] in nastavno 

matico  [�] za globinski omeMevalnik 
skozi navoMno luknMo na zadnMi strani 
izdelka.

2. Z nastavno matico [�] doloĕite 
globino bruůenMa.

3. Nastavni viMak [�] in nastavno matico 
[�] vstavite v pomik verige.

� Namestitev izdelka na 
delovno povrůino

Sl. C

OPOMBA
u Debelina roba mize: 20–30 mm
u Premer svedra: 10,5 mm
u Debelina viMaka: M10

1. PoloƗite izdelek na delovno 
povrůino: Uporabite omeMevalno 
zarezo [�]. Podstavek za bruůenMe [8]
mora segati ĕez rob mize.

2. S svinĕnikom oznaĕite vrtine. Znova 
odstranite izdelek.

3. V delovno ploůĕo izvrtaMte 2 vrtini.
4. 9iMaĕenMe podstavka za 

bruůenMe [8] na delovno ploůĕo:
Uporabite viMake [�], podloƗke  [�] in 
matice  [�].

� Delovanje
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poůkodb�
u UporablMaMte samo brusne 

kolute [�] in pribor, ki Mih priporoĕa 
proizvaMalec. Uporaba drugih 
orodnih nastavkov in drugega 
pribora lahko pomeni nevarnost 
telesnih poůkodb.

u Izdelka nikoli ne uporablMaMte brez 
zaůĕite pred gledanMem [	].

u Ne uporablMaMte Ɨagnih listov.
u Pred zaĕetkom uporabe izdelka 

vedno preverite brusni kolut  [�]: 
Preverite razdalMo med zaůĕito pred 
gledanMem  [	] in brusnim kolutom.

u Ne uporablMaMte zlomlMenih, 
razpokanih ali kako drugaĕe 
poůkodovanih brusnih kolutov [�].

u Izdelek vklopite ůele, ko Me ta varno 
pritrMen na delovno ploůĕo.
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Izdelka nikoli ne uporablMaMte brez 
zaůĕite pred gledanMem [	], enote 
veza napenManMe verige [�] ali 
pokrova brusnega koluta  [3].

u Pri delu si zagotovite stabilen 
poloƗaM.

u Med delovanMem izdelka rok ne 
pribliƗuMte brusnemu kolutu  [�]
in veriƗnim zobem Ɨagne verige. 
ùagne verige ne premikaMte z roko.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

Nosite zaůĕito za oĕi in uůesa�

Pri delu z Ɨagno verigo: Nosite 
zaůĕitne rokavice, odporne 
na rezanMe, in po potrebi 
predpasnik, da prepreĕite 
ureznine.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

Pred ĕiůĕenMem, nastavlManMem, 
vzdrƗevanMem ali popravilom 
izdelek vedno izklopite in 
izvlecite elektriĕni vtiĕ [�] iz 
vtiĕnice.

OPOMBA
u Izdelek poganMa elektromotor s 

toplotno zaůĕito in blokado pred 
ponovnim zagonom za veĕMo 
varnost.

u Kot ostrenMa lahko nastavite od 
–35° do +35°.

u Vodilna tirnica verige [7] ima 
nastavlMiv omeMevalnik.

OPOMBA
u BruůenMe se izvaMa z vrtenMem 

brusne glave [2].

� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poůkodb�
u Brusni kolut [�] se ůe napreM vrti 

tudi po izklopu izdelka.
u Pred prvim bruůenMem in po vsaki 

menMavi brusnega koluta [�]: 
Vedno izvedite preskusni tek brez 
obremenitve za naMmanM 30 sekund.

u V naslednMih primerih takoM izklopite 
izdelek:
– Brusni kolut [�] se ne vrti 

enakomerno
– PrihaMa do moĕnih treslMaMev
– Slišite nenavaden hrup

u Preverite, ali se nazivna napetost 
uMema z napetostMo na tipski 
ploůĕici izdelka.

OPOMBA
u Pri delu v praůnih razmerah: 

PrepriĕaMte se, ali prezraĕevalne 
odprtine [�] niso ovirane (gleMte 
֖|iůĕenMe in vzdrƗevanMe֕).

1. PriklMuĕite izdelek na elektriĕno 
omreƗMe.

2. Vklop: Potisnite stikalo za vklop/
izklop [1] v poloƗaM I. Izdelek se 
zaƗene.

3. Izklop: Stikalo za vklop/izklop [1]
potisnite v poloƗaM 0. Izdelek se 
izklopi.

7oplotna zaůĕita z blokado pred 
ponovnim zagonom
o |e se izdelek samodeMno izklopi 

zaradi preobremenitve: Izdelek se 
ne bo samodeMno ponovno zagnal. 
Izdelek znova vklopite.



48 SI

� %ruůenMe Ɨagne verige
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poůkodb�
u Nepravilno nabruůena Ɨagna veriga 

lahko povzroĕi ůkodo in poveĕa 
nevarnost povratnega udarca Ɨage� 
PrepriĕaMte se, ali Me Ɨagna veriga 
natanĕno poravnana.

u UpoůtevaMte pravilen kot ostrenMa in 
minimalne mere Ɨagne verige.

u Odstranite ĕim manM materiala.
u Ne brusite pogonskih ali priklMuĕnih 

ĕlenov. V nasprotnem primeru se 
lahko Ɨagna veriga pretrga.

u |e tega ne upoůtevate, obstaMa 
nevarnost telesnih poůkodb pri 
rokovanMu z izdelkom.

OPOMBA
u Pred ostrenMem Ɨagno verigo 

oĕistite. S krtaĕo ali krpo odstranite 
olMni les ali ostanke olMa.

u Po ostrenMu: Vsi rezalni ĕleni moraMo 
biti enako dolgi in ůiroki.

u Ko ostane le ůe pribliƗno 4 mm 
rezalnega zoba [�]: ùagna veriga Me 
obrablMena in Mo Me treba zamenMati 
z novo.

9stavlManMe Ɨagne verige
Sl. D, 1. korak

1. OdpiranMe vodilne tirnice verige [7]: 
Zavrtite napenMalno roĕico  [�] v 
nasprotni smeri urnega kazalca:
– NapenMalno roĕico veĕkrat vrnite v 

izhodiůĕni poloƗaM.
– Sprostitev napenMalne roĕice: 

Povlecite napenMalno roĕico 
navzven.

– Spustite napenMalno roĕico, da se 
povrne v prvotni poloƗaM.

– Pustite, da se napenMalna roĕica 
ponovno zaskoĕi.

2. Namestite Ɨagno verigo v vodilno 
tirnico verige [7]. Rezalni robovi 
moraMo biti usmerMeni proti brusnemu 
kolutu  [�].

3. ZloƗite omeMevalnik [
] navzdol in 
povlecite Ɨagno verigo ĕim bolM nazaM, 
dokler rezalni zob  [�], ki ga Ɨelite 
nabrusiti, ne nalega na omeMevalnik.

Nastavitev delovnega kota
1. OdviMte pritrdilno matico [9]. Z 

lestvico  [�] nastavite Ɨeleni kot 
ostrenMa α na vrtlMivem kroƗniku 
enote za napenManMe verige [�].
Glede zahtevanega kota ostrenMa α 
upoůtevaMte navodila proizvaMalca 
Ɨagne verige.

2. Zategnite spet pritrdilno matico  [9].

Nastavitev omejevalnika
Sl. D, 2. korak

1. Brusno glavo  [2] na roĕaMu [4]
premaknite navzdol.

2. Uporabite nastavni viMak za pomik 
verige [�], da rezalni zob [�] pribliƗate 
brusnemu kolutu [�]. Rezalni zob se 
mora dotikati brusnega koluta.

3. PriviManMe nastavnega viMaka [�]:
Uporabite nastavno matico  [�].

4. PritrMevanMe veriƗnih ĕlenov v 
vodilno tirnico verige [7]: Zavrtite 
napenMalno roĕico  [�] v smeri urnega 
kazalca.

5. Z nastavnim viMakom  [�] nastavite 
globinski omeMevalnik. Brusni kolut 
[�] se mora dotikati osnove zoba.

6. Z nastavno matico [�] pritrdite 
globino bruůenMa.

Ostrenje
1. Vklopite izdelek (gleMte ֖Vklop/

izklop֕).
2. Rahlo pritisnite na roĕaM [4], da 

premaknete brusno glavo  [2]
navzdol in nabrusite rezalni zob [�].
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Brusnega koluta [�] ne smete ustaviti 
z zaviranMem. Da to prepreĕite, 
pravoĕasno zmanMůaMte pritisk.

3. Ostrite zobe na eni strani Ɨagne 
verige.

4. Nastavite kot ostrenMa in naostrite 
zobe na drugi strani verige Ɨage.

5. Premik Ɨagne verige napreM: 
Izklopite izdelek (gleMte ֖Vklop/
izklop֕).

6. OdviMte napenMalno roĕico  [�] in 
pritrdite naslednMi veriƗni ĕlen, ki ga Me 
treba nabrusiti. Uporabite nastavlMeni 
omeMevalnik  [
] in napenMalno roĕico 
v vodilni tirnici verige [7].

Preverjanje razdalje omejevalnika 
globine
Sl. D, 3. korak

OPOMBA
u Rezalni deli Ɨagne verige so rezalni 

ĕleni, ki so sestavlMeni iz rezalnega 
zoba [�] in nosu omeMevalnika 
globine [�]. Navpiĕna razdalMa med 
nMima doloĕa razdalMo omeMevalnika 
globine A.

1. Po vsakem 3. ostrenMu: Preverite 
razdalMo omeMevalnika globine A v 
skladu z navodili proizvaMalca Ɨagne 
verige.

2. S ploůĕato pilo popilite konico 
nosu omeMevalnika globine [�]. Po 
ponastavitvi konico omeMevalnika 
globine nekoliko zaokroƗite. Pri tem 
Me treba ohraniti prvotno obliko.

� |iůĕenMe in vzdrƗevanMe
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poůkodb�
Pred ĕiůĕenMem, nastavlManMem, 
vzdrƗevanMem ali popravilom 
izdelek vedno izklopite in 
izvlecite elektriĕni vtiĕ [�] iz 
vtiĕnice.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

Pri delu z brusilnimi koluti [�]
nosite zaůĕitne rokavice.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Dela, ki niso opisana v teh 
navodilih za uporabo, zaupaMte 
strokovni delavnici. UporablMaMte 
samo originalne dele.

u Pred uporabo izdelek vedno 
pregleMte, ali na nMem ni oĕitnih 
pomanMklMivosti, kot so ohlapni, 
obrablMeni ali poůkodovani deli. 
Popravite poloƗaM viMakov ali drugih 
delov. PregleMte predvsem brusni 
kolut [�]. Poůkodovane dele 
zamenMaMte.

m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u Pred izvaManMem vzdrƗevalnih del ali 

ĕiůĕenMa poĕakaMte, da se izdelek 
popolnoma ohladi.

� |iůĕenMe
m PREVIDNO! Nevarnost 

elektriĕnega udara�
u Izdelka nikoli ne ĕistite pod tekoĕo 

vodo.

m PO=O5� Nevarnost poůkodbe 
izdelka!

u Ne uporablMaMte ĕistilnih sredstev ali 
topil. Kemiĕne snovi lahko razƗreMo 
dele izdelka iz umetne mase.

OPOMBA
u Izdelek temelMito oĕistite po vsaki 

uporabi.
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o Oĕistite prezraĕevalne odprtine [�] in 
povrůino izdelka z mehko krtaĕo, s 
ĕopiĕem ali krpo.

� 9zdrƗevanMe
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poůkodb�
u Pred prvim bruůenMem in po vsaki 

menMavi brusnega koluta [�]: 
Vedno izvedite preskusni tek brez 
obremenitve za naMmanM 30 sekund.

u V naslednMih primerih takoM izklopite 
izdelek:
– Brusni kolut [�] se ne vrti 

enakomerno
– PrihaMa do moĕnih treslMaMev
– Slišite nenavaden hrup

m PO=O5� Nevarnost poůkodbe 
izdelka!

u Matice brusnega koluta [
] ne 
zateguMte preveĕ. Brusni kolut  [�]
in matica brusnega koluta se lahko 
zlomita.

OPOMBA
u PrepriĕaMte se, ali Me ůtevilo vrtlMaMev, 

navedeno na brusnem kolutu [�], 
enako ali viůMe od nazivnega ůtevila 
vrtlMaMev izdelka. PrepriĕaMte se, ali 
se mere koluta uMemaMo z merami 
izdelka.

u UporablMaMte samo brezhibno 
deluMoĕe brusne kolute  [�] (zvoĕni 
preskus).

u UporablMaMte samo brusne kolute  [�]
z montaƗno odprtino Ø 22 mm. 
Ne vrtaMte dodatno premaMhne 
vpenMalne izvrtine na brusnem 
kolutu.

u Ne uporablMaMte loĕenih nastavkov 
za zmanMůanMe ali adapterMev, da bi 
prilagodili brusne kolute s preveliko 
odprtino.

OPOMBA
u Ne uporablMaMte Ɨagnih listov.
u Po zamenMavi brusnega koluta [�]: 

Izdelek spet v celoti sestavite.

Menjava brusnega koluta
Sl. E

1. OdviMte roĕaM [4].
2. OdviMte 3 pritrdilne viMake  [5] na 

pokrovu brusnega koluta  [3].
3. Odstranite pokrov brusnega 

koluta  [3].
4. Z roko odviMte matico brusnega 

koluta [
].
5. Z drƗala snemite brusni kolut [�].
6. Na drƗalo namestite nov brusni 

kolut  [�]. Z roko priviMte matico 
brusnega koluta [
].

7. Ponovno namestite pokrov brusnega 
koluta [3].

Nadomestni deli/pribor
  Kupci lahko zdruƗlMive nadomestne 

dele in pribor naroĕiMo v spletni 
trgovini www.optimex-shop.com.

  Naroĕila lahko oddate samo prek 
spleta.

o Za naroĕilo imeMte pripravlMeno 
ůtevilko za naroĕanMe.

o Za dodatne informaciMe se obrnite na 
 servisni telefon (gleMte ֖Servis֕).

Del Ñtevilka za naroĕanMe
[4] RoĕaM 99949596202

[�] Brusni 
kolut 99949596203

MontaƗni 
komplet:
[�]
[�]
[�]

ViMaki
Matice
PodloƗke 99949596201
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� Prevoz
o Izdelek vedno prenaůaMte z eno roko 

na brusni glavi [2] in z drugo roko na 
podstavku za bruůenMe [8].

o Izdelka nikoli ne nosite za priklMuĕni 
kabel [�].

� Shranjevanje
o Izdelek hranite na suhem mestu, 

zaůĕitenem pred prahom in izven 
dosega otrok.

o Brusne kolute [�] shranMuMte na 
suhem mestu. Brusni koluti se 
moraMo shranMevati v pokonĕnem 
poloƗaMu in se ne smeMo zlagati drug 
na drugega.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih 
materialov, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkov.

UpoůtevaMte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanMe 
odpadkov, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůtevilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranMevanMa 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me vaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi varovanMa okolMa ne
odvrzite med gospodinMske 
odpadke, temveĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
nMihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoMi pristoMni 
obĕinski upravi.

Pooblaůĕeni serviser:

OWIM GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWIM GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 74167 

Neckarsulm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek v garanciMskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM navedenih pogoMih odpravili morebitne pomanMklMivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoMi presoMi izdelek zamenMali ali vrnili 
kupnino.

2. GaranciMa Me velMavna na ozemlMu Republike SloveniMe.
3. GaranciMski rok za proizvod Me 3 leta od datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve 

blaga Me razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnMuMe specifikaciM ali nima lastnosti, navedenih v garanciMskem 

listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik naMpreM zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potroůnik obvestiti proizvaMalca ali pooblaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zgoraM) in zahtevati odpravo napak. 
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Kupec Me dolƗan ob uvelMavlManMu zahtevka predloƗiti garanciMski list in raĕun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. SvetuMemo vam, da pred 
tem natanĕno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake Me 30 dni od dneva, ko Me proizvaMalec ali pooblaůĕeni 
servis preMel zahtevo za odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravlMe-
ne, mora proizvaMalec potroůniku brezplaĕno zamenMati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in 
resnosti neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popravila ali za-
menMave podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za dokonĕanMe popravila, vendar 
naMveĕ za 15 dni. O ůtevilu dni podalMůanega roka in razlogih za podalMůanMe mora 
biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podalMůanMa v roku 45 dni blago ni popravlMeno 
ali blago ni zamenMano z novim, lahko potroůnik od proizvaMalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanMe kupnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kupnine Me sorazmerno zmanMůanMu vrednosti blaga, ki ga Me potroůnik preMel, v 
primerMavi z vrednostMo, ki bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMavi v manM kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroůnik 
ob predloƗitvi blaga od proizvaMalca takoM zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizvaMalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila 
blaga, za katero Me bila izdana obvezna garanciMa, zagotovi brezplaĕno uporabo 
podobnega blaga. |e proizvaMalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega blaga 
v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uvelMavlMati ůkodo, ki Mo Me utrpel, ker 
blaga ni mogel uporablMati od trenutka, ko Me zahteval popravilo ali zamenMavo, do 
nMune izvrůitve.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki 
nastaneMo pri odpravlManMu okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, kriMe 
proizvaMalec.

10. V primeru zamenMave blaga ali zamenMave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku izda nov garanciMski list.

11. V primeru, da proizvod popravlMa nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena oseba, 
kupec ne more uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanMe izdelka moraMo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaM proizvaMalĕeve oziroma prodaMalĕeve sfere. Kupec ne more 
uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. ProizvaMalec zagotavlMa proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanMe blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaM tri leta po poteku garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za uvelMavlManMe garanciMe in podatki, ki identificiraMo blago za 

katerega velMa garanciMa se nahaMaMo na dveh loĕenih dokumentih (garanciMski list, 
raĕun).

16. Ta garanciMa proizvaMalca ne izklMuĕuMe zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodaMalca v primeru neskladnosti blaga brezplaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne 
zahtevke. Ta garanciMa prav tako ne izkMuĕuMe pravic potroůnika, ki izhaMaMo iz 
obveznega Mamstva za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloveniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavlManMe hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednMim napotkom:

Za vse poizvedbe imeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 513971_2510) kot dokazilo o 
nakupu.

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaM 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi 
strani izdelka.

|e pride do napak v delovanMu ali drugih 
pomanMklMivosti, se naMpreM obrnite na 
spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokvarMenega, 
lahko nato s priloƗitviMo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanMklMivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe veliko drugih. S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svoMo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila 
za uporabo. Z vnosom ůtevilke izdelka 
(IAN) 513971_2510 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
6,

I;�A6A E1 O SK ADNOS0I    (ãt. 513971_2510) SI

Mi, poGWetWe

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

ivWaplWamo na lastno oGOopornost, Ga ivGelek

IAN: 513971_2510

IGe[tifikaciWa ivGelka: "PARKSIDE" Elektriþ[a [adrapa va ostre[We perig

âtepilka moGela: HG12071

ivpolnWuWe temelWne vahtepe napeGenih Girektip E1

2006/42/EC [1L L 157, 09.06.2006]

2014/30/E1 [1L L 96, 29.03.2014]

2011/65/E1 [1L L 174, 01.07.2011]

SklicepanWa na vaGepne harmonivirane stanGarGe ali sklicepanWa na GruOe tehniþne speciNikaciWe p vpevi s sklaGnostWo, ki 
We napeGena p ivWapi:

ât. / Deli
Direktipa 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Direktipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PreGmet vOoraW napeGene ivWape We p sklaGu v Direktipo 2011/65/E1 EpropskeOa parlamenta in Speta v Gne 8. WuniWa 2011 

o omeWepanWu uporabe nekaterih neparnih snopi p elektriþni in elektronski opremi:

ât. / Deli
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

DoGatne inNormaciWe:

ât. / Deli
PPP 58094B:2022

0eP[iþ[o Gokume[taciWo Pra[i: OWIM GmbH & Co.KG

PoGpisano va in p imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a ivGaWo te ivWape o sklaGnosti We oGOoporen ivklWuþno proivpaWalec.

PrepoG ivpirne ivWape o sklaGnosti

Neckarsulm 12.01.2026

KraW Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ

Tento symbol znamenû, Ɨe pŬi 
pouƗitķ tohoto vƏrobku Me tŬeba 
dodrƗet nûvod k obsluze.

Noste ochranu sluchu�

NE%E=PE|�� – OznaĕuMe 
ohroƗenķ s vysokƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mû, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek smrt 
nebo tğƗkĝ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ uduůenķ)

PouƗķveMte ochranu dƏchûnķ�

9A5O9bN�� – OznaĕuMe 
nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokud se mu nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt (napŬ. riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem)

Noste ochranu oĕķ�

OPA75N�� – OznaĕuMe 
ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud 
se mu nezabrûnķ, za nûsledek 
lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ opaŬenķ)

PouƗķveMte ochrannĝ rukavice�

9ñS75AHA� – VaruMe pŬed 
moƗnƏm poůkozenķm maMetku 
(napŬ. nebezpeĕķ zkratu)

Noste ochrannou zûstğru�

Nebezpeĕķ poranğnķ v dƉsledku 
otûĕeMķcķho se nûstroMe� 
UdrƗuMte ruce v dostateĕnĝ 
vzdûlenosti.

TŬķda ochrany II
(dvoMitû izolace)

Nebezpeĕķ zasaƗenķ 
elektrickƏm proudem� PŬed 
vůemi ŹdrƗbovƏmi a opravnƏmi 
pracemi vytûhnğte sķŶovou 
zûstrĕku [�] ze zûsuvky.

OPA75N�� NedķveMte se do 
Ɨhnoucķho svğtla�

Rozmğry brusnĝho kotouĕe

NevystavuMte tento vƏrobek 
deůti.

NepouƗķveMte vadnĝ brusnĝ 
kotouĕe
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Znaĕka CE potvrzuMe shodu 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
vƏrobek vztahuMķ.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

ELEKTRICKÁ BRUSKA 
PI/O9ñ&H ÎE7�=ë

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli Mste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze Me souĕûstķ 
tohoto vƏrobku. ObsahuMe dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se 
seznamte se vůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķveMte 
vƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ vƏrobku 
tŬetķ osobğ pŬedeMte i vůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu 
Źĕelu

  VƏrobek Me vhodnƏ k brouůenķ vůech 
bğƗnƏch typƉ pilovƏch ŬetğzƉ. 
VƏrobek nenķ urĕen pro ƗûdnƏ Minĝ 
pouƗitķ (napŬ. brouůenķ s chladicķ 
kapalinou, brouůenķ MinƏch obrobkƉ 
nebo zdravķ ůkodlivƏch materiûlƉ, 
Mako Me azbest).

  VƏrobek Me urĕen pro pouƗitķ v oblasti 
kutilstvķ.

  VƏrobek nenķ koncipovûn pro 
komerĕnķ pouƗitķ. PŬi komerĕnķm 
pouƗitķ zûruka zanikû.

  VƏrobek Me urĕen pro pouƗitķ 
dospğlƏmi. Mladķ lidĝ starůķ 16 let 
mohou vƏrobek pouƗķvat pouze pod 
dohledem.

  VƏrobce neruĕķ za ůkody zpƉsobenĝ 
nesprûvnƏm pouƗķvûnķm nebo 
nesprûvnou obsluhou.

� 5ozsah dodûvk\
m 9A5O9bN��
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly� Hrozķ nebezpeĕķ 
polknutķ a uduůenķ�

1 Elektrickû bruska pilovƏch ŬetğzƉ
1 RukoMeŶ
1 Napķnacķ Mednotka Ŭetğzu se stavğcķm 

ůroubem
1 SeŬizovacķ ůroub
1 SeŬizovacķ matice
2 Ñrouby
2 Matice
2 PodloƗky
1 Nûvod na obsluhu

� Popis dķlƉ
[1] Vypķnaĕ Zap/Vyp
[2] Brusnû hlava
[3] Kryt brusnĝho kotouĕe
[4] RukoMeŶ
[5] UpevŎovacķ ůrouby (kryt brusnĝho 

kotouĕe)
[�] SeŬizovacķ ůroub (hloubkovƏ doraz)
[�] SeŬizovacķ matice (hloubkovƏ doraz)
[7] Vodicķ liůta Ŭetğzu
[8] Brusnû zûkladna
[9] Stavğcķ matice (Mednotka napķnaĕe 

Ŭetğzu)
[�] Stupnice Źhlu ostŬenķ (+35° aƗ –35°)
[�] Napķnacķ Mednotka Ŭetğzu s otoĕnƏm 

talķŬem
[�] Upķnacķ pûka (upevnğnķ Ŭetğzu)
[�] SeŬizovacķ ůroub (posuv Ŭetğzu) 

(pŬedem namontovanƏ)
[�] SeŬizovacķ matice (posuv Ŭetğzu) 

(pŬedem smontovanû)
[
] Doraz
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[�] DrƗûk kabelƉ
[�] PŬķpoMnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrĕkou
[�] BrusnƏ kotouĕ
[
] Matice brusnĝho kotouĕe
[	] PrƉhledovĝ okĝnko
[�] Vğtracķ otvory
[�] Ñrouby
[�] Matice
[�] PodloƗky
[�] DorazovƏ zûŬez
[�] ÎeznƏ zub
[�] Nos omezovaĕe hloubky

� 7echnickĝ ŹdaMe
Elektrickû bruska pilovƏch ŬetğzƉ  
PEKSG 85 F4
Hmotnost
(vĕ. pŬķsluůenstvķ): 2,1 kg
Nominûlnķ vstupnķ 
napğtķ:

230–240 V~, 
50 Hz

SpotŬeba energie pŬi 
volnobğhu P0: 23 W (S1)
Maximûlnķ pŬķkon P: 85 W

(S2 15 min) *
Ochrannû tŬķda: II / 
StupeŎ krytķ: IP;0
Jmenovitĝ volnobğƗnĝ 
otûĕky n2: 5000 min–1

Ûhel nastavenķ: 35° vlevo/
vpravo

%rusnƏ kotouĕ PA 104 WA 100
VnğMůķ prƉmğr: Ø 104 mm
VƏvrt: Ø 22 mm
TlouůŶka: 3,2 mm

* Po 15 minutûch nepŬetrƗitĝho provozu pod zatķƗenķm vƏrobek vypnğte. PŬed 
dalůķm pouƗitķm vƏrobku nechte motor vychladnout na pokoMovou teplotu. 

** BrusnƏ kotouĕ musķ bƏt schopen odolat rychlosti otûĕenķ minimûlnğ 40 m/s.

VolnobğƗnĝ 
otûĕky n0: max. 7350 min–1

ObğƗnû rychlost: max. 40 m/s**

8PO=O5N�N�
u Vhodnĝ pro vůechny standardnķ 

pilovĝ Ŭetğzy s velikostķ ĕlûnku 
3⁄8" (Low Profile), pro ĕlûnky o 
velikosti 0,325" a 1⁄4", kterĝ maMķ 
bƏt zpracovûny brusnƏmi kotouĕi 
o tlouůŶce 1⁄8" (3,2 mm) (dodrƗuMte 
ŹdaMe vƏrobce Ŭetğzu).

u Informace o doobMednûnķ brusnƏch 
kotouĕƉ: viz „Nûhradnķ dķly/
pŬķsluůenstvķ“

Hodnot\ emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoveny v 
souladu s normou EN 62841. Hladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroMe 
hodnocenû Mako A Me obvykle:

Hladina akustickĝho 
tlaku LpA: 60,3 dB
NeMistota KpA: 3,0 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA: 73,3 dB
NeMistota KWA: 3,0 dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ
Celkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ 
souĕet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 62841:

Vibrace ah: 2,5 m/s2

NeMistota K: 1,5 m/s2
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m 9A5O9bN��

Noste ochranu sluchu�

m 9A5O9bN��
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstroMƉ se 
od uvedenƏch hodnot odchyluMķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, MakƏm 
Me elektrickƏ nûstroM pouƗķvûn, 
zeMmĝna typ zpracovûvanĝho 
obrobku.
SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ vibracemi 
a hlukem tak nķzkĝ, Mak Me to Men 
moƗnĝ. PŬķkladnƏmi opatŬenķmi ke 
snķƗenķ zatķƗenķ vibracemi Me noůenķ 
rukavic pŬi pouƗķvûnķ nûstroMovĝho 
nûstavce a omezenķ doby prûce. 
PŬitom se musķ brût do Źvahy 
vůechny akce provoznķho cyklu 
(napŬķklad ĕasy kde Me elektrickƏ 
nûstroM vypnut, a ty, u kterƏch Me 
sice zapnutƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).

8PO=O5N�N�
u Uvedenû celkovû hodnota vibracķ a 

uvedenû hodnota emisķ hluku byly 
namğŬeny pomocķ standardizova-
nƏch zkuůebnķch metod, a mohou 
bƏt pouƗity k porovnûnķ Mednoho 
elektrickĝho nûstroMe s MinƏm.

u Uvedenû celkovû hodnota 
vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku mohou bƏt pouƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmu odhadu zatķƗenķ.

%ezpeĕnostnķ 
pok\n\

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ 
pok\n\ pro elektrickĝ 
nûstroMe

m 9A5O9bN��
u PŬeĕtğte si vůechn\ 

bezpeĕnostnķ pok\n\, pok\n\, 
ilustrace a technickĝ ŹdaMe, 
kterƏmi Me tento elektrickƏ 
nûstroM opatŬen. NedodrƗenķ 
nûslednƏch pokynƉ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ elektrickƏm proudem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.

8schoveMte bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.
Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pokynech „elektrickƏ nûstroM“ se 
vztahuMe na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ 
ze sķtğ (sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ 
nûstroMe napûMenĝ akumulûtorem (bez 
sķŶovĝho vedenķ).

%ezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte pracovnķ prostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek 
nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory 
mohou vĝst k ŹrazƉm.

2) NepracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm prostŬedķ, 
v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. Elektrickĝ 
nûstroMe Msou zdroMem MiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.

3) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstroMem.
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Elektrickû bezpeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. =ûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
NepouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi. Neupravenĝ zûstrĕky a 
odpovķdaMķcķ zûsuvky sniƗuMķ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, Mako Msou 
potrubķ, radiûtor\, sporûk\ a 
ledniĕk\. Pokud Me vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, existuMe zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

3) &hraŎte elektrickĝ nûstroMe pŬed 
deůtğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vody do elektrickĝho nûstroMe zvyůuMe 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

4) NezneuƗķveMte pŬķpoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte pŬķpoMnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleMe, ostrƏch hran 
nebo poh\buMķcķch se ĕûstķ 
pŬķstroMe. Poůkozenû nebo spletenû 
pŬķpoMnû vedenķ zvyůuMķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

5) Pokud pracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, pouƗķveMte 
Men prodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ 
i pro venkovnķ pouƗitķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho 
pro venkovnķ prostŬedķ sniƗuMe riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

6) Pokud Me provoz elektrickĝho 
nûstroMe ve vlhkĝm prostŬedķ 
nev\hnutnƏ, pouƗiMte proudovƏ 
chrûniĕ. PouƗitķ proudovĝho 
chrûniĕe sniƗuMe riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

%ezpeĕnost osob
1) %uĚte pozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a pouƗķveMte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstroMem. 
NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
Mste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle 
nepozornosti pŬi pouƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe mƉƗe vĝst k vûƗnƏm 
zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗuMe 
riziko zranğnķ.

3) =abraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM 
Me v\pnutƏ pŬedtķm, neƗ MeM 
pŬipoMķte k elektrickĝ sķti a�
nebo akumulûtoru, ho zvednete 
nebo pŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte 
elektrickƏ nûstroM s prstem na spķnaĕi 
nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroM 
pŬipoMķte k napûMenķ, mƉƗe to vĝst k 
nehodûm.

4) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. NûstroM nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûĕeMķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroMe, mƉƗe 
vĝst ke zranğnķ.

5) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sprûvnƏ postoM 
a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuMe lepůķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ 
odğv nebo ůperk\. 8drƗuMte svĝ 
vlas\, obleĕenķ a rukavice mimo 
dosah poh\buMķcķch se ĕûstķ. VolnƏ 
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odğv, ůperky nebo dlouhĝ vlasy 
mohou bƏt zachyceny pohybuMķcķmi 
se ĕûstmi.

7) Pokud lze instalovat zaŬķzenķ 
pro odsûvûnķ a zûch\t prachu, 
musķ bƏt pŬipoMeno a sprûvnğ 
pouƗķvûno. PouƗitķ odsûvûnķ prachu 
mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ tƏkaMķcķ se 
prachu.

8) NeukolĝbeMte se ve faleůnĝ 
bezpeĕnosti a nepŬekraĕuMte 
bezpeĕnostnķ pravidla pro 
elektrickĝ nûstroMe, a to ani v 
pŬķpadğ, Ɨe Mste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstroMem pŬi ĕastĝm 
pouƗķvûnķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe 
vĝst k vûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekundy.

8potŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM nepŬetğƗuMte. 

PouƗiMte pro svou prûci urĕenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroMe. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroMe 
pracuMete lĝpe a bezpeĕnğMi v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

2) NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\pķnaĕ Me vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo vypnout, Me nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm 
nepouƗķvanĝho elektrickĝho 
nûstroMe v\tûhnğte zûstrĕku 
ze zûsuvk\ a�nebo odstraŎte 
odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuMe 
neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroMe.

4) NepouƗķvanĝ elektrickĝ 
nûstroMe skladuMte mimo dosah 
dğtķ. Nenechte osoby pouƗķvat 
elektrickƏ nûstroM, pokud neMsou 
s nķm obeznûmeni nebo neĕetli 

instrukce. Elektrickĝ nûstroMe Msou 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ Msou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

5) OpatruMte elektrickĝ nûstroMe 
a nûstroMovƏ nûstavec s pĝĕķ. 
=kontroluMte, zda poh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ funguMķ a nezadķraMķ se, 
zda dķl\ neMsou prasklĝ nebo tak 
poůkozenĝ, Ɨe Me naruůena funkce 
elektrickĝho nûstroMe. Poůkozenĝ 
dķl\ nechte opravit pŬed pouƗitķm 
elektrickĝho nûstroMe. Mnoho 
nehod Me zpƉsobeno ůpatnğ 
udrƗovanƏmi elektrickƏmi nûstroMi.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se ovlûdaMķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
pŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito 
pok\n\. =ohlednğte pracovnķ 
podmķnk\ a ĕinnost, kterû mû bƏt 
provedena. PouƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe k Minĝ ĕinnosti, neƗ Me urĕenĝ 
pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm 
situacķm.

8) 8drƗuMte rukoMeti a Źchop\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. Kluzkĝ rukoMeti a Źchopy 
neumoƗŎuMķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

Servis
1) Nechte svƉM elektrickƏ nûstroM 

opravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm Me 
zaMiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroMe zƉstane zachovûna.

� Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\
  NepouƗķveMte poůkozenĝ 

nûstroMovĝ nûstavce. PŬed kaƗdƏm 
pouƗitķm zkontroluMte nûstroMovĝ 
nûstavce, Mako Msou brusnĝ 
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kotouĕe, na oloupûvûnķ a trhlin\. 
Pokud Mste nûstroMovƏ nûstavec 
zkontrolovali a nasadili, drƗte se 
v\ a v blķzkosti se nachûzeMķcķ 
osob\ mimo rovinu rotuMķcķho 
pŬķsluůenstvķ a nechte pŬķstroM 
bğƗet na ma[imûlnķ otûĕk\ 
1 minutu. Poůkozenĝ nûstroMovĝ 
nûstavce se vğtůinou rozbiMķ v tĝto 
testovacķ dobğ.

  PŬķpustnƏ poĕet otûĕek 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
bƏt minimûlnğ tak v\sokƏ Mako 
neMv\ůůķ poĕet otûĕek uvedenƏ na 
elektrickĝm nûstroMi. PŬķsluůenstvķ, 
kterĝ se otûĕķ rychleMi neƗ Me pŬķpustnķ, 
se mƉƗe rozbķt a rozlĝtnout do okolķ.

  =drƗuMte se v\ a v blķzkosti se 
nachûzeMķcķ osob\ mimo rovinu 
rotuMķcķho brusnĝho kotouĕe. 
OchrannƏ kryt mû obsluhuMķcķ osobu 
chrûnit pŬed Źlomky a nûhodnƏm 
kontaktem s brusnƏmi tğlesy.

  %rusnĝ nûstroMe smķ bƏt pouƗit\ 
pouze pro doporuĕenĝ moƗnosti 
v\uƗitķ. NapŬķklad: Nikd\ nebruste 
boĕnķmi povrch\ brusnĝho 
kotouĕe. Brouůenķ na boĕnķch 
plochûch mƉƗe zpƉsobit prasknutķ 
brusnƏch kotouĕƉ a MeMich rozlĝtnutķ.

  PouƗķveMte vƗd\ nepoůkozenĝ 
upķnacķ pŬķrub\ ve sprûvnĝ velikosti 
a tvaru pro vûmi zvolenĝ brusnĝ 
kotouĕe. Vhodnĝ pŬķruby podepŬou 
brusnƏ kotouĕ a snķƗķ tak nebezpeĕķ 
zlomenķ brusnĝho kotouĕe.

  9nğMůķ prƉmğr a tlouůŶka 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
odpovķdat rozmğrƉm vaůeho 
elektrickĝho nûstroMe. Ñpatnğ 
zmğŬenĝ nûstroMovĝ nûstavce 
nemohou bƏt dostateĕnğ odstķnğny a 
kontrolovûny.

  %rusnĝ kotouĕe a pŬķrub\ musķ 
pŬesnğ sedğt na brusnĝm vŬetenu 
vaůeho elektrickĝho nûstroMe.
NûstroMovĝ nûstavce, kterĝ se 

nehodķ pŬesnğ na brusnĝ vŬeteno 
elektrickĝho nûstroMe, se otûĕeMķ 
nepravidelnğ, velmi silnğ vibruMķ a 
mohou vĝst ke ztrûtğ kontroly.

  Noste osobnķ ochrannĝ pomƉck\. 
PouƗķveMte v zûvislosti na aplikaci 
celoobliĕeMovou ochranu, ochranu 
oĕķ nebo ochrannĝ brƏle. Podle 
potŬeb\ noste masku proti prachu, 
ochranu sluchu, ochrannĝ rukavice 
nebo speciûlnķ zûstğru, kterû vûm 
zadrƗķ malĝ Źlomk\ brusiva a 
materiûlu. Oĕi by mğly bƏt chrûnğny 
pŬed lĝtaMķcķmi cizķmi tğlesy, kterû 
vznikaMķ pŬi rƉznƏch druzķch vyuƗitķ. 
Ochrannû maska proti prachu nebo 
respirûtor musķ pŬi pouƗķvûnķ filtrovat 
vznikaMķcķ prach. Budete-li dlouho 
vystaveni silnĝmu hluku, mƉƗete bƏt 
postiƗeni ztrûtou sluchu.

  8 ostatnķch osob dbeMte na 
bezpeĕnou vzdûlenost od vaůķ 
pracovnķ oblasti. KaƗdƏ, kdo do 
pracovnķ oblasti vstoupķ, musķ 
nosit osobnķ ochrannĝ pomƉck\. 
Ûlomky nûstroMe nebo zlomenĝ 
nûstroMovĝ nûstavce mohou 
odlĝtnout a zpƉsobit poranğnķ i mimo 
pŬķsluůnou pracovnķ oblast.

  PŬķpoMnĝ vedenķ udrƗuMte mimo 
dosah rotuMķcķch nûstroMovƏch 
nûstavcƉ. Ztratķte-li kontrolu nad 
pŬķstroMem, mƉƗe bƏt pŬķpoMnĝ vedenķ 
proŬķznuto nebo zachyceno a vaůe 
ruka nebo paƗe se mohou dostat na 
otûĕeMķcķ se nûstroMovƏ nûstavec.

  Pravidelnğ ĕistğte vğtracķ otvor 
svĝho elektrickĝho nûstroMe.
Ventilûtor motoru vtahuMe do krytu 
prach a silnĝ nahromadğnķ kovovĝho 
prachu mƉƗe zpƉsobit elektrickû 
nebezpeĕķ.

  NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM 
v blķzkosti hoŬlavƏch materiûlƉ. 
NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 



63CZ

pokud Me umķstğn na hoŬlavĝm 
povrchu, napŬķklad na dŬevğ. Jiskry 
mohou tyto materiûly zapûlit.

  NepouƗķveMte nûstroMovĝ nûstavce, 
kterĝ v\ƗaduMķ tekutĝ chladivo. 
PouƗitķ vody nebo MinƏch chladiv 
mƉƗe vĝst k Źrazu elektrickƏm 
proudem.

  PŬķpoMnĝ vedenķ a prodluƗovacķ kabel 
udrƗuMte mimo dosah brusnĝho 
kotouĕe. PŬi poůkozenķ nebo 
proŬķznutķ ihned vytûhnğte sķŶovou 
zûstrĕku ze zûsuvky. NedotƏkeMte 
se vedenķ, dokud nenķ odpoMeno od 
napûMenķ. Je zde nebezpeĕķ Źrazu 
elektrickƏm proudem.

  VƏmğnu zûstrĕky nebo pŬķpoMnĝho 
vedenķ musķ vƗdy provĝst vƏrobce 
elektrickĝho nûŬadķ nebo Meho 
zûkaznickĝ servisnķ stŬedisko, aby se 
pŬedeůlo nebezpeĕķ.

� MontûƗ

8PO=O5N�N�
u VƏrobek vƗdy upevnğte pomocķ 

dodanƏch ůroubƉ (M10 × 70).
u PŬed prvnķm uvedenķm do provozu: 

VƏrobek pevnğ pŬipevnğte k 
pracovnķ desce.

u DbeMte na to, abyste mğli dostatek 
prostoru pro prûci. NeohroƗuMte 
ostatnķ osoby.

u UdrƗuMte nad vƏrobkem kontrolu: 
VƏrobek vƗdy pŬipevŎuMte k 
pracovnķ desce pomocķ dostateĕnğ 
dlouhƏch a pevnƏch ůroubƉ.

� SmontuMte vƏrobek
Obr. B

1. OdstraŎte stahovacķ pûsky kabelƉ.
2. NaůroubuMte rukoMeŶ [4] na brusnou 

hlavu  [2].
3. Uvolnğte stavğcķ ůroub [9] z napķnacķ 

Mednotky Ŭetğzu  [�].

4. UsaĚte napķnacķ Mednotku Ŭetğzu [�]
na brusnou zûkladnu [8].

5. Napķnacķ Mednotku Ŭetğzu  [�] pevnğ 
zaůroubuMte pomocķ stavğcķho 
ůroubu  [9].

6. PŬķpoMnĝ vedenķ [�] upevnğte v 
drƗûku kabelu [�].

MontûƗ stavğcķho ůroubu
1. ZasuŎte seŬizovacķ ůroub [�] a 

seŬizovacķ matici [�] pro hloubkovƏ 
doraz otvorem se zûvitem na zadnķ 
stranğ vƏrobku.

2. Hloubku brouůenķ fixuMte seŬizovacķ 
maticķ  [�].

3. ZasuŎte seŬizovacķ ůroub [�] a 
seŬizovacķ matici [�] do posuvu 
Ŭetğzu.

� PŬipevnğte vƏrobek k 
pracovnķ desce

Obr. C

8PO=O5N�N�
u TlouůŶka hrany stolu: 20–30 mm
u PrƉmğr vrtûku: 10,5 mm
u TlouůŶka ůroubu: M10

1. 8mķstğte vƏrobek na pracovnķ 
desku: PouƗiMte dorazovƏ zûŬez [�].
Brusnû zûkladna  [8] musķ vyĕnķvat 
pŬes okraM stolu.

2. Otvory pro vrtûnķ oznaĕte tuƗkou. 
Opğt vƏrobek odstraŎte.

3. Do pracovnķ desky vyvrteMte 2 otvory.
4. PŬiůroubuMte brusnou zûkladnu [8] k 

pracovnķ desce: PouƗiMte ůrouby  [�], 
podloƗky  [�] a matice [�].
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� Provoz
m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u PouƗķveMte pouze vƏrobcem 

doporuĕenĝ brusnĝ kotouĕe [�]
a dķly pŬķsluůenstvķ. PouƗitķ Minĝho 
nûstroMovĝho nûstavce a Minĝho 
pŬķsluůenstvķ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ.

u Nikdy neprovozuMte vƏrobek bez 
prƉhledovĝho okĝnka [	].

u NepouƗķveMte Ɨûdnĝ pilovĝ listy.
u PŬed uvedenķm vƏrobku do 

provozu vƗdy zkontroluMte brusnƏ 
kotouĕ  [�]: ZkontroluMte vzdûlenost 
mezi prƉhledovƏm okĝnkem [	] a 
brusnƏm kotouĕem.

u NepouƗķveMte zlomenĝ, prasklĝ 
nebo Minak poůkozenĝ brusnĝ 
kotouĕe  [�].

u VƏrobek zapķneMte aƗ po Meho 
bezpeĕnĝm upevnğnķ na pracovnķ 
desku.

u VƏrobek nikdy nepouƗķveMte bez 
prƉhledovĝho okĝnka [	], napķnacķ 
Mednotky Ŭetğzu  [�] nebo krytu 
brusnĝho kotouĕe  [3].

u PŬi prûci se uMistğte, Ɨe mûte 
bezpeĕnƏ postoM.

u KdyƗ Me vƏrobek v provozu, 
udrƗuMte svĝ ruce mimo brusnƏ 
kotouĕ [�] a zuby Ŭetğzu Ŭetğzovĝ 
pily. NepohybuMte pilovƏm Ŭetğzem 
ruĕnğ.

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�

Noste ochranu zraku a sluchu�

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
PŬi prûci s pilovƏm Ŭetğzem: 
PouƗķveMte ochrannĝ rukavice 
odolnĝ proti poŬezûnķ a v 
pŬķpadğ potŬeby zûstğru, aby 
nedoůlo k poŬezûnķ.

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
PŬed ĕiůtğnķm, nastavovûnķm, 
ŹdrƗbou nebo opravou 
vƏrobek vƗdy vypnğte a 
odpoMte sķŶovou zûstrĕku  [�].

8PO=O5N�N�
u VƏrobek Me pohûnğn 

elektromotorem s tepelnou 
ochranou a blokovûnķm 
opğtovnĝho spuůtğnķ pro zvƏůenķ 
bezpeĕnosti.

u Ûhel ostŬenķ lze nastavit v rozsahu 
od –35° do +35°.

u Vodicķ liůta Ŭetğzu [7] mû variabilnğ 
nastavitelnƏ doraz.

u Brouůenķ se provûdķ otûĕenķm 
brusnĝ hlavy  [2].

� =apnout�v\pnout napûMenķ
m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u BrusnƏ kotouĕ [�] pokraĕuMe v 

chodu i po vypnutķ vƏrobku.
u PŬed prvnķm brouůenķm a po kaƗdĝ 

vƏmğnğ brusnĝho kotouĕe [�]: 
VƗdy proveĚte zkuůebnķ provoz 
trvaMķcķ alespoŎ 30 sekund bez 
zûtğƗe.

u VƏrobek hned vypnğte, kdyƗ:
– BrusnƏ kotouĕ [�] se neotûĕķ 

rovnomğrnğ
– Dochûzķ k silnƏm vibracķm
– Slyůķte abnormûlnķ zvuky
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m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u UMistğte se, Ɨe napğtķ v sķti souhlasķ 

s napğtķm, kterĝ Me uvedeno na 
typovĝm ůtķtku vƏrobku.

8PO=O5N�N�
u PŬi prûci v praůnĝm prostŬedķ: 

UMistğte se, Ɨe vğtracķ otvory [�]
Msou volnĝ (viz „|iůtğnķ a ŹdrƗba“).

1. PŬipoMte vƏrobek k sķti.
2. =apnutķ: Zatlaĕte vypķnaĕ Zap/

Vyp [1] do polohy I. VƏrobek 
nabğhne.

3. 9\pnutķ: Vypķnaĕ Zap/Vyp [1]
zatlaĕte do polohy 0. VƏrobek se 
vypne.

7epelnû ochrana s blokovûnķm 
opğtovnĝho spuůtğnķ
o Pokud se vƏrobek automatick\ 

v\pne z dƉvodu pŬetķƗenķ: VƏrobek 
se automaticky nerestartuMe. Znovu 
vƏrobek zapnğte.

� %rouůenķ Ŭetğzu pil\
m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u Nesprûvnğ nabrouůenƏ pilovƏ Ŭetğz 

mƉƗe zpƉsobit poůkozenķ a zvyůuMe 
nebezpeĕķ zpğtnĝho rûzu pily� 
ZaMistğte, aby byl Ŭetğz pily pŬesnğ 
seŬķzen.

u DodrƗuMte sprûvnƏ Źhel ostŬenķ a 
minimûlnķ rozmğry pilovĝho Ŭetğzu.

u OdstraŎte co neMmĝnğ materiûlu.
u Nebrousit na hnacķch nebo 

spoMovacķch ĕlûncķch. V opaĕnĝm 
pŬķpadğ mƉƗe doMķt k pŬetrƗenķ 
pilovĝho Ŭetğzu.

u PŬi nedodrƗenķ tğchto pokynƉ 
hrozķ pŬi manipulaci s vƏrobkem 
nebezpeĕķ poranğnķ.

8PO=O5N�N�
u PŬed ostŬenķm pilovĝho Ŭetğzu MeM 

oĕistğte. ZaoleMovanĝ dŬevo nebo 
zbytky oleMe odstraŎte kartûĕem 
nebo hadrem.

u Po nabrouůenķ: Vůechny Ŭeznĝ 
ĕlûnky musķ mķt steMnou dĝlku a 
ůķŬku.

u Pokud z Ŭeznĝho zubu [�] zbƏvaMķ 
pouze cca 4 mm: Îetğz pily Me 
opotŬebovanƏ a musķ bƏt vymğnğn 
za novƏ.

9loƗenķ pilovĝho Ŭetğzu
Obr. D, krok 1

1. OtevŬete vodicķ liůtu Ŭetğzu [7]: 
Otoĕte upķnacķ pûku [�] proti smğru 
hodinovƏch ruĕiĕek:
– Upķnacķ pûku nğkolikrût vraŶte do 

pƉvodnķ polohy.
– Uvolnğte upķnacķ pûku: Zatûhnğte 

upķnacķ pûku smğrem ven.
– Nechte upķnacķ pûku vrûtit se do 

pƉvodnķ polohy.
– Nechte upķnacķ pûku opğt 

zaaretovat.
2. VloƗte pilovƏ Ŭetğz do vodķcķ liůty 

Ŭetğzu  [7]. Îeznĝ hrany musķ 
smğŬovat k brusnĝmu kotouĕi [�].

3. Sklopte doraz  [
] smğrem dolƉ a 
tûhnğte pilovƏ Ŭetğz dozadu, dokud 
se brouůenƏ ŬeznƏ zub  [�] neopŬe o 
doraz.

Nastavenķ pracovnķho Źhlu
1. Povolte stavğcķ matici [9]. Pomocķ 

stupnice  [�] nastavte poƗadovanƏ 
Źhel ostŬenķ α na otoĕnƏm talķŬem 
napķnacķ Mednotky Ŭetğzu  [�].
DodrƗuMte pokyny vƏrobce pilovĝho 
Ŭetğzu tƏkaMķcķ se poƗadovanĝho Źhlu 
ostŬenķ α.

2. Potĝ opğt utûhnğte stavğcķ matici [9].
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Nastavenķ dorazu
Obr. D, krok 2

1. PosuŎte brusnou hlavu [2] na 
rukoMeti [4] smğrem dolƉ.

2. Pomocķ seŬizovacķho ůroubu posuvu 
Ŭetğzu [�] pŬibliƗte ŬeznƏ zub [�] k 
brusnĝmu kotouĕi  [�]. ÎeznƏ zub 
musķ bƏt v kontaktu s brusnƏm 
kotouĕem.

3. Utûhnğte seŬizovacķ ůroub  [�]:
PouƗiMte seŬizovacķ matici [�].

4. PŬipevnğte ĕlûnk\ Ŭetğzu do vodicķ 
liůt\ Ŭetğzu  [7]: Otoĕte upķnacķ 
pûku [�] ve smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek.

5. Nastavte hloubkovƏ doraz pomocķ 
seŬizovacķho ůroubu [�]. BrusnƏ 
kotouĕ  [�] se musķ dotƏkat zûkladny 
zubu.

6. Hloubku brouůenķ zaMistğte seŬizovacķ 
maticķ [�].

OstŬenķ
1. Zapnğte vƏrobek (viz „Zapnout/

vypnout napûMenķ“).
2. LehkƏm zatlaĕenķm na rukoMeŶ [4]

posuŎte brusnou hlavu [2] smğrem 
dolƉ a nabruste ŬeznƏ zub  [�]. BrusnƏ 
kotouĕ  [�] nesmķ bƏt uveden do klidu 
brzdami. Abyste tomu pŬedeůli, vĕas 
sniƗte tlak.

3. Brousit zuby na Mednĝ stranğ 
pilovĝho Ŭetğzu.

4. Upravte Źhel ostŬenķ a nabruste zuby 
na druhĝ stranğ pilovĝho Ŭetğzu.

5. PosuŎte pilovƏ Ŭetğz dopŬedu: 
Vypnğte vƏrobek (viz „Zapnout/
vypnout napûMenķ“).

6. Uvolnğte upķnacķ pûku [�] a upevnğte 
dalůķ ĕlûnek Ŭetğzu, kterƏ mû bƏt 
nabrouůen. PouƗiMte nastavovacķ 
doraz  [
] a upķnacķ pûku ve vodicķ 
liůtğ Ŭetğzu [7].

Kontrola vzdûlenosti omezovaĕe 
hloubk\
Obr. D, krok 3

8PO=O5N�N�
u ÎeznƏmi ĕûstmi Ŭetğzu Msou Ŭeznĝ 

ĕlûnky, kterĝ se sklûdaMķ z Ŭeznĝho 
zubu [�] a nosu omezovaĕe 
hloubky [�]. Vertikûlnķ vzdûlenost 
mezi nimi urĕuMe vzdûlenost 
omezovaĕe hloubky A.

1. Po kaƗdĝm 3. ostŬenķ: ZkontroluMte 
vzdûlenost hloubkomğru A podle 
pokynƉ vƏrobce pilovĝho Ŭetğzu.

2. PlochƏm pilnķkem opiluMte nos 
omezovaĕe hloubky [�]. Po 
pŬestavenķ hrot hloubkomğru mķrnğ 
zaoblete. PƉvodnķ tvar musķ bƏt 
zachovûn.

� |iůtğnķ a ŹdrƗba
m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�

PŬed ĕiůtğnķm, nastavovûnķm, 
ŹdrƗbou nebo opravou 
vƏrobek vƗdy vypnğte a 
odpoMte sķŶovou zûstrĕku  [�].

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�

PŬi prûci s brusnƏmi kotouĕi [�]
pouƗķveMte ochrannĝ rukavice.

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u Veůkerĝ prûce, kterĝ neMsou 

popsûny v tomto nûvodu na 
obsluhu, nechte provĝst odbornou 
dķlnou. PouƗķveMte pouze originûlnķ 
dķly.
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m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u PŬed kaƗdƏm pouƗitķm vƏrobek 

zkontroluMte, zda nevykazuMe 
zMevnĝ vady, Mako Msou uvolnğnĝ, 
opotŬebovanĝ nebo poůkozenĝ 
dķly. Opravte polohu ůroubƉ nebo 
MinƏch dķlƉ. ZeMmĝna zkontroluMte 
brusnƏ kotouĕ [�]. VymğŎte 
poůkozenĝ dķly.

m OPA75N�� 5iziko popûlenķ�
u PŬed pracemi ŹdrƗby a ĕiůtğnķ 

nechte vƏrobek plnğ vychladnout.

� |iůtğnķ
m OPA75N�� 5iziko Źrazu 

elektrickƏm proudem�
u Nikdy neĕistğte vƏrobek pod 

tekoucķ vodou.

m 9ñS75AHA� 5iziko poůkozenķ 
vƏrobku�

u NepouƗķveMte Ɨûdnĝ ĕisticķ 
prostŬedky nebo rozpouůtğdla. 
Chemickĝ lûtky mohou napadnout 
plastovĝ ĕûsti vƏrobku.

8PO=O5N�N�
u |istğte vƏrobek dƉkladnğ po 

kaƗdĝm pouƗitķ.

o Vğtracķ otvory [�] a povrch vƏrobku 
ĕistğte mğkkƏm kartûĕem, ůtğtcem 
nebo hadŬķkem.

� ÛdrƗba
m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u PŬed prvnķm brouůenķm a po kaƗdĝ 

vƏmğnğ brusnĝho kotouĕe [�]: 
VƗdy proveĚte zkuůebnķ provoz 
trvaMķcķ alespoŎ 30 sekund bez 
zûtğƗe.

m OPA75N�� 5iziko zranğnķ�
u VƏrobek hned vypnğte, kdyƗ:

– BrusnƏ kotouĕ [�] se neotûĕķ 
rovnomğrnğ

– Dochûzķ k silnƏm vibracķm
– Slyůķte abnormûlnķ zvuky

m 9ñS75AHA� 5iziko poůkozenķ 
vƏrobku�

u Matici brusnĝho kotouĕe [
]
neutahuMte pŬķliů pevnğ. BrusnƏ 
kotouĕ [�] a matice brusnĝho 
kotouĕe by se mohly zlomit.

8PO=O5N�N�
u UMistğte se, Ɨe otûĕky uvedenĝ 

na brusnĝm kotouĕi [�] Msou 
steMnĝ nebo vyůůķ neƗ Mmenovitĝ 
volnobğƗnĝ otûĕky vƏrobku. 
UMistğte se, Ɨe rozmğry kotouĕe 
odpovķdaMķ rozmğrƉm vƏrobku.

u Pouze dokonale funkĕnķ brusnĝ 
kotouĕe [�] (zvukovû zkouůka).

u PouƗķveMte pouze brusnĝ 
kotouĕe [�] s montûƗnķm otvorem 
Ø 22 mm. Do brusnĝho kotouĕe 
nûslednğ nevrteMte pŬķliů malƏ 
montûƗnķ otvor.

u K pŬizpƉsobenķ brusnƏch kotouĕƉ 
s velkƏmi otvory nepouƗķveMte 
samostatnĝ redukĕnķ vloƗky ani 
adaptĝry.

u NepouƗķveMte Ɨûdnĝ pilovĝ listy.
u Po vƏmğnğ brusnĝho kotouĕe [�]: 

VƏrobek znovu kompletnğ sestavte.

9\mğŎte brusnƏ kotouĕ
Obr. E

1. Uvolnğte rukoMeŶ [4].
2. Povolte 3 upevŎovacķ ůrouby [5] na 

krytu brusnĝho kotouĕe  [3].
3. OdstraŎte kryt brusnĝho kotouĕe [3].



68 CZ

4. Ruĕnğ odůroubuMte matici brusnĝho 
kotouĕe [
].

5. VyMmğte brusnƏ kotouĕ [�] z drƗûku.
6. NasaĚte novƏ brusnƏ kotouĕ [�] na 

drƗûk. Matici brusnĝho kotouĕe  [
]
naůroubuMte ruĕnğ.

7. Opğt naůroubuMte kryt brusnĝho 
kotouĕe [3].

Nûhradnķ dķl\�pŬķsluůenstvķ
  Zûkaznķci si mohou zakoupit 

kompatibilnķ nûhradnķ 
dķly a pŬķsluůenstvķ pŬes 
www.optimex-shop.com.

  ObMednûvky mƉƗete zadûvat pouze 
online.

o PŬipravte si obMednacķ ĕķslo svĝ 
obMednûvky.

o Pro dalůķ informace se obraŶte 
na servisnķ horkou linku   (viz 
„Servis“).

Dķl ObMednacķ ĕķslo
[4] RukoMeŶ 99949596202

[�] BrusnƏ kotouĕ 99949596203
MontûƗnķ sada:
[�]
[�]
[�]

Ñrouby
Matice
PodloƗky 99949596201

� 7ransport
o VƏrobek vƗdy pŬepravuMte s Mednou 

rukou na brusnĝ hlavğ [2] a druhou 
rukou na brusnĝ zûkladnğ [8].

o NepŬenûůeMte vƏrobek za pŬķpoMnĝ 
vedenķ [�].

� Skladovûnķ
o SkladuMte vƏrobek na suchĝm a proti 

prachu chrûnğnĝm mķstğ a mimo 
dosah dğtķ.

o SkladuMte brusnĝ kotouĕe [�] na 
suchĝm mķstğ. Brusnĝ kotouĕe musķ 
bƏt uloƗeny ve svislĝ poloze a nesmķ 
se stohovat.

� =likvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsleduMķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek:
O moƗnostech likvidace 
vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informuMte u sprûvy vaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûMmu ochrany Ɨivotnķho 
prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazuMte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a MeMich
otevķracķch hodinûch se mƉƗete 
informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

� =ûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvality a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodeMci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
neMsou nķƗe uvedenou zûrukou niMak 
omezenû.

Zûruka na tento vƏrobek Me 3 roky od 
data zakoupenķ. Zûruĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o 
zakoupenķ si uschoveMte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad Me vyƗadovûn 
Mako doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ 
se vyskytly MiƗ v okamƗiku nûkupu, 
musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.
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Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od 
data zakoupenķ proMevķ vada materiûlu 
nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle 
naůķ volby bezplatnğ opravķme nebo 
vymğnķme. Zûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuMe. To platķ takĝ pro 
vymğnğnĝ a opravenĝ dķly.

Tato zûruka Me neplatnû, pokud byl 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

Zûruka se kryMe na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vady. Tato zûruka se nevztahuMe na 
dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patrony), ani se nevztahuMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ 
uplatŎovûnķ zûruk\

V zûMmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsleduMķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschoveMte 
pokladnķ stvrzenku Mako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗky (IAN 513971_2510).

|ķslo poloƗky naMdete na typovĝm ůtķtku, 
Me vyryto na vƏrobku, Me uvedeno na 
titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo 
dole) nebo Me na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch 
zûvadûch neMdŬķve kontaktuMte 
telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ 
servisnķ oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ Mako vadnƏ, 
a to spolu s pokladnķm dokladem 
(stvrzenkou), popisem zûvady a 
uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledeMte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k vyhledûvûnķ. Zadûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 513971_2510 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
Servis |eskû republika
Tel.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Srbskû znaĕka shody
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� E8 prohlûůenķ o shodğ
&=

E1 PROH �âEN� O SHODċ   (þ. 513971_2510) C;

Ms, spoleþnost

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

prohlaãuWeme na plastnS oGpopČGnost, åe ptrobek

IAN: 513971_2510

IGe[tifikace droGuktu: "PARKSIDE" Elektrick> ostĜiþka diloptcP ĜetČvĤ
ýSslo moGelu: HG12071

splĖuWe v>klaGnS poåaGapks upeGentch smČrnic E1

2006/42/ES [3. p. E1 L 157, 09.06.2006]

2014/30/E1 [3. p. E1 L 96, 29.03.2014]

2011/65/ȿ1 [3. p. E1 L 174, 01.07.2011]

OGkavs na pĜSsluãnK harmonivopanK norms nebo na WinK technickK speciNikace, pe pvtahu k nimå se shoGa prohlaãuWe:

ý. / ý>sti

SmČrnice 2006/42/ES

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

SmČrnice 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PĜeGmČt ptãe upeGenKho prohl>ãenS We p soulaGu se smČrnicS EpropskKho parlamentu a .aGs 2011/65/E1 ve Gne 8. 

þerpna 2011 o omevenS pouåSp>nS nČktertch nebevpeþntch l>tek p elektricktch a elektronicktch vaĜSvenSch:

ý. / ý>sti
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC 
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC 
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

DalãS inNormace:

ý. / ý>sti
PPP 58094B:2022

Dråitel tecP[ickK Gokume[tace: OWIM GmbH & Co.KG 

PoGeps>no va a WmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl>ãenS o shoGČ se psG>p> na pthraGnS oGpopČGnost ptrobce.

PĜeklaG pĤpoGnSho prohl>ãenS o shoGČ

Neckarsulm 12.01.2026

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista
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=oznam pouƗitƏch piktogramov�s\mbolov

Tento symbol znamenû, Ɨe 
pri pouƗitķ produktu sa musķ 
dodrƗiavaŶ nûvod na obsluhu.

Noste ochranu sluchu�

NE%E=PE|ENS79O� – 
OznaĕuMe nebezpeĕenstvo 
s vysokƏm stupŎom rizika, 
ktorĝ bude maŶ za nûsledok 
smrŶ alebo vûƗne zranenie, 
ak sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo zadusenia)

Noste ochranu dƏchania�

9ñS75AHA� – OznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo vûƗne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom)

Noste ochranu oĕķ�

PO=O5� – OznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude 
maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak 
sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo obarenia)

Noste ochrannĝ rukavice�

OPA75NE� – VaruMe pred 
potenciûlnymi materiûlnymi 
ůkodami (napr. nebezpeĕenstvo 
skratu)

Noste ochrannŹ zûsteru�

Nebezpeĕenstvo poranenia na 
rotuMŹcom nûradķ� Ruky si drƗte 
v bezpeĕneM vzdialenosti.

Trieda ochrany II
(dvoMitû izolûcia)

Nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom� Pred 
ŹdrƗbami a opravami vytiahnite 
zûstrĕku [�] zo zûsuvky.

PO=O5� NepozeraMte sa do 
silnĝho svetla�

Rozmery brŹsneho kotŹĕa

Produkt nevystavuMte daƗĚu. NepouƗķvaMte poůkodenƏ 
brŹsny kotŹĕ
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Znaĕka CE potvrdzuMe zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny

E/EK75I&Kb %5ÛSKA NA 
P�/O9� 5EØA=E

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho 
novĝho vƏrobku. Rozhodli ste sa pre 
veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na 
obsluhu Me sŹĕasŶou tohto vƏrobku. 
ObsahuMe dŔleƗitĝ upozornenia tƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, 
oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
pouƗķvaMte iba v sŹlade s popisom a 
v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. 
V prķpade postŹpenia vƏrobku Ěalůķm 
osobûm odovzdaMte aM vůetky dokumenty 
patriace k vƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt Me urĕenƏ na ostrenie 

vůetkƏch beƗnƏch druhov pķlovƏch 
reŶazķ. Produkt nie Me urĕenƏ na 
Ɨiadne inĝ spŔsoby pouƗitia (napr. 
brŹsenie s chladiacou tekutinou, 
brŹsenie inƏch obrobkov alebo 
materiûlov, ktorĝ sŹ nebezpeĕnĝ pre 
zdravie, ako napr. azbestu).

  Produkt Me urĕenƏ pre domûcich 
maMstrov.

  Produkt nie Me urĕenƏ na dlhodobĝ 
komerĕnĝ Źĕely. Pri komerĕnom 
pouƗitķ zanikû nûrok na zûruku.

  Produkt Me urĕenƏ pre dospelĝ osoby. 
Mladistvķ od 16 rokov smŹ produkt 
pouƗķvaŶ iba pod dozorom.

  VƏrobca nezodpovedû za ůkody, 
ktorĝ boli spŔsobenĝ pouƗitķm mimo 
urĕenia alebo nesprûvnou obsluhou.

� 5ozsah dodûvk\
m 9ñS75AHA�
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastovƏmi vreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami� Hrozķ riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 Elektrickû brŹska na pķlovĝ reŶaze
1 RukoväŶ
1 Napķnadlo reŶaze so zaisŶovacou 

skrutkou
1 Nastavovacia skrutka
1 Nastavovacia matica
2 Skrutky
2 Matice
2 PodloƗky
1 Nûvod na obsluhu

� Popis sŹĕiastok
[1] Vypķnaĕ
[2] BrŹsna hlavica
[3] Kryt brŹsneho kotŹĕa
[4] RukoväŶ
[5] UpevŎovacie skrutky (kryt brŹsneho 

kotŹĕa)
[�] Nastavovacia skrutka (hŇbkovƏ doraz)
[�] Nastavovacia matica (hŇbkovƏ doraz)
[7] Vodiaca koňaMniĕka na reŶaze
[8] BrŹsny podstavec
[9] ZaisŶovacia matica (napķnadlo reŶaze)
[�] Stupnica uhla brŹsenia (+35° aƗ –35°)
[�] Napķnadlo reŶaze s otoĕnƏm tanierom
[�] Upķnacia pûĕka (fixovanie reŶaze)
[�] Nastavovacia skrutka (posŹvanie 

reŶaze) (predmontovanû)
[�] Nastavovacia matica (posŹvanie 

reŶaze) (predmontovanû)
[
] Doraz
[�] DrƗiak na kûbel
[�] NapûMacķ kûbel so zûstrĕkou
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[�] BrŹsny kotŹĕ
[
] Matica brŹsneho kotŹĕa
[	] KotŹĕ na ochranu zraku
[�] Ventilaĕnĝ otvory
[�] Skrutky
[�] Matice
[�] PodloƗky
[�] DorazovƏ zûrez
[�] ReznƏ zub
[�] Obmedzovaĕ hŇbky

� 7echnickĝ ŹdaMe
Elektrickû brŹska na pķlovĝ reŶaze  
PEKSG 85 F4
HmotnosŶ
(vrût. prķsluůenstva): 2,1 kg
Menovitĝ vstupnĝ 
napätie:

230–240 V~, 
50 Hz

Spotreba energie na 
voňnobehu P0: 23 W (S1)
Maximûlny prķkon P: 85 W

(S2 15 min) *
Trieda ochrany: II / 
Krytie: IP;0
Menovitĝ otûĕky na 
voňnobehu n2: 5000 min–1

NastaviteňnƏ uhol: 35° doňava/
doprava

%rŹsn\ kotŹĕ PA 104 WA 100
VonkaMůķ priemer: Ø 104 mm
Otvor: Ø 22 mm
HrŹbka: 3,2 mm
Otûĕky na 
voňnobehu n0: max. 7350 min–1

Obehovû rƏchlosŶ: max. 40 m/s**

* Po 15 minŹtach nepretrƗiteM prevûdzky pod zaŶaƗenķm produkt vypnite. Motor 
nechaMte pred Ěalůķm pouƗitķm produktu vychladnŹŶ na izbovŹ teplotu. 

** BrŹsny kotŹĕ musķ ustûŶ rƏchlosŶ obehu minimûlne 40 m/s.

8PO=O5NENIE
u Vhodnĝ na vůetky beƗnĝ pķlovĝ 

reŶaze s ĕlûnkami 3⁄8" (Low Profile), 
pre ĕlûnky 0,325" a 1⁄4", ktorĝ sa 
opracovûvaMŹ brŹsnymi kotŹĕmi s 
hrŹbkou 1⁄8" (3,2 mm) (reůpektuMte 
ŹdaMe od vƏrobcu reŶaze).

u Informûcie k dodatoĕneM 
obMednûvke brŹsnych kotŹĕov: 
pozri „Nûhradnĝ diely/
prķsluůenstvo“

Hodnot\ emisiķ hluku
Hodnoty boli meranĝ v sŹlade s 
EN 62841. Hladina hluku hodnotenû 
ako A elektrickĝho nûradia Me zvyĕaMne:

Hladina akustickĝho 
tlaku LpA: 60,3 dB
Neistota KpA: 3,0 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA: 73,3 dB
Neistota KWA: 3,0 dB

Emisie vibrûciķ
Celkovû hodnota vibrûciķ (suma 
vektora troch smerov), nameranû podňa 
EN 62841:

Vibrûcia ah: 2,5 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

m 9ñS75AHA�

Noste ochranu sluchu�
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m 9ñS75AHA�
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od typu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, naMmä vůak, s 
akƏm obrobkom sa pracuMe.
SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie 
vibrûciami a hlukom na ĕo naMniƗůeM 
Źrovni. Medzi prķklady opatrenķ na 
znķƗenie zaŶaƗenia vibrûciami patrķ 
pouƗķvanie rukavķc pri pouƗķvanķ 
nadstavca a skrûtenie pracovnĝho 
ĕasu. V takom prķpade Me potrebnĝ 
zvûƗiŶ vůetky ĕasti pracovnĝho 
cyklu (naprķklad ĕasy, keĚ Me 
elektrickĝ nûradie vypnutĝ a tie, v 
ktorƏch Me sķce zapnutĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

8PO=O5NENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovaneM skŹůobneM 
metŒdy a mŔƗu byŶ aplikovanĝ pri 
porovnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 
a hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu 
pouƗiŶ aM pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

%ezpeĕnostnĝ 
upozornenia

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ 
nûradie

m 9ñS75AHA�
u PreĕķtaMte si vůetk\ bezpeĕnost-

nĝ upozornenia, pok\n\, znûzor-
nenia a technickĝ ŹdaMe, ktorĝ 
patria k tomuto elektrickĝmu 
nûradiu. NedbalosŶ pri dodrƗiavanķ 
nûslednƏch pokynov mŔƗe spŔ-
sobiŶ zûsah elektrickƏm prŹdom, 
poƗiar a/alebo zûvaƗnĝ poranenia.

9ůetk\ bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovaMte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.
PoMem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ 
Me pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuMe na prŹdom 
napûManĝ elektrickĝ nûradie (s napûMacķm 
kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûMacieho kûbla).

%ezpeĕnosŶ na pracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre 
osvetlenŹ. Neporiadok alebo 
neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti mŔƗu 
viesŶ k vzniku Źrazov.

2) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. Elektrickĝ 
nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu 
zapûliŶ prach alebo vƏpary.

3) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.
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Elektrickû bezpeĕnosŶ
1) NapûMacia zûstrĕka elektrickĝho 

nûradia musķ b\Ŷ kompatibilnû so 
zûsuvkou. =ûstrĕka sa nesmie 
niMako upravovaŶ. NepouƗķvaMte 
adaptĝrovĝ zûstrĕk\ spolu 
s uzemnenƏm elektrickƏm 
nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a 
vhodnĝ zûsuvky zniƗuMŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, 
napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a 
chladniĕiek. KeĚ Me vaůe telo 
uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
daƗĚom a vlhkom. Vniknutie vody 
do elektrickĝho nûradia zvyůuMe riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

4) NapûMacķ kûbel nepouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo na 
v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo zûsuvk\. 
NapûMacķ kûbel drƗte v dostatoĕneM 
vzdialenosti od tepla, oleMa, 
ostrƏch hrûn alebo poh\blivƏch 
ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûMacie kûble zvyůuMŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

5) KeĚ pracuMete s elektrickƏm 
nûradķm vonku, pouƗķvaMte iba 
takĝ predlƗovacie kûble, ktorĝ 
sŹ vhodnĝ do vonkaMůieho 
prostredia. PouƗitie vhodnĝho 
predlƗovacieho kûbla urĕenĝho 
do exteriĝru zniƗuMe riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

6) Ak Me prevûdzka elektrickĝho 
nûradia vo vlhkom prostredķ 
nev\hnutnû, pouƗite prŹdovƏ 
chrûniĕ. PouƗitie prŹdovĝho 
chrûniĕa zniƗuMe riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

%ezpeĕnosŶ osŔb
1) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvaMte pozor na 
to, ĕo robķte a postupuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Jedinû chvķňka nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia 
mŔƗe viesŶ k zûvaƗnƏm poraneniam.

2) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ 
a vƗd\ pouƗķvaMte ochrannĝ 
okuliare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako Me 
protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba 
ĕi ochrana sluchu, zniƗuMe v zûvislosti 
od typu elektrickĝho nûradia a Meho 
pouƗitia riziko poranenķ.

3) =abrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripoMenķm do 
napûMania a�alebo k akumulûtoru, 
pred upnutķm alebo prenosom 
skontroluMte, ĕi Me elektrickĝ 
nûradie v\pnutĝ. KeĚ pri prenûůanķ 
elektrickĝho nûradia budete maŶ prst 
na vypķnaĕi alebo elektrickĝ nûradie 
zapoMķte do elektrickeM siete zapnutĝ, 
mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.

4) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na 
skrutk\. NûstroM alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza v otoĕneM ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
polohe drƗania tela. =aistite si 
bezpeĕnƏ postoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakûvanƏch 
situûciûch.

6) Noste vhodnƏ odev. Nenoste 
ůirokƏ odev ani ůperk\. 9las\, 
odev a rukavice udrƗiavaMte mimo 
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dosahu poh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ 
odev, ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu 
zachytiŶ pohybuMŹce sa ĕasti.

7) Ak sŹ namontovanĝ zariadenia na 
odsûvanie a zach\tûvanie prachu, 
tak musia b\Ŷ pripoMenĝ a sprûvne 
pouƗķvanĝ. PouƗitie odsûvania mŔƗe 
znķƗiŶ ohrozenie prachom.

8) NepodceŎuMte bezpeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezpeĕnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ 
nûradie, aM to aM v prķpade, Ɨe 
ste oboznûmenķ s pouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a nepouƗķvate 
ho po prvƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch 
spŔsobiŶ zûvaƗnĝ poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri prûci 
pouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a 
bezpeĕneMůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

2) NepouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnaĕom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) Pred nastavenķm prķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odpoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
akumulûtor. Toto bezpeĕnostnĝ 
opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmu 
spusteniu elektrickĝho nûradia.

4) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu 
detķ. Nedovoňte, aby elektrickĝ 
nûradie pouƗķvali osoby, ktorĝ nie sŹ 
oboznûmenĝ s Meho obsluhou alebo 

si neĕķtali tieto pokyny. Elektrickĝ 
nûradie Me nebezpeĕnĝ, ak ho 
pouƗķvaMŹ neskŹsenĝ osoby.

5) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ 
pozornosŶ. SkontroluMte, ĕi 
poh\buMŹce sa sŹĕasti pracuMŹ 
sprûvne a ĕi sa nezasekûvaMŹ, 
ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo 
poůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovpl\vŎuMe funkciu elektrickĝho 
nûradia. Poůkodenĝ diel\ nechaMte 
pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov 
Me nesprûvna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) 5eznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ a 
ĕistĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa meneM zasekûvaMŹ a ňahůie sa 
vedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, 
nadstavce atĚ. pouƗķvaMte podňa 
tƏchto pok\nov. =ohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako Me vyhradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

8) 5ukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔp oleMa a 
tuku. Ñmykňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎuMŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

Servis
1) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ 
odbornƏ personûl pri vƏhradnom 
pouƗitķ originûln\ch nûhradnƏch 
dielov. Tak bude zabezpeĕenĝ, 
Ɨe zostane zachovanû bezpeĕnosŶ 
elektrickĝho nûradia.
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� Doplnkovĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

  NepouƗķvaMte poůkodenĝ 
nadstavce. Pred kaƗdƏm pouƗitķm 
skontroluMte nadstavce ako brŹsne 
kotŹĕe, ĕi sa neůtiepia alebo 
nepraskaMŹ. Po skontrolovanķ 
a nasadenķ nadstavca sa v\ a 
osob\ v blķzkosti drƗte mimo 
dosahu rotuMŹceho nadstavca 
a nechaMte prķstroM 1 minŹtu 
beƗaŶ ma[imûlnou rƏchlosŶou.
Poůkodenĝ nadstavce sa poĕas 
tohto skŹůobnĝho obdobia zvyĕaMne 
zlomia.

  PrķpustnƏ poĕet otûĕok nadstavca 
musķ b\Ŷ aspoŎ takƏ v\sokƏ 
ako ma[imûln\ poĕet otûĕok 
uvedenƏ na elektrickom nûradķ. 
Prķsluůenstvo, ktorĝ sa otûĕa 
rƏchleMůie ako Me povolenĝ, sa mŔƗe 
zlomiŶ a odletieŶ.

  9\ aM osob\ v blķzkosti sa drƗte 
mimo Źrovne rotuMŹceho brŹsneho 
kotŹĕa. OchrannƏ kryt by mal 
obsluhuMŹcu osobu chrûniŶ pred 
Źlomkami a nûhodnƏm kontaktom s 
brŹsnym telesom.

  %rŹsne kotŹĕe sa mŔƗu pouƗķvaŶ 
iba na odporŹĕanĝ spŔsob\ 
pouƗitia. Naprķklad: Nikd\ nebrŹste 
boĕnƏmi povrchmi brŹsn\ch 
kotŹĕov. BrŹsenie boĕnƏm 
povrchom mŔƗe viesŶ k tomu, Ɨe sa 
brŹsny kotŹĕ rozpadne a odletķ.

  9Ɨd\ pouƗķvaMte nepoůkodenĝ 
upķnacie prķrub\ sprûvneM veňkosti 
a tvaru pre brŹsn\ kotŹĕ, ktorƏ ste 
v\brali. Vhodnĝ prķruby podporuMŹ 
brŹsny kotŹĕ, a tƏm zniƗuMŹ 
nebezpeĕenstvo Meho zlomenia.

  9onkaMůķ priemer a hrŹbka 
nadstavca musia zodpovedaŶ 
rozmerom vûůho elektrickĝho 
nûradia. Nesprûvne dimenzovanĝ 
nadstavce nemŔƗu byŶ primerane 
chrûnenĝ ani kontrolovanĝ.

  %rŹsne kotŹĕe a prķrub\ musia 
presne sadnŹŶ na navķMacie vreteno 
na elektrickom nûradķ. Nadstavce, 
ktorĝ nesedia presne na brŹsne 
vreteno na elektrickom nûradķ, sa 
toĕia nepravidelne, veňmi silno vibruMŹ 
a mŔƗu spŔsobiŶ stratu kontroly.

  Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\. 
9 zûvislosti od spŔsobu pouƗitia 
noste ochranu tvûre, ochranu oĕķ 
alebo ochrannĝ okuliare. Ak Me to 
vhodnĝ, pouƗķvaMte protiprachovŹ 
masku, ochranu sluchu, ochrannĝ 
rukavice alebo ůpeciûlnu zûsteru, 
ktorĝ vûs ochrûnia pred malƏmi 
ĕasticami abrazķva a materiûlu.
Ochrana oĕķ vûs musķ chrûniŶ pred 
odlietaMŹcimi cudzķmi telesami, ktorĝ 
vznikaMŹ pri rŔznych pouƗitiach. 
Protiprachovû maska alebo respirûtor 
musķ filtrovaŶ prach vznikaMŹci poĕas 
pouƗķvania. Ak ste dlho vystavenķ 
hlasnĝmu hluku, mŔƗete utrpieŶ 
stratu sluchu.

  8drƗuMte ostatnĝ osob\ v 
bezpeĕneM vzdialenosti od vûůho 
pracovnĝho priestoru. KaƗdƏ, kto 
vchûdza do pracovnĝho priestoru, 
musķ nosiŶ osobnĝ ochrannĝ 
pomŔck\. Ûlomky obrobku alebo 
zlomenĝ kŹsky nadstavca mŔƗu 
odletieŶ a spŔsobiŶ zranenie aM mimo 
priameho pracovnĝho priestoru.

  NapûMacķ kûbel drƗte mimo 
rotuMŹcich nadstavcov. Ak stratķte 
kontrolu nad prķstroMom, napûMacķ 
kûbel sa mŔƗe prerezaŶ alebo 
zachytiŶ a do rotuMŹceho nadstavca 
sa vûm mŔƗu dostaŶ ruky alebo prsty.

  9etracie otvor\ elektrickĝho 
nûradia pravidelne ĕistite.
Ventilûtor motora vtiahne prach do 
telesa a silnĝ hromadenie kovovĝho 
prachu mŔƗe spŔsobiŶ elektrickĝ 
nebezpeĕenstvo.
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  Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
v blķzkosti horňavƏch materiûlov. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
ak stoMķ na horňavom povrchu 
ako napr. na dreve. Iskry by 
mohli spŔsobiŶ vznietenie tƏchto 
materiûlov.

  NepouƗķvaMte nadstavce, ktorĝ 
v\ƗaduMŹ kvapalnĝ chladivo. 
PouƗitie vody alebo inƏch chladiacich 
mĝdiķ mŔƗe spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom.

  NapûMacie kûble a predlƗovacie 
kûble drƗte mimo dosahu brŹsneho 
kotŹĕa. V prķpade poůkodenia alebo 
prerezania okamƗite vytiahnite 
zûstrĕku zo zûsuvky. Vedenia sa 
nedotƏkaMte, kƏm nie Me odpoMenƏ. 
Hrozķ nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

  VƏmenu zûstrĕky alebo napûMacieho 
kûbla musķ vykonûvaŶ vƗdy len 
vƏrobca elektrickĝho nûradia alebo 
Meho zûkaznķcka sluƗba, aby sa 
zabrûnilo nebezpeĕenstvûm.

� MontûƗ

8PO=O5NENIE
u Produkt pripevŎuMte vƗdy pomocou 

dodanƏch skrutiek (M10 × 70).
u Pred prvƏm uvedenķm do 

prevûdzky: Produkt riadne 
pripevnite na pracovnŹ dosku.

u Uistite sa, ĕi mûte na prûcu 
dostatok miesta. NeohrozuMte inĝ 
osoby.

u Nad produktom udrƗuMte kontrolu: 
Produkt vƗdy pripevnite na 
pracovnŹ dosku pomocou skrutiek 
dostatoĕneM dŇƗky a hrŹbky.

� MontûƗ produktu
Obr. B

1. OdstrûŎte kûblovĝ ůnŹry.
2. RukoväŶ [4] priskrutkuMte na brŹsnu 

hlavicu [2].
3. Z napķnadla reŶaze [�] uvoňnite 

zaisŶovacou skrutku [9].
4. Napķnadlo reŶaze [�] nasaĚte na 

brŹsny podstavec [8].
5. Napķnadlo reŶaze [�] pevne 

priskrutkuMte zaisŶovacou 
skrutkou [9].

6. NapûMacķ kûbel [�] pripevnite do 
drƗiaku na kûbel [�].

MontûƗ zaisŶovaceM skrutk\
1. Nastavovaciu skrutku [�] a 

nastavovaciu maticu [�] na hŇbkovƏ 
doraz zasuŎte cez zûvitovƏ otvor na 
zadneM strane produktu.

2. BrŹsnu hŇbku zafixuMte nastavovacou 
maticou  [�].

3. Nastavovaciu skrutku [�] a 
nastavovaciu maticu [�] vloƗte do 
posŹvania reŶaze.

� Pripevnenie produktu na 
pracovnŹ dosku

Obr. C

8PO=O5NENIE
u HrŹbka hrany stola: 20–30 mm
u Priemer vrtûka: 10,5 mm
u HrŹbka kotŹĕa: M10

1. Produkt umiestnite na pracovnŹ 
dosku: PouƗite dorazovƏ zûrez [�].
BrŹsny podstavec [8] musķ vytūĕaŶ 
cez hranu stola.

2. Pomocou ceruzky si oznaĕte otvory 
na vūtanie. Produkt daMte znova preĕ.

3. Do pracovneM dosky vyvūtaMte 
2 otvory.
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4. Priskrutkovanie brŹsneho 
podstavca [8] na pracovnŹ dosku:
PouƗite skrutky [�], podloƗky  [�] a 
matice [�].

� Prevûdzka
m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u PouƗķvaMte len vƏrobcom 

odporŹĕanĝ brŹsne kotŹĕe [�] a 
prķsluůenstvo. PouƗķvanie inĝho 
nadstavca a inĝho prķsluůenstva 
mŔƗe predstavovaŶ riziko 
poranenia.

u Produkt nikdy nepouƗķvaMte bez 
kotŹĕa na ochranu zraku  [	].

u NepouƗķvaMte pķlovĝ listy.
u Pred uvedenķm produktu do 

prevûdzky vƗdy skontroluMte brŹsny 
kotŹĕ [�]: SkontroluMte vzdialenosŶ 
medzi kotŹĕom na ochranu 
zraku [	] a brŹsnym kotŹĕom.

u NepouƗķvaMte zlomenĝ, popraskanĝ 
alebo inak poůkodenĝ brŹsne 
kotŹĕe [�].

u Produkt zapķnaMte aƗ vtedy, 
keĚ bude riadne pripevnenƏ na 
pracovnŹ dosku.

u Produkt nikdy nepouƗķvaMte bez 
kotŹĕa na ochranu zraku [	], 
napķnadla reŶaze [�] a krytu 
brŹsneho kotŹĕa [3].

u Uistite sa, ĕi mûte pri prûci pevnŹ 
stabilitu.

u KeĚ Me produkt v prevûdzke, ruky 
si drƗte v dostatoĕneM vzdialenosti 
od brŹsneho kotŹĕa [�] a od 
zubov pķloveM reŶaze. PķlovŹ reŶaz 
neposŹvaMte rukou.

m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

Noste ochranu zraku a sluchu�

Pri prûci s pķlovou reŶazou: 
Aby ste sa vyhli reznƏm 
poraneniam, noste rukavice 
odolnĝ voĕi porezaniu a v 
prķpade potreby zûsteru.

m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

Pred ĕistenķm, nastavovanķm, 
ŹdrƗbou alebo opravou 
produkt vƗdy vypnite a 
zûstrĕku [�] vytiahnite zo 
zûsuvky.

8PO=O5NENIE
u Produkt Me pohûŎanƏ 

elektromotorom s tepelnou 
ochranou a s blokovanķm 
opätovnĝho spustenia, aby bola 
zabezpeĕenû dodatoĕnû ochrana.

u Uhol brŹsenia sa dû nastaviŶ od 
–35° do +35°.

u Vodiaca koňaMniĕka na reŶaze [7] mû 
variabilne nastaviteňnƏ doraz.

u Ostrenie sa vykonûva otûĕanķm 
brŹsneM hlavice  [2].

� =apnutie�v\pnutie
m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u BrŹsny kotŹĕ [�] sa naĚaleM toĕķ aM 

po vypnutķ produktu.
u Pred prvƏm brŹsenķm a po kaƗdeM 

vƏmene brŹsneho kotŹĕa [�]: VƗdy 
vykonaMte skŹůobnƏ chod bez 
zûŶaƗe na minimûlne 30 sekŹnd.
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m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Produkt okamƗite vypnite, ak:
– Sa brŹsny kotŹĕ [�] netoĕķ 

rovnomerne
– VznikaMŹ silnĝ vibrûcie
– PoĕuMete abnormûlne zvuky

u Uistite sa, ĕi sa sieŶovĝ napätie 
zhoduMe s napätķm uvedenƏm na 
typovom ůtķtku produktu.

8PO=O5NENIE
u Pri prûci v praůnƏch podmienkach: 

Uistite sa, ĕi sŹ vetracie otvory [�]
voňnĝ (pozri „|istenie a ŹdrƗba“).

1. Produkt zapoMte do napûMania.
2. =apnutie: Vypķnaĕ [1] zatlaĕte do 

polohy I. Produkt sa rozbehne.
3. 9\pnutie: Vypķnaĕ [1] zatlaĕte do 

polohy 0. Produkt sa vypne.

7epelnû ochrana s blokovanķm 
opätovnĝho spustenia
o Ak sa produkt z dŔvodu preŶaƗenia 

automatick\ v\pne: Produkt sa 
znova automaticky nespustķ. Produkt 
opäŶ zapnite.

� Ostrenie pķloveM reŶaze
m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Nesprûvne naostrenû pķlovû reŶaz 

mŔƗe spŔsobiŶ ůkody a zvyůuMe 
nebezpeĕenstvo spätnĝho rûzu 
pķly� Uistite sa, ĕi Me pķlovû reŶaz 
presne vyrovnanû.

u DbaMte na sprûvny uhol brŹsenia a 
minimûlne rozmery pķloveM reŶaze.

u OdstraŎuMte ĕo naMmeneM materiûlu.
u NebrŹste ĕlûnky pohonu ani 

spoMovacie ĕlûnky. Inak sa mŔƗe 
pķlovû reŶaz roztrhnŹŶ.

m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Ak to nedodrƗķte, hrozķ pri 
manipulûcii s produktom riziko 
poranenia.

8PO=O5NENIE
u Pred ostrenķm pķlovŹ reŶaz vyĕistite. 

Mastnĝ drevo alebo zvyůky oleMa 
odstrûŎte kefkou alebo handriĕkou.

u Po ostrenķ: Vůetky reznĝ ĕlûnky 
musia maŶ rovnakŹ dŇƗku a ůķrku.

u Ak zostûvaMŹ uƗ len asi 4 mm 
reznĝho zuba [�]: Pķlovû reŶaz Me 
opotrebovanû a musķ sa vymeniŶ za 
novŹ pķlovŹ reŶaz.

9kladanie pķloveM reŶaze
Obr. D, krok 1

1. Otvorenie vodiaceM koňaMniĕk\ na 
reŶaze [7]: Otoĕte upķnaciu pûĕku [�]
proti smeru hodinovƏch ruĕiĕiek:
– Upķnaciu pûĕku niekoňkokrût vrûŶte 

do vƏchodiskoveM polohy.
– Uvoňnenie upķnaceM pûĕky: 

Upķnaciu pûĕku vytiahnite smerom 
von.

– NechaMte, aby sa upķnacia pûĕka 
vrûtila do svoMeM pŔvodneM polohy.

– Upķnaciu pûĕku nechaMte znova 
zacvaknŹŶ.

2. PķlovŹ reŶaz vloƗte do vodiaceM 
koňaMniĕky na reŶaze [7]. Reznĝ 
hrany musia smerovaŶ k brŹsnemu 
kotŹĕu  [�].

3. Doraz [
] zaklopte nadol a pķlovŹ 
reŶaz ŶahaMte dozadu, aƗ kƏm ostrenƏ 
reznƏ zub [�] nebude priliehaŶ k 
dorazu.

Nastavenie pracovnĝho uhla
1. Uvoňnite zaisŶovaciu maticu [9].

Pomocou stupnice  [�] nastavte 
poƗadovanƏ uhol brŹsenia α na 
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otoĕnom tanieri napķnadla reŶaze [�].
Ohňadne potrebnĝho uhla brŹsenia 
α sa riaĚte pokynmi vƏrobcu pķloveM 
reŶaze.

2. ZaisŶovaciu maticu [9] naspäŶ 
utiahnite.

Nastavenie dorazu
Obr. D, krok 2

1. BrŹsnu hlavicu  [2] na rukoväti [4]
posŹvaMte dole.

2. Na priblķƗenie reznĝho zuba [�]
k brŹsnemu kotŹĕu [�] pouƗite 
nastavovaciu skrutku na posŹvanie 
reŶaze [�]. ReznƏ zub musķ byŶ v 
kontakte s brŹsnym kotŹĕom.

3. Dotiahnutie nastavovaceM skrutky [�]:
PouƗite nastavovaciu maticu [�].

4. Pripevnenie ĕlûnkov reŶaze do 
vodiaceM koňaMniĕk\ na reŶaze  [7]:
Upķnaciu pûĕku  [�] otoĕte v smere 
hodinovƏch ruĕiĕiek.

5. HŇbkovƏ doraz nastavte pomocou 
nastavovaceM skrutky [�]. BrŹsny 
kotŹĕ  [�] sa musķ dotƏkaŶ zûkladnĝho 
zuba.

6. BrŹsnu hŇbku zaistite nastavovacou 
maticou [�].

Ostrenie
1. Produkt zapnite (pozri „Zapnutie/

vypnutie“).
2. Mierne zatlaĕte na rukoväŶ [4], ĕķm 

posuniete brŹsnu hlavicu  [2] nadol 
a naostrķte reznƏ zub  [�]. BrŹsny 
kotŹĕ  [�] sa nesmie brzdenķm Źplne 
zastaviŶ. Vyhnete sa tomu tak, Ɨe v 
sprûvnom ĕase zmiernite tlak.

3. Naostrite zuby na MedneM strane 
pķloveM reŶaze.

4. Nastavte uhol brŹsenia a naostrite 
zuby na druheM strane pķloveM reŶaze.

5. Posunutie pķloveM reŶaze dopredu: 
Vypnite produkt (pozri „Zapnutie/
vypnutie“).

6. Uvoňnite upķnaciu pûĕku [�] a 
zafixuMte ĕlûnok reŶaze, ktorƏ idete 
naostriŶ. PouƗite nastavenƏ doraz  [
]
a upķnaciu pûĕku vo vodiaceM 
koňaMniĕke na reŶaze [7].

Kontrola vzdialenosti obmedzovaĕa 
hŇbk\
Obr. D, krok 3

8PO=O5NENIE
u Reznĝ ĕasti pķloveM reŶaze sŹ reznĝ 

ĕlûnky, ktorĝ pozostûvaMŹ z reznĝho 
zuba [�] a obmedzovaĕa hŇbky [�].
Vertikûlny rozostup medzi tƏmito 
dvomi ĕasŶami urĕuMe vzdialenosŶ 
obmedzovaĕa hŇbky A.

1. Po kaƗdom 3. ostrenķ: SkontroluMte 
vzdialenosŶ obmedzovaĕa hŇbky A
podňa ŹdaMov od vƏrobcu pķloveM 
reŶaze.

2. Hrot obmedzovaĕa hŇbky [�]
zarovnaMte pomocou plochĝho 
pilnķka. Po opätovnom nasadenķ hrot 
hŇbkomera mierne zaoblite. PŔvodnƏ 
tvar musķ zostaŶ nezmenenƏ.

� |istenie a ŹdrƗba
m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
Pred ĕistenķm, nastavovanķm, 
ŹdrƗbou alebo opravou 
produkt vƗdy vypnite a 
zûstrĕku [�] vytiahnite zo 
zûsuvky.

m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

Pri prûci s brŹsnymi 
kotŹĕmi [�] noste ochrannĝ 
rukavice.
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m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Prûce, ktorĝ nie sŹ popķsanĝ 
v tomto nûvode na obsluhu, 
musķ vykonûvaŶ odbornƏ servis. 
PouƗķvaMte len originûlne diely.

u Pred pouƗitķm vƗdy skontroluMte, ĕi 
produkt nemû viditeňnĝ nedostatky 
ako uvoňnenĝ, opotrebovanĝ 
alebo poůkodenĝ diely. Napravte 
polohu skrutiek alebo inƏch 
dielov. PredovůetkƏm skontroluMte 
brŹsny kotŹĕ [�]. Poůkodenĝ diely 
vymeŎte.

m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 
popûlenia�

u Pred ŹdrƗbou alebo ĕistenķm 
nechaMte produkt kompletne 
vychladnŹŶ.

� |istenie
m PO=O5� 5iziko Źrazu elektrickƏm 

prŹdom�
u Produkt nikdy neĕistite pod 

teĕŹcou vodou.

m OPA75NE� 5iziko poůkodenia 
produktu�

u NepouƗķvaMte Ɨiadne ĕistiace 
prostriedky ani rozpŹůŶadlû. 
Chemickĝ lûtky mŔƗu pŔsobiŶ na 
plastovĝ ĕasti produktu.

8PO=O5NENIE
u Produkt po kaƗdom pouƗitķ 

dŔkladne vyĕistite.

o Vetracie otvory [�] a povrch produktu 
ĕistite mäkkou kefkou, ůtetcom alebo 
handriĕkou.

� ÛdrƗba
m PO=O5� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Pred prvƏm brŹsenķm a po kaƗdeM 

vƏmene brŹsneho kotŹĕa [�]: VƗdy 
vykonaMte skŹůobnƏ chod bez 
zûŶaƗe na minimûlne 30 sekŹnd.

u Produkt okamƗite vypnite, ak:
– Sa brŹsny kotŹĕ [�] netoĕķ 

rovnomerne
– VznikaMŹ silnĝ vibrûcie
– PoĕuMete abnormûlne zvuky

m OPA75NE� 5iziko poůkodenia 
produktu�

u Maticu brŹsneho kotŹĕa [
]
neuŶahuMte prķliů silno. BrŹsny 
kotŹĕ [�] a matica brŹsneho kotŹĕa 
by sa mohli zlomiŶ.

8PO=O5NENIE
u Uistite sa, ĕi otûĕky uvedenĝ na 

brŹsnom kotŹĕi [�] sŹ rovnakĝ 
alebo vyůůie ako menovitĝ otûĕky 
produktu. Uistite sa, ĕi sa rozmery 
kotŹĕa zhoduMŹ s rozmermi 
produktu.

u PouƗķvaMte len bezchybne funkĕnĝ 
brŹsne kotŹĕe [�] (zvukovû skŹůka).

u PouƗķvaMte len brŹsne kotŹĕe [�]
s montûƗnym otvorom Ø 22 mm. 
Prķliů malƏ montûƗny otvor 
brŹsneho kotŹĕa nezväĕůuMte 
dodatoĕnƏm vūtanķm.

u Na pripevnenie brŹsnych kotŹĕov 
s veňkƏmi otvormi nepouƗķvaMte 
samostatnĝ redukcie ani adaptĝry.

u NepouƗķvaMte pķlovĝ listy.
u Po vƏmene brŹsneho kotŹĕa [�]: 

Produkt zmontuMte celƏ naspäŶ.
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9Əmena brŹsneho kotŹĕa
Obr. E

1. Uvoňnite rukoväŶ [4].
2. Uvoňnite 3 upevŎovacie skrutky [5]

na kryte brŹsneho kotŹĕa [3].
3. OdstrûŎte kryt brŹsneho kotŹĕa [3].
4. Maticu brŹsneho kotŹĕa  [
]

odskrutkuMte rukou.
5. BrŹsny kotŹĕ [�] daMte dole z 

upķnania.
6. Na upķnanie nasaĚte novƏ brŹsny 

kotŹĕ [�]. Maticu brŹsneho 
kotŹĕa [
] naskrutkuMte rukou.

7. Kryt brŹsneho kotŹĕa [3]
naskrutkuMte naspäŶ.

Nûhradnĝ diel\�prķsluůenstvo
  Zûkaznķci si mŔƗu kompatibilnĝ 

nûhradnĝ diely a prķsluůenstvo kŹpiŶ 
cez strûnku www.optimex-shop.com.

  ObMednûvky sa daMŹ zadûvaŶ len 
online.

o Na obMednûvku si pripravte 
obMednûvacie ĕķslo.

o Pre viac informûciķ sa obrûŶte na 
zûkaznķcku linku  (pozri „Servis“).

Diel ObMednûvacie ĕķslo
[4] RukoväŶ 99949596202

[�] BrŹsny 
kotŹĕ 99949596203

MontûƗna 
sŹprava:
[�]
[�]
[�]

Skrutky
Matice
PodloƗky 99949596201

� Preprava
o Produkt prenûůaMte vƗdy Mednou 

rukou za brŹsnu hlavicu [2] a druhou 
rukou za brŹsny podstavec [8].

o Produkt nikdy nenoste za napûMacķ 
kûbel [�].

� Skladovanie
o Produkt skladuMte na suchom mieste 

chrûnenom pred prachom, ktorĝ Me 
mimo dosahu detķ.

o BrŹsne kotŹĕe [�] skladuMte na 
suchom mieste. BrŹsne kotŹĕe sa 
musia skladovaŶ zvislo a nesmŹ sa 
stohovaŶ.

� /ikvidûcia
Obal pozostûva z ekologickƏch 
materiûlov, ktorĝ mŔƗete odovzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasleduMŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: SpoMenĝ lûtky.

9Ərobok:
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûve.
Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûuMme 
ochrany Ɨivotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdaMte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķsluůneM sprûve.

� =ûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v 
sŹlade s prķsnymi smernicami kvality a 
pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûva voĕi 
predaMcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůou zûrukou uvedenou niƗůie.
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Zûruka na tento vƏrobok Me 3 roky od 
dûtumu nûkupu. Zûruĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu 
o kŹpe si uschovaMte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok 
vykazuMe chyby materiûlu alebo 
spracovania, podňa vlastnĝho uvûƗenia 
Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. Zûruĕnû doba sa na zûklade 
poskytnuteM zûruĕneM reklamûcie 
nepredlƗuMe. To platķ aM pre vymenenĝ 
alebo opravenĝ diely.

Tûto zûruka Me neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

Zûruka sa vzŶahuMe na chyby materiûlu 
a vƏrobnĝ chyby. Tûto zûruka sa 
nevzŶahuMe na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a 
preto sa povaƗuMŹ za opotrebovateňnĝ 
diely (napr. batĝrie, hadice, atramentovĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade 
poůkodenia v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svoMeM Ɨiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky maMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 513971_2510) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûMdete na typovom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulneM strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa naMprv telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na ĚaleM uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, 
v ĕom spoĕķva nedostatok a kedy sa 
vyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoMu 
kraMinu a pomocou vyhňadûvaceM masky 
vyhňadaMte nûvody na obsluhu. Zadanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 513971_2510 sa 
dostanete na nûvod na obsluhu pre svoM 
vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ v\hlûsenie o zhode
6.

E3 69H �SENIE O ;HODE   (þ. 513971_2510) SK

Ms, Nirma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

pshlasuWm ptluþnm voGpopeGnosĢ, åe ProGukt:

IAN: 513971_2510

IGe[tifik>cia droGuktu: "PARKSIDE" Elektrick> ostriþka dSloptcP reĢavS

ýSslo moGelu: HG12071

SpĎĖa v>klaGnK poåiaGapks upeGentch smernSc E3

2006/42/ES [3. p. E3 L 157, 09.06.2006]

2014/30/E3 [3. p. E3 L 96, 29.03.2014]

2011/65/E3 [3. p. E3 L 174, 01.07.2011]

OGkavs na prSsluãnK pouåitK harmonivopanK norms alebo inK technickK ãpeciNik>cie, p smpislosti s ktortmi sa vhoGa 
pshlasuWe:

ý. / ýasti
Smernica 2006/42/ES

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Smernica 2014/30/E3

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PreGmet psããie upeGenKho pshl>senia We p smlaGe so smernicou Eur_pskeho parlamentu a .aGs 2011/65/E3 v 8. Wmna 

2011 o obmeGvenS pouåSpania urþittch nebevpeþntch l>tok p elektricktch a elektronicktch variaGeniach:

ý. / ýasti
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

DoplĖuWmce inNorm>cie:

ý. / ýasti
PPP 58094B:2022

DråiteĐ tecP[ickeW i[form>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PoGpSsanK va a p mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto pshl>senie o vhoGe sa psG>pa na pthraGnm voGpopeGnosĢ ptrobcu.

PreklaG p`poGnKho pshl>senia o vhoGe

Neckarsulm 12.01.2026

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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=naĕenMe koriůtenih piktograma�simbola

OvaM simbol znaĕi da se 
pri uporabi proizvoda valMa 
pridrƗavati uputa za uporabu.

Nosite zaůtitu sluha�

OPASNOST! – Oznaĕava 
opasnost s visokom razinom 
rizika koMa Ĕe, ako se ne 
izbMegne, rezultirati smrĔu 
ili ozbilMnom ozlMedom (npr. 
guůenMem)

Nosite zaůtitu diůnih putova�

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednMom razinom 
rizika koMa bi, ako se ne 
izbMegne, mogla dovesti do 
smrti ili ozbilMne ozlMede (npr. 
opasnost od struMnog udara)

Nosite zaůtitnu za oĕi�

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
s niskom razinom rizika koMa 
bi, ako se ne izbMegne, mogla 
dovesti do manMih do umMerenih 
ozlMeda (npr. opasnost od 
opeklina)

Nosite zaůtitne rukavice�

PAùN-A� – Upozorava na 
moguĔu ůtetu na imovini (npr. 
opasnost od kratkog spoMa)

Nosite zaůtitne naoĕale�

Opasnost od ozlMeda rotiraMuĔim 
alatima� DrƗite ruke podalMe.

Razred zaůtite II
(Dvostruka izolaciMa)

Opasnost od struMnog udara� 
PriMe odrƗavanMa i popravaka 
izvucite mreƗni utikaĕ [�] iz 
utiĕnice.

OPREZ! Ne bulMite u svMetilMku 
koMa sviMetli�

DimenziMe brusne ploĕe

Ne izlaƗite proizvod kiůi. NemoMte koristiti neispravnu 
brusnu ploĕu

Oznaka CE potvrěuMe 
sukladnost sa smMernicama 
EU-a koMe se primMenMuMu na 
proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanMe
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� 8vod
|estitamo vam na kupnMi novog 
proizvoda. Ovom kupnMom odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu Me sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne upute o 
sigurnosti, uporabi i uklanManMu otpada. 
PriMe upotrebe proizvoda upoznaMte se 
sa svim nMegovim uputama za koriůtenMe 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaM 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
daMete nekoM drugoM osobi, predaMte toM 
osobi takoěer i sve upute.

� 8vMeti koriůtenMa
  Proizvod Me prikladan za oůtrenMe 

svih uobiĕaMenih vrsta lanaca pile. 
Proizvod niMe namiMenMen za druge 
primMene (npr. bruůenMe rashladnim 
sredstvom, bruůenMe drugih obradaka 
ili opasnih materiMala kao ůto Me 
azbest).

  Proizvod Me namiMenMen za uporabu u 
okviru upotrebe Uradi sam.

  Proizvod niMe namiMenMen za 
kontinuiranu komerciMalnu uporabu. 
KomerciMalna uporaba poniůtava 
Mamstvo.

  Proizvod Me namiMenMen za upotrebu 
od strane odraslih osoba. Mladi u 
dobi preko 16 godina smiMu proizvod 
koristiti samo pod nadzorom.

  Proizvoěaĕ ne snosi odgovornost 
za ůtetu uzrokovanu nepravilnim 
koriůtenMem ili nepravilnim radom.

� SadrƗaM isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal nisu 

igraĕke� DMeca se ne smiMu igrati 
plastiĕnim vreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMelovima� PostoMi opasnost 
od gutanMa i guůenMa�

1 Elektriĕni ureěaM za oůtrenMe lanca 
pile

1 Ruĕka
1 Jedinica za zatezanMe lanca s viMkom 

za priĕvrůĔivanMe
1 ViMak za prilagoěavanMe
1 Matica za prilagoěavanMe
2 Vijci
2 Matice
2 Podloůke
1 Upute za uporabu

� Opis diMelova
[1] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe
[2] Brusna glava
[3] Poklopac brusne ploĕe
[4] Ruĕka
[5] Priĕvrsni viMci (poklopac brusne 

ploĕe)
[�] ViMak za prilagoěavanMe (graniĕnik 

dubine)
[�] Matica za prilagoěavanMe (graniĕnik 

dubine)
[7] Vodilica lanca
[8] Podloga za bruůenMe
[9] Priĕvrsna matica (Medinica za 

zatezanMe lanca)
[�] LMestvica za kut oůtrenMa 

(+35° do –35°)
[�] Jedinica za zatezanMe lanca s 

okretnom ploĕom
[�] Stezna poluga (fiksator lanca)
[�] ViMak za prilagoěavanMe (dovod lanca) 

(unapriMed montiran)
[�] Matica za prilagoěavanMe (dovod 

lanca) (unapriMed montirana)
[
] Graniĕnik
[�] DrƗaĕ kabela
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[�] PriklMuĕni kabel s mreƗnim utikaĕem
[�] Brusna ploĕa
[
] Matica brusne ploĕe
[	] Zaůtitni zaslon
[�] VentilaciMski otvori
[�] Vijci
[�] Matice
[�] Podloůke
[�] Graniĕni zarez
[�] Rezni zub
[�] Nos graniĕnika dubine

� 7ehniĕki podaci
Elektriĕni ureěaM za oůtrenMe lanca 
pile  PEKSG 85 F4
TeƗina (uklM. pribor): 2,1 kg
Nazivni ulazni napon: 230–240 V~, 

50 Hz
PotroůnMa energiMe 
praznom hodu P0: 23 W (S1)
Maksimalna snaga P: 85 W

(S2 15 min) *
Razred zaůtite: II / 
Sustav zaůtite: IP;0
Nazivni broM okretaMa u 
praznom hodu n2: 5000 min–1

Kut postavlManMa: 35° liMevo/
desno

%rusna ploĕa PA 104 WA 100
VanMski promMer: Ø 104 mm
Izbuůena rupa: Ø 22 mm
DeblMina: 3,2 mm
BroM okretaMa u 
praznom hodu n0: maks. 7350 min–1

Brzina cirkulaciMe: maks. 40 m/s**

* IsklMuĕite proizvod nakon neprekidnog rada pod optereĔenMem 15 minuta. 
Ostavite motor da se ohladi na sobnu temperaturu priMe ponovne uporabe 
proizvoda.

** Brusna ploĕa mora izdrƗati brzinu vrtnMe od naMmanMe 40 m/s.

NAPOMENA
u Prikladno za sve uobiĕaMene 

lance pile s veliĕinom karika od 
3⁄8" (Low Profile), za veliĕine karika 
od 0,325" i 1⁄4", koMe se mogu 
obraěivati s brusnim ploĕama 
deblMine 1⁄8" (3,2 mm) (obratite 
paƗnMu na upute proizvoěaĕa lanca 
upute).

u InformaciMe o ponovnom 
naruĕivanMu brusnih ploĕa: 
pogledaMte „Rezervni diMelovi/
pribor“

9riMednosti emisiMe buke
IzmMerene vriMednosti utvrěene su 
sukladno normi EN 62841. Standardna 
prociMenMena razina buke A elektriĕnog 
alata:

Razina zvuĕnog tlaka LpA: 60,3 dB
Nesigurnost KpA: 3,0 dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA: 73,3 dB
Nesigurnost KWA: 3,0 dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa
Ukupne vriMednosti vibraciMa (zbroM 
vektora triMu smMerova), utvrěeno prema 
normi EN 62841:

VibraciMe ah: 2,5 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu sluha�
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m UPOZORENJE!
u EmisiMe vibraciMa i buke mogu 

tiMekom stvarne uporabe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vriMednosti, ovisno o 
naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a 
posebice o vrsti obratka.
OptereĔenMe vibraciMama i buku 
pokuůaMte odrƗati ĕim manMima. 
PrimMer mMera koMe sluƗe za 
smanMenMe optereĔenMa vibraciMama 
Mesu noůenMe rukavica pri uporabi 
radnih alata i ograniĕenMe vremena 
rada. Pritom u obzir valMa uzeti sve 
diMelove radnog ciklusa (primMerice 
vremena u koMima Me elektriĕni alat 
isklMuĕen te vremena u koMima Me 
uklMuĕen, ali radi bez optereĔenMa).

NAPOMENA
u Navedena ukupna vriMednost 

vibraciMa i navedena vriMednost 
emisiMe buke izmMereni su prema 
normiranom postupku provMere i 
mogu se koristiti za usporeěivanMe 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

u Navedena ukupna vriMednost 
vibraciMa i navedena vriMednost 
emisiMa buke mogu se koristiti i za 
prethodnu procMenu optereĔenMa.

Sigurnosne 
napomene

� OpĔe sigurnosne napomene 
za elektriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustraciMe i 
tehniĕke podatke priloƗene uz 
ovaM elektriĕni alat. Propusti u 
pridrƗavanMu slMedeĔih uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozlMede.

Sve sigurnosne napomene i upute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uporabe.
PoMam „elektriĕni alat“, koMi se 
upotreblMava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koMi rade na mreƗni pogon (s 
mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punMive bateriMe (bez 
mreƗnog kabela).

Sigurnost na mMestu rada
1) MMesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosviMetlMena podruĕMa rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

2) Elektriĕnim alatom 
nemoMte raditi u prostorima 
ugroƗenima eksplozivnom 
atmosferom u koMima se nalaze 
zapalMive tekuĔine, plinovi ili 
praůine. Elektriĕni alati stvaraMu iskre 
koMe mogu zapaliti praůinu ili pare.

3) DMecu i ostale osobe drƗite podalMe 
tiMekom uporabe elektriĕnog 
alata. Ako se dekoncentrirate, 
moƗete izgubiti kontrolu nad 
elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
1) PriklMuĕni utikaĕ elektriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 
8tikaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
koMi naĕin. =aMedno s elektriĕnim 
alatima sa zaůtitnim uzemlMenMem 
nemoMte upotreblMavati adapterske 
utikaĕe. NepromiMenMeni utikaĕi i 
odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu rizik 
od elektriĕnog udara.

2) IzbMegavaMte dodir tiMela s 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
povrůine ciMevi, griManMa, ůtednMaka 
i hladnMaka. Ako vam Me tiMelo 
uzemlMeno, postoMi poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.
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3) Elektriĕne alate drƗite podalMe 
od kiůe ili vlage. ProdiranMe vode 
u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

4) PriklMuĕni kabel nemoMte 
upotreblMavati za noůenMe i vMeůanMe 
elektriĕnog alata niti za povlaĕenMe 
utikaĕa iz utiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite podalMe od vruĔine, 
ulMa, oůtrih bridova ili pokretlMivih 
diMelova ureěaMa. OůteĔeni 
ili zapetlMani priklMuĕni kabeli 
poveĔavaMu rizik od elektriĕnog 
udara.

5) Ako s elektriĕnim alatom radite na 
otvorenom, upotreblMavaMte samo 
produƗne kabele koMi su prikladni 
za eksteriMere. Uporaba produƗnog 
kabela prikladnog za eksteriMere 
smanMuMe rizik od elektriĕnog udara.

6) Ako niMe moguĔe izbMeĔi rad 
elektriĕnog alata u vlaƗnoM okolini, 
upotriMebite zaůtitnu sklopku od 
struMe kvara. Uporaba zaůtitne 
sklopke od struMe kvara smanMuMe rizik 
od elektriĕnog udara.

Sigurnost lMudi
1) 8viMek budite oprezni, pazite ůto 

radite i budite razumni pri radu 
elektriĕnim alatom. Elektriĕni 
alat nemoMte upotreblMavati ako 
niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste pod utMecaMem 
droga, alkohola ili liMekova. VeĔ 
samo Medan trenutak nepaƗnMe pri 
uporabi elektriĕnog alata moƗe 
uzrokovati ozbilMne ozlMede.

2) Nosite osobnu zaůtitnu opremu te 
uviMek i zaůtitne naoĕale. NoůenMe 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za zaůtitu od praůine, 
protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti 
i primMeni elektriĕnog alata, smanMuMe 
rizik od ozlMeda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno puůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto elektriĕni alat 
priklMuĕite na naponsko napaManMe 
i�ili punMivu bateriMu, priMe nego ůto 
ga uzmete ili nosite, uvMerite se da 
Me isklMuĕen. Ako su vam pri noůenMu 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako Me ureěaM veĔ uklMuĕen kad ga 
priklMuĕuMete na naponsko napaManMe, 
postoMi opasnost od nesreĔe.

4) PriMe nego ůto uklMuĕite elektriĕni 
alat, uklonite alat za namMeůtanMe ili 
francuski klMuĕ. Alat ili klMuĕ, koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem diMelu elektriĕnog 
alata, moƗe uzrokovati ozlMede.

5) IzbMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se za sigurno 
staManMe i u svakom trenutku 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako moƗete 
bolMe kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situaciMama.

6) Nosite prikladnu odMeĔu. 
NemoMte nositi ůiroku odMeĔu niti 
nakit. Kosu, odMeĔu i rukavice 
drƗite podalMe od pokretlMivih 
diMelova. Leprůava odMeĔa, nakit 
ili duga kosa mogu se uhvatiti u 
pokretlMive diMelove.

7) Ako se mogu montirati naprave za 
usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
treba ih priklMuĕiti i pravilno 
upotreblMavati. Uporaba usisavaĕa 
moƗe smanMiti ugrozu od praůine.

8) NemoMte se previůe opuůtati i ne 
zanemaruMte sigurnosna pravila 
elektriĕnih alata, ĕak i ako ste 
se viůestrukim koriůtenMem 
dobro upoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno 
postupanMe u trenu moƗe dovesti do 
teůkih ozlMeda.

8poraba elektriĕnog alata i rukovanMe 
nMime
1) NemoMte preopteretiti elektriĕni 

alat. 8potreblMavaMte elektriĕni 
alat koMi Me namiMenMen za vaůe 
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radove. S odgovaraMuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolMe i sigurniMe u 
navedenom podruĕMu snage.

2) NemoMte upotreblMavati elektriĕni 
alat s oůteĔenom sklopkom.
Elektriĕni alat koMi se viůe ne moƗe 
uklMuĕiti ili isklMuĕiti opasan Me i valMa 
ga popraviti.

3) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
elektriĕni alat, izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice i�ili uklonite punMivu 
bateriMu. Ova mMera opreza spreĕava 
sluĕaMno pokretanMe elektriĕnog alata.

4) Elektriĕne alate ĕuvaMte izvan 
dohvata dMece. NemoMte dopustiti 
da elektriĕni alat upotreblMavaMu 
osobe koMe nisu upoznate s nMime ili 
koMe nisu proĕitale upute. Elektriĕni 
su alati opasni ako ih upotreblMavaMu 
neiskusne osobe.

5) Oprezno nMeguMte elektriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
pokretlMivi diMelovi bespriMekorno i 
da nisu prikliMeůteni, Mesu li diMelovi 
slomlMeni ili oůteĔeni tako da Me 
ugroƗena funkciMa elektriĕnog 
alata. PriMe uporabe elektriĕnog 
alata organiziraMte popravak 
oůteĔenih diMelova. Loůe odrƗavanMe 
elektriĕnih alata uzrok Me mnogih 
nesreĔa.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte 
oůtrima i ĕistima. Pomno nMegovani 
alati za rezanMe s oůtrim reznim 
bridovima manMe se zaglavlMuMu i lakůi 
su za voěenMe.

7) Elektriĕni alat, pribor, radni alat 
itd. upotreblMavaMte u skladu s ovim 
uputama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvMete i radnMu koMu valMa 
obaviti. Uporaba elektriĕnih alata 
za primMene drukĕiMe od predviěenih 
moƗe uzrokovati opasne situaciMe.

8) 5uĕke i drůke drƗite suhima, 
ĕistima i bez tragova ulMa ili 
masti. Klizave ruĕke i drůke ne 
dopuůtaMu sigurno rukovanMe i 
upravlManMe elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situaciMama.

Servis
1) PopravlManMe elektriĕnog alata 

prepustite samo kvalificiranom 
struĕnom osoblMu koMe Ĕe to 
obaviti samo s originalnim 
rezervnim diMelovima. Tako Ĕete 
osigurati traMnu sigurnost elektriĕnog 
alata.

� Dodatne sigurnosne 
napomene

  NemoMte rabiti oůteĔen radni alat. 
PriMe svake uporabe provMerite 
ima li na radnim alatu, kao ůto 
su brusne ploĕe, strugotina 
i pukotina. Ako ste radni alat 
provMerili i primiMenili, vi i druge 
osobe u blizini budite izvan 
ravnine rotiraMuĔeg radnog alata i 
ostavite ureěaM da radi 1 minutu na 
maksimalni broM okretaMa. OůteĔena 
radni alat uglavnom se lomi unutar 
tog vremena testiranMa.

  Dopuůteni broM okretaMa radnog 
alata mora biti naMmanMe 
Mednak naMviůem broMu okretaMa 
navedenom na elektriĕnom alatu. 
Pribor koMi se vrti brƗe od dopuůtene 
brzine moƗe se slomiti i odletMeti.

  DrƗite i prolaznike izvan liniMe 
okretne brusne ploĕe. Zaštitni 
poklopac namiMenMen Me zaůtiti 
rukovatelMa od krhotina i sluĕaMnog 
kontakta s reznom ploĕom.

  %rusna tiMela smiMu se primMenMivati 
samo u preporuĕenim podruĕMima 
primMene. PrimMer: Nikada nemoMte 
brusiti na boĕnim povrůinama 
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brusne ploĕe. BruůenMe na boĕnim 
povrůinama moƗe uzrokovati pucanMe 
i raspadanMe brusne ploĕe.

  8viMek upotreblMavaMte neoůteĔenu 
steznu prirubnicu ispravne veliĕine 
i oblika za brusnu ploĕu koMu 
ste odabrali. Prikladne prirubnice 
podupiru brusne ploĕe te tako 
smanMuMu opasnost od loma brusne 
ploĕe.

  9anMski promMer i deblMina radnog 
alata moraMu odgovarati veliĕini 
vaůeg elektriĕnog alata. Pogreůno 
dimenzionirani radni alat ne moƗe se 
dovolMno zaůtititi ili kontrolirati.

  %rusne ploĕe i prirubnice moraMu 
toĕno pristaMati na osovinu za 
rezanMe na elektriĕnom alatu.
Radni alat koMi ne pristaMe toĕno na 
osovinu elektriĕnog alata okreĔe se 
neravnomMerno, snaƗno vibrira i moƗe 
dovesti do gubitka kontrole.

  Nosite osobnu zaůtitnu opremu. 
Ovisno o primMeni koristite se 
ůtitnikom ĕitavog lica, ůtitnicima 
za oĕi ili zaůtitnim naoĕalama. 
Ako Me potrebno, nosite masku 
za praůinu, zaůtitu sluha, zaůtitne 
rukavice ili posebnu pregaĕu koMa 
Ĕe vas zaůtititi od malih ĕestica 
izbruůenog materiMala i ĕestica 
materiMala. Zaůtita za oĕi mora ůtititi 
od leteĔih stranih tiMela koMa nastaMu 
tiMekom raznih primMena. Maska protiv 
praůine ili maska za zaůtitu diůnih 
putova mora filtrirati praůinu nastalu 
tiMekom primMene. Ako ste dugo 
izloƗeni glasnoM buci, moƗete izgubiti 
sluh.

  Pazite da su druge osobe na 
sigurnoM udalMenosti od vaůeg 
radnog podruĕMa. Svatko tko 
uěe u radno podruĕMe mora 
nositi osobnu zaůtitnu opremu. 
OdlomlMeni komadiĔi obratka ili 

slomlMenog radnog alata mogu 
izletMeti i uzrokovati ozlMede i izvan 
izravnog radnog podruĕMa.

  PriklMuĕni kabel drƗite podalMe od 
radnih alata. Ako izgubite kontrolu 
nad alatom, priklMuĕni kabel moƗe 
se odvoMiti ili zahvatiti, a vaůa ůaka ili 
ruka moƗe zaglaviti u rotiraMuĔi alat za 
priĕvrůĔivanMe.

  5edovito ĕistite ventilaciMske 
otvore vaůeg elektriĕnog alata.
Ventilator motora uvlaĕi praůinu u 
kuĔiůte i velika nakupina metalne 
praůine moƗe uzrokovati elektriĕne 
opasnosti.

  Elektriĕni alat nemoMte 
upotreblMavati u blizini zapalMivih 
materiMala. Ne koristite elektriĕni 
alat na zapalMivoM povrůini kao 
ůto Me drvo. Iskre mogu zapaliti te 
materiMale.

  NemoMte koristiti radne alate koMi 
zahtiMevaMu tekuĔa rashladna 
sredstva. KoriůtenMe vode ili drugih 
rashladnih sredstava moƗe dovesti 
do struMnog udara.

  DrƗite priklMuĕne kabele i produƗne 
kabele dalMe od brusne ploĕe. U 
sluĕaMu oůteĔenMa ili posMekotine, 
odmah izvucite mreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice. NemoMte dodirivatikabel 
priMe nego ůto se isklMuĕi iz elektriĕne 
mreƗe. PostoMi opasnost od struMnog 
udara.

  ZamMenu utikaĕa ili priklMuĕnog 
kabela mora uviMek izvrůiti proizvoěaĕ 
elektriĕnog alata ili nMegova sluƗba 
za korisnike kako bi se izbMegle 
opasnosti.

� MontaƗa

NAPOMENA
u Proizvod uviMek priĕvrstite 

isporuĕenim viMcima (M10 × 70).
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NAPOMENA
u PriMe prve uporabe: Sigurno 

priĕvrstite proizvod na radnu 
povrůinu.

u ProvMerite imate li dovolMno prostora 
za rad. NemoMte ugroƗavati druge 
lMude.

u ZadrƗite kontrolu nad proizvodom: 
UviMek priĕvrstite proizvod na radnu 
ploĕu viMcima dovolMne dulMine i 
ĕvrstoĔe.

� SastavlManMe proizvoda
Sl. B

1. Uklonite kabelsku vezicu.
2. Priĕvrstite ruĕku [4] na brusnu glavu 

[2].
3. Otpustite viMak za priĕvrůĔivanMe [9] s 

Medinice za zatezanMe lanca [�].
4. Postavite Medinicu za zatezanMe lanca 

[�] na podlogu za bruůenMe [8].
5. |vrsto priĕvrstite Medinicu za 

zatezanMe lanca [�] pomoĔu viMka za 
priĕvrůĔivanMe [9].

6. Priĕvrstite priklMuĕni kabel [�] u drƗaĕ 
kabela  [�].

MontaƗa viMka za priĕvrůĔivanMe
1. Umetnite viMak za prilagoěavanMe [�]

i maticu za prilagoěavanMe [�]
graniĕnika dubine kroz navoMni otvor 
na straƗnMoM strani proizvoda.

2. FiksiraMte dubinu bruůenMa s pomoĔu 
matice za prilagoěavanMe [�].

3. Umetnite viMak za prilagoěavanMe [�] i 
maticu za prilagoěavanMe [�] u dovod 
lanca.

� PriĕvrůĔivanMe proizvoda na 
radnu ploĕu

Sl. C

NAPOMENA
u DeblMina ruba stola: 20–30 mm

NAPOMENA
u PromMer svrdla: 10,5 mm
u DeblMina viMka: M10

1. Postavite proizvod na radnu 
povrůinu: UpotriMebite graniĕni zarez 
[�]. Podloga za bruůenMe [8] mora 
strůati preko ruba stola.

2. Oznaĕite rupe za buůenMe olovkom. 
Ponovno uklonite proizvod.

3. Izbuůite 2 rupe u radnoM ploĕi.
4. Priĕvrstite podlogu za bruůenMe [8]

na radnu ploĕu: Koristite viMke [�], 
podloůke [�] i matice [�].

� 5ad
m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u Koristite samo brusne ploĕe [�]

i dodatke koMe preporuĕuMe 
proizvoěaĕ. Uporaba radnog alata 
i drugog pribora moƗe izazvati 
opasnost od ozlMeda.

u Nikada nemoMte koristiti proizvod 
bez zaůtitnog zaslona [	].

u NemoMte koristiti listove pile.
u UviMek provMerite brusnu ploĕu [�]

priMe puůtanMa proizvoda u rad: 
ProvMerite udalMenost izmeěu 
zaůtitnog zaslona [	] i brusne 
ploĕe.

u NemoMte koristiti slomlMene, 
napuknute ili na drugi naĕin 
oůteĔene brusne ploĕe [�].

u Ne uklMuĕuMte proizvod dok niMe 
sigurno priĕvrůĔen za radnu 
povrůinu.

u Nikada nemoMte raditi s proizvodom 
bez zaůtitnog zaslona [	], Medinice 
za zatezanMe lanca [�] ili poklopca 
brusne ploĕe [3].

u ProvMerite imate li siguran oslonac 
tiMekom rada.
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m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u DrƗite ruke podalMe od brusne 

ploĕe [�] i zubaca lanca pile dok Me 
proizvod u upotrebi. Ne pomiĕite 
lanac pile rukom.

m OP5E=� Opasnost od nezgode�

Nosite zaůtitu za oĕi i uůi�

Pri radu s lancem pile: Nosite 
zaůtitne rukavice otporne na 
posMekotine i, ako Me potrebno, 
pregaĕu kako biste izbMegli 
posMekotine.

m OP5E=� Opasnost od nezgode�
UviMek isklMuĕite proizvod i 
iskopĕaMte mreƗni utikaĕ [�]
priMe ĕiůĔenMa, podeůavanMa, 
odrƗavanMa ili popravka.

NAPOMENA
u Proizvod pokreĔe elektromotor s 

toplinskom zaůtitom i blokadom 
ponovnog pokretanMa za dodatnu 
sigurnost.

u Kut oůtrenMa moƗe se podesiti od 
–35° do +35°.

u Vodilica lanca [7] ima variMabilno 
podesivi graniĕnik.

u OůtrenMe se vrůi zakretanMem brusne 
glave [2].

� 8klMuĕivanMe�isklMuĕivanMe
m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u Brusna ploĕa [�] nastavlMa raditi 

ĕak i nakon ůto se proizvod isklMuĕi.

m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u PriMe prvog procesa bruůenMa i 

nakon svake promMene brusne 
ploĕe [�]: UviMek napravite 
probni rad u traManMu od naMmanMe 
30 sekundi bez optereĔenMa.

u Odmah isklMuĕite proizvod ako:
– Brusna ploĕa [�] ne rotira glatko
– Se MavlMaMu Make vibraciMe
– |uMete nenormalne zvukove

u ProvMerite odgovara li mreƗni napon 
naponu navedenom na natpisnoM 
ploĕici proizvoda.

NAPOMENA
u Pri radu u praůnMavim uvMetima: 

ProvMerite Mesu li ventilaciMski otvori 
[�] slobodni (pogledaMte „|iůĔenMe i 
odrƗavanMe“).

1. Proizvod priklMuĕite na elektriĕnu 
mreƗu.

2. 8klMuĕivanMe: Pritisnite prekidaĕ 
za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [1] u 
poloƗaM I. Proizvod se pokreĔe.

3. IsklMuĕivanMe: Pritisnite prekidaĕ 
za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [1] u 
poloƗaM 0. Proizvod se isklMuĕuMe.

7oplinska zaůtita s blokadom 
ponovnog pokretanMa
o Ako se proizvod automatski 

isklMuĕi zbog preoptereĔenMa: 
Proizvod se ne pokreĔe automatski 
ponovno. Ponovno uklMuĕite 
proizvod.

� OůtrenMe lanca pile
m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u Nepravilno naoůtren lanac pile 

moƗe prouzroĕiti ůtetu i poveĔati 
opasnost od povratnog udara� 
ProvMerite Me li lanac pile toĕno 
poravnat.
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m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u Obratite pozornost na pravilan 

kut oůtrenMa i minimalne dimenziMe 
lanca pile.

u Uklonite ůto Me moguĔe manMe 
materiMala.

u NemoMte brusiti pogonske ili spoMne 
karike. Inaĕe bi lanac pile mogao 
puknuti.

u Ako se toga ne pridrƗavate, postoMi 
opasnost od ozlMeda tiMekom 
rukovanMa proizvodom.

NAPOMENA
u Oĕistite lanac pile priMe oůtrenMa. 

Uklonite masno drvo ili ostatke ulMa 
ĕetkom ili krpom.

u Nakon oůtrenMa: Sve rezne karike 
moraMu biti iste dulMine i ůirine.

u Kada ostane samo oko 4 mm 
reznog zuba [�]: Lanac pile Me 
istroůen i mora se zamiMeniti novim 
lancem pile.

8metanMe lanca pile
Sl. D, korak 1

1. Otvorite vodilicu lanca [7]: 
Okrenite steznu polugu [�] u smMeru 
suprotnom od kazalMke na satu:
– Nekoliko puta vratite steznu polugu 

u prvobitni poloƗaM.
– Otpustite steznu polugu: Povucite 

steznu polugu prema van.
– Pustite steznu polugu da se vrati u 

prvobitni poloƗaM.
– Pustite da stezna poluga ponovno 

uskoĕi na svoMe mMesto.
2. Postavite lanac pile u vodilicu 

lanca [7]. Rezni rubovi moraMu biti 
usmMereni prema brusnoM ploĕi [�].

3. Preklopite graniĕnik [
] prema dolMe i 
povucite lanac pile unatrag sve dok 
rezni zub [�] koMi treba naoůtriti ne 
nalegne na graniĕnik.

PodeůavanMe radnog kuta
1. Otpustite priĕvrsnu maticu [9].

PomoĔu lMestvice [�] postavite 
ƗelMeni kut oůtrenMa α na okretnoM 
ploĕi Medinice za zatezanMe lanca [�].
SliMedite upute proizvoěaĕa lanca pile 
za potrebni kut oůtrenMa α.

2. Ponovno zategnite priĕvrsnu maticu 
[9].

PodeůavanMe graniĕnika
Sl. D, korak 2

1. Pomaknite brusnu glavu [2] prema 
dolMe na ruĕki [4].

2. Koristite viMak za prilagoěavanMe 
dovoda lanca [�] kako biste rezni zub 
[�] pribliƗili brusnoM ploĕi [�]. Rezni 
zub mora biti u kontaktu s brusnom 
ploĕom.

3. Zategnite viMak za prilagoěavanMe [�]:
Koristite maticu za prilagoěavanMe 
[�].

4. Priĕvrstite karike lanca u vodilicu 
lanca [7]: Okrenite steznu polugu [�]
u smMeru kazalMke na satu.

5. Podesite graniĕnik dubine pomoĔu 
viMka za prilagoěavanMe [�]. Brusna 
ploĕa [�] mora dodirivati bazu zuba.

6. Priĕvrstite dubinu bruůenMa s pomoĔu 
matice za prilagoěavanMe [�].

OůtrenMe
1. UklMuĕite proizvod (pogledaMte 

„UklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe“).
2. Lagano pritisnite ruĕku [4] kako biste 

pomaknuli brusnu glavu [2] prema 
dolMe i naoůtrili rezni zub [�]. Brusna 
ploĕa [�] ne smiMe se zaustaviti 
koĕenMem. SmanMite pritisak na 
vriMeme kako biste to izbMegli.

3. Naoůtrite zube na MednoM strani lanca 
pile.
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4. Podesite kut oůtrenMa i naoůtrite zube 
na drugoM strani lanca pile.

5. Pomaknite lanac pile napriMed: 
IsklMuĕite proizvod (pogledaMte 
„UklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe“).

6. Otpustite steznu polugu [�] i fiksiraMte 
slMedeĔu kariku lanca koMu Ɨelite 
naoůtriti. Koristite podeůeni graniĕnik 
[
] i steznu polugu u vodilici lanca 
[7].

ProvMera udalMenosti graniĕnika dubine
Sl. D, korak 3

NAPOMENA
u Rezni diMelovi lanca pile rezne 

su karike koMe se sastoMe od 
reznog zuba [�] i nosa graniĕnika 
dubine [�]. Okomita udalMenost 
izmeěu ova dva odreěuMe 
udalMenost graniĕnika dubine A.

1. Nakon svaka 3. oůtrenMe: Provjerite 
razmak graniĕnika dubine A prema 
uputama proizvoěaĕa lanca pile.

2. IsturpiMaMte vrh nosa graniĕnika 
dubine [�] ravnom turpiMom. Nakon 
ponovnog postavlManMa lagano 
zaoblite nos graniĕnika dubine. 
Izvorni oblik mora se zadrƗati.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m OP5E=� Opasnost od nezgode�

UviMek isklMuĕite proizvod i 
iskopĕaMte mreƗni utikaĕ [�]
priMe ĕiůĔenMa, podeůavanMa, 
odrƗavanMa ili popravka.

m OP5E=� Opasnost od nezgode�

Nosite zaůtitne rukavice kada 
radite s brusnim ploĕama [�].

m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u Radove koMi nisu opisani u ovim 

uputama za uporabu prepustite 
speciMaliziranoM radionici. Koristite 
samo originalne diMelove.

u PriMe uporabe uviMek provMerite ima 
li na proizvodu oĕitih nedostataka 
kao ůto su labavi, istroůeni ili 
oůteĔeni diMelovi. Ispravite poloƗaM 
viMaka ili drugih diMelova. Posebno 
provMerite brusnu ploĕu [�].
ZamiMenite oůteĔene diMelove.

m OP5E=� Opasnost od opeklina�
u Ostavite proizvod da se potpuno 

ohladi priMe bilo kakvog odrƗavanMa 
ili ĕiůĔenMa.

� |iůĔenMe
m OP5E=� Opasnost od elektriĕnog 

udara�
u Nikada ne ĕistite proizvod pod 

tekuĔom vodom.

m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 
proizvoda�

u NemoMte koristiti sredstva za 
ĕiůĔenMe ili otapala. KemiMske tvari 
mogu oůtetiti plastiĕne diMelove 
proizvoda.

NAPOMENA
u Proizvod temelMito ĕistite nakon 

svake uporabe.

o VentilaciMske otvore  [�] i povrůinu 
proizvoda oĕistite mekom ĕetkom, 
ĕetkom ili krpom.
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� OdrƗavanMe
m OP5E=� Opasnost od nezgode�
u PriMe prvog procesa bruůenMa i 

nakon svake promMene brusne 
ploĕe [�]: UviMek napravite 
probni rad u traManMu od naMmanMe 
30 sekundi bez optereĔenMa.

u Odmah isklMuĕite proizvod ako:
– Brusna ploĕa [�] ne rotira glatko
– Se MavlMaMu Make vibraciMe
– |uMete nenormalne zvukove

m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 
proizvoda�

u NemoMte previůe zategnuti maticu 
brusne ploĕe [
]. Brusna ploĕa [�] i 
matica brusne ploĕe mogu puknuti.

NAPOMENA
u ProvMerite Me li brzina oznaĕena na 

brusnoM ploĕi [�] Mednaka ili veĔa od 
nazivne brzine proizvoda. ProvMerite 
odgovaraMu li dimenziMe ploĕe 
dimenziMama proizvoda.

u Koristite samo bespriMekorno 
ispravne brusne ploĕe [�] (test 
zvuka).

u Koristite samo brusne ploĕe [�] s 
priĕvrsnom rupom od Ø 22 mm. 
NemoMte naknadno buůiti premaleni 
prihvatni provrt na brusnoM ploĕi.

u NemoMte koristiti odvoMene 
redukciMske ĕahure ni adaptere 
kako biste prilagodili brusne ploĕe 
s veĔom rupom.

u NemoMte koristiti listove pile.
u Nakon zamMene brusne ploĕe [�]: 

Potpuno ponovno sastavite 
proizvod.

PromMena brusne ploĕe
Sl. E

1. Otpustite ruĕku [4].
2. Otpustite 3 priĕvrsna viMka [5] na 

poklopcu brusne ploĕe [3].
3. Uklonite poklopac brusne ploĕe [3].
4. OdviMte maticu brusne ploĕe [
]

rukom.
5. Izvadite brusnu ploĕu [�] iz drƗaĕa.
6. Stavite novu brusnu ploĕu [�] na 

drƗaĕ. Rukom zaviMte maticu brusne 
ploĕe [
].

7. Ponovno zaviMte poklopac brusne 
ploĕe [3].

5ezervni diMelovi�pribor
  Kupci mogu nabaviti kompatibilne 

rezervne diMelove i pribor putem 
www.optimex-shop.com.

  NarudƗbe moƗete naruĕiti samo na 
mreƗi.

o Prilikom naruĕivanMa pripremite svoM 
broM narudƗbe.

o Za dodatne informaciMe obratite 
se telefonskoM podrůci tvrtke 
(pogledaMte „Servis“).

Dio %roM narudƗbe
[4] Ruĕka 99949596202

[�] Brusna ploĕa 99949596203
MontaƗni set:
[�]
[�]
[�]

Vijci
Matice
Podloůke 99949596201

� 7ransport
o UviMek transportiraMte proizvod s 

Mednom rukom na brusnoM glavi [2], 
a drugom rukom na podlozi za 
bruůenMe [8].

o Nikada nemoMte nositi proizvod 
drƗeĔi ga za priklMuĕni kabel [�].
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� SkladiůtenMe
o Proizvod ĕuvaMte na suhom mMestu 

zaůtiĔenom od praůine i izvan 
dohvata djece.

o Pohranite brusne ploĕe [�] na suhom 
mMestu. Brusne ploĕe moraMu se 
skladiůtiti uspravno i ne smiMu se 
slagati Medna na drugu.

� =brinMavanMe
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMivih materiMala koMe moƗete 
zbrinuti na lokalnim mMestima za 
reciklaƗu.

UvaƗavaMte obilMeƗavanMe 
ambalaƗe za odvaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) 
i broMevima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miMeůani 
materiMali.

Proizvod:
O moguĔnostima zbrinMavanMa 
dotraMalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
Zbog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predaMte struĕnom 
zbrinMavanMu. InformaciMe o 
mMestima za sakuplManMe otpada 
i nMihovom radnom vremenu 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

� -amstvo
OvaM proizvod Me paƗlMivo proizveden 
prema strogim smMernicama kvalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporuke. U 
sluĕaMu pogreůke u materiMalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelMa 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni 
na koMi naĕin nisu ograniĕena naůom 
garanciMom navedenom u nastavku.

GaranciMa za ovaM proizvod Me 3 godine 
od datuma kupnMe. Garantni rok poĕinMe 
s datumom kupovine. |uvaMte originalni 
raĕun na sigurnom mMestu Mer Me ovaM 
dokument potreban kao dokaz kupnMe. 

Sva oůteĔenMa ili nedostaci koMi su veĔ 
prisutni u trenutku kupnMe moraMu se 
priMaviti odmah nakon raspakiranMa 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnMe pokaƗe da Me proizvod neispravan 
u materiMalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili 
zamiMeniti. Garantni rok se ne produlMuMe 
odobrenim zahtMevom za garanciMu. To 
vriMedi i za zamiMenMene i popravlMene 
diMelove.

Ova garanciMa ne vriMedi ako Me proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

GaranciMa pokriva greůke u materiMalu i 
proizvodnMi. Ova se garanciMa ne odnosi 
na diMelove proizvoda koMi su podloƗni 
uobiĕaMenom habanMu, te se stoga 
smatraMu potroůnim diMelovima (npr. 
bateriMe, criMeva, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenMa lomlMivih diMelova, npr. 
prekidaĕa ili diMelova od stakla.

U sluĕaMu manMeg popravka Mamstveni 
rok se produlMuMe onoliko koliko Me kupac 
bio liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad Me zbog neispravnosti 
stvari izvrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popravak, Mamstveni rok poĕinMe 
teĔi ponovno od zamMene, odnosno od 
vraĔanMa popravlMene stvari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popravlMen 
samo neki dio stvari, Mamstveni rok 
poĕinMe teĔi ponovno samo za taM dio.
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� Postupak u sluĕaMu koMi Me 
pokriven Mamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtMeva, sliMedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnMi 
pripremite raĕun i broM artikla 
(IAN 513971_2510).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolMe 
liMevo) ili nalMepnici na straƗnMoM i donMoM 
strani proizvoda.

Ako se poMave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoM odMelu koMi Me naveden u 
nastavku telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koMi Me utvrěen kvar, uz 
prilaganMe potvrde o kupnMi (raĕuna) i 
informaciMama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
koMega ste obaviMestili bez poůtarine.

Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na naůu stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoMu 
zemlMu i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broMa artikla 
(IAN) 513971_2510 dospMet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoM artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 IzMava o sukladnosti
+R

E1 I;�A6A O S1K ADNOS0I   (br. 513971_2510) HR

Mi, tprtka

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

ivWaplWuWem u isklWuþipoW oGOopornosti Ga ProivpoG:

IAN: 513971_2510

IGe[tifikaciWa droivpoGa: "PARKSIDE" Elektriþ[i ureÿaW va oãtre[We la[ca dile

�roW moGela HG12071

IspunWapa osnopne vahtWepe napeGenih E1 Girektipa

2006/42/E; [SL L 157, 9. 6. 2006]

2014/30/E1 [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/E1 [SL L 174, 1. 7. 2011]

1puüipanWa na relepantne primiWenWene usklaÿene norme ili upuüipanWa na GruOe tehniþke speciNikaciWe u pevi s koWima 
se ivWaplWuWe suklaGnost:

N¶ / GiWelopi
Direktipa 2006/42/E;

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Direktipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PreGmet Oore napeGene GeklaraciWe We usuOlaãenost sa Girektipom 2011/65/E1 EpropskoO parlamenta i peüa oG 8 lipnWa 

2011 o oOraniþenWu uporabe ãtetnih tpari u elektronskoW i elektriþnoW opremi:

N¶ / GiWelopi
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

DoGatne inNormaciWe:

N¶ / GiWelopi
PPP 58094B:2022

Osoba vaGuåe[a va þupa[We teP[iþke Gokume[taciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano va i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Opa ivWapa o usuOlaãenosti We ivGata poG punom oGOopornoãüu proivpoÿaþa.

PriWepoG ivporne IvWape o poGuGarnosti/konNormitetu

Neckarsulm 12.01.2026

MWesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Oplaãteni potpisnik Oplaãteni potpisnik

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Spisak koriůĔenih piktograma�simbola

OvaM simbol znaĕi da se 
prilikom koriůĔenMa proizvoda 
mora uzeti u obzir korisniĕko 
uputstvo.

Nosite zaůtitu za uůi�

OPASNOST! – Oznaĕava 
opasnost sa visokim stepenom 
rizika koMa Ĕe, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti ili 
ozbilMne povrede (npr. opasnost 
od guůenMa)

Nosite zaůtitu za disaMne 
organe�

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, dovesti do smrti ili 
teƗe povrede (npr. opasnost od 
struMnog udara)

Nosite zaůtitu za oĕi�

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koMa, 
ako se ne izbegne, moƗe 
dovesti do lakůih do umerenih 
povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

Nosite zaůtitne rukavice�

PAùN-A� – Upozorava na 
moguĔu materiMalnu ůtetu (npr. 
opasnost od kratkog spoMa)

Nosite zaůtitnu kecelMu�

Opasnost od povreda od 
rotiraMuĔih alata� DrƗite ruke 
podalMe.

Klasa zaůtite II
(dvostruka izolaciMa)

Opasnost od struMnog udara� 
Pre svih radova odrƗavanMa 
i ĕiůĔenMa izvucite mreƗni 
utikaĕ [�] iz utiĕnice.

OPREZ! NemoMte gledati u 
upalMeno svetlo�

DimenziMe brusnog diska

NemoMte izlagati proizvod kiůi. NemoMte koristiti neispravan 
brusni disk

Oznaka CE potvrěuMe 
usaglaůenost sa direktivama 
EU koMe se primenMuMu na 
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanMe
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E/EK75I|NI 85E�A- =A 
OŠTRENJE LANCA TESTERE

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu Me deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganMe. Pre koriůĔenMa 
proizvoda upoznaMte se sa svim 
uputstvima za rikovanMe i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako Me 
opisano i za navedene oblasti primene. 
PredaMte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Proizvod Me pogodan za oůtrenMe 

svih uobiĕaMenih tipova lanaca 
testere. Proizvod niMe namenMen za 
druge primene (npr. za bruůenMe 
rashladnom teĕnoůĔu, bruůenMe 
drugih radnih komada ili opasnih 
materiMala po zdravlMe kao ůto Me 
azbest).

  Proizvod Me pogodan samo za 
koriůĔenMe u radionici u domu.

  OvaM proizvod niMe predviěen za 
dugotraMnu komerciMalnu upotrebu. 
KomerciMalna upotreba poniůtava 
garanciMu.

  Proizvod Me namenMen da ga koriste 
odrasle osobe. Mlade osobe stariMe 
od 16 godina mogu da koriste 
proizvod samo pod nadzorom.

  Proizvoěaĕ niMe odgovoran za ůtetu 
koMa nastaMe usled nepravilnog 
koriůĔenMa ili nepravilnog rada.

� Obim isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal 

nisu igraĕka za decu� Deci niMe 
dozvolMeno da se igraMu naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim delovima� 
Od nMih preti opasnost od davlMenMa 
i guůenMa�

1 Elektriĕni ureěaM za oůtrenMe lanca 
testere

1 Ruĕka
1 Jedinica za zatezanMe lanca sa 

zavrtnMem za fiksiranMe
1 ZavrtanM za podeůavanMe
1 Navrtka za podeůavanMe
2 ZavrtanMe
2 Navrtke
2 Podloůke
1 Uputstvo za koriůĔenMe

� Opis delova
[1] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe
[2] Glava za bruůenMe
[3] Poklopac brusnog diska
[4] Ruĕka
[5] ZavrtnMi za priĕvrůĔivanMe (poklopac 

brusnog diska)
[�] ZavrtanM za podeůavanMe (graniĕnik 

dubine)
[�] Navrtka za podeůavanMe (graniĕnik 

dubine)
[7] Ñina za voěenMe lanca
[8] Podloga za bruůenMe
[9] Sigurnosna navrtka (Medinica za 

zatezanMe lanca)
[�] Skala za ugao oůtrenMa (od 

+35° do –35°)
[�] Jedinica za zatezanMe lanca sa 

okretnom ploĕom
[�] Zatezna poluga (fiksiranMe lanca)
[�] ZavrtanM za podeůavanMe (hod lanca) 

(unapred montiran)
[�] Navrtka za podeůavanMe (hod lanca) 

(unapred montirana)
[
] Graniĕnik
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[�] DrƗaĕ kabla
[�] PriklMuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
[�] Brusni disk
[
] Navrtka brusnog diska
[	] Zaůtita za vid
[�] Ventilacioni otvori
[�] ZavrtanMe
[�] Navrtke
[�] Podloůke
[�] Zarez graniĕnika
[�] Rezni zub
[�] Vrh graniĕnika dubine

� 7ehniĕki podaci
Elektriĕni ureěaM za oůtrenMe lanca 
testere  PEKSG 85 F4
TeƗina
(uklM. pribor): 2,1 kg
Nominalni ulazni 
napon:

230–240 V~, 
50 Hz

PotroůnMa struMe u 
praznom hodu P0: 23 W (S1)
Maksimalna potroůnMa 
elektriĕne energiMe P:

85 W
(S2 15 min) *

Klasa zaůtite: II / 
Tip zaůtite: IP;0
Nominalni broM obrtaMa 
u praznom hodu n2: 5000 min–1

Ugao podeůavanMa: 35° levo/
desno

%rusni disk PA 104 WA 100
SpolMni preĕnik: Ø 104 mm
Rupa voěica: Ø 22 mm
DeblMina: 3,2 mm

* IsklMuĕite proizvod nakon neprekidnog rada pod optereĔenMem u traManMu od 
15 minuta. Ostavite motor da se ohladi na sobnoM temperaturi pre nego ůto 
proizvod ponovo koristite. 

** Brusni disk mora da izdrƗi brzinu rotaciMe od oko 40 m/s.

BroM obrtaMa u 
prazno n0: maks. 7350 min–1

Periferna brzina: maks. 40 m/s**

NAPOMENA
u Pogodno za sve uobiĕaMene 

lance testera sa karikom veliĕine 
3⁄8" (Low Profile), za karike veliĕina 
od 0,325" i 1⁄4" koMe se mogu 
obraditi brusnim diskovima deblMine 
1⁄8" (3,2 mm) (uzmite u obzir 
uputstva proizvoěaĕa lanca).

u InformaciMe o naknadnom 
naruĕivanMu brusnih diskova: videti 
„Rezervni delovi/dodatna oprema“

9rednost emisiMe buke
Izmerene vrednosti su odreěene 
u skladu sa EN 62841. Nivo buke 
elektriĕnog alata procenMen sa A tipiĕno 
iznosi:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 60,3 dB
Neizvesnost KpA: 3,0 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: 73,3 dB
Neizvesnost KWA: 3,0 dB

9rednosti emisiMe vibraciMa
Ukupne vrednosti vibraciMa (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 62841:

VibraciMa ah: 2,5 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2
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m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi�

m UPOZORENJE!
u EmisiMe vibraciMa i buke tokom 

stvarnog koriůĔenMa elektriĕnog 
alata mogu da odstupaMu od 
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti 
od naĕina na koMi se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste 
predmeta koMi se obraěuMe.
PokuůaMte da umanMite uticaM 
vibraciMe i buke koliko Me god to 
moguĔe. MoƗete da smanMite 
uticaM vibraciMe tako ůto Ĕete 
nositi rukavice prilikom koriůĔenMa 
priklMuĕne opreme i ograniĕiti 
vreme rada. U tom sluĕaMu treba 
uzeti u obzir sve delove radnog 
ciklusa (na primer, vreme tokom 
koMeg Me elektriĕni alat isklMuĕen i 
tokom koMeg Me uklMuĕen, ali radi 
bez optereĔenMa).

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibraciMa i deklarisana vrednost 
emisiMe buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanMa i mogu se koristiti za 
poreěenMe Mednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost 
vibraciMa i navedena vrednost 
emisiMe buke mogu da se koriste 
i za preliminarnu procenu 
optereĔenMa.

%ezbednosne 
napomene

� Opůte bezbednosne 
napomene tokom koriůĔenMa 
elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve bezbednosne 

napomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕke podatke koMi su 
priloƗeni uz ovaM elektriĕni alat. 
NepoůtovanMe narednih smernica 
moƗe dovesti do struMnog udara, 
poƗara i/ili teůke povrede.

SaĕuvaMte sve bezbednosne 
napomene i propise da biste ih 
koristili u buduĔnosti.
PoMam „elektriĕni alat“ koMi se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate priklMuĕene 
na elektriĕnu mreƗu (vodovima za 
napaManMe) ili na akumulatorske elektriĕne 
alate (bez vodova za napaManMe).

%ezbednost na radnom mestu
1) OdrƗavaMte podruĕMe rada u 

ĕistom stanMu i imaMte dobro 
osvetlMenMe. Nered ili neosvetlMeno 
podruĕMe rada mogu voditi do 
nesreĔe.

2) NemoMte da radite sa elektriĕnim 
alatom u potenciMalno 
eksplozivnom okruƗenMu gde se 
nalaze zapalMive teĕnosti, gasovi 
ili praůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koMe mogu da zapale praůinu 
ili isparenMa.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze 
podalMe dok koristite elektriĕni 
alat. OdvraĔanMe paƗnMe moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.
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=aůtita od struMnog udara
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. NiMe dozvolMeno 
menMati utikaĕ na bilo koMi naĕin. 
NemoMte da koristite adaptere za 
utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemlMenMem. NeizmenMeni utikaĕi 
i odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu 
opasnost od struMnog udara.

2) IzbegavaMte dodir tela sa 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
cevi, greMaĕi, peĔi i friƗideri. PostoMi 
poveĔana opasnost od elektriĕnog 
udara ako Me vaůe telo uzemlMeno.

3) DrƗite elektriĕni alat dalMe od kiůe 
ili vlage. Prodor vode u elektriĕni 
alat poveĔava opasnost od struMnog 
udara.

4) NemoMte pogreůno da koristite 
priklMuĕni kabl tako ůto Ĕete 
vukuĔi ga podizati elektriĕni 
aparat, kaĕiti ili izvlaĕiti utikaĕ 
iz utiĕnice. DrƗite priklMuĕni kabl 
dalMe od toplote, ulMa, oůtrih ivica ili 
pokretnih delova ureěaMa. OůteĔeni 
ili zamrůeni priklMuĕni kablovi 
poveĔavaMu opasnost od struMnog 
udara.

5) Kada radite sa elektriĕnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
produƗni kabl koMi Me pogodan za 
spolMaůnMu upotrebu. KoriůĔenMe 
produƗnog kabla koMi Me pogodan 
za spolMaůnMu upotrebu umanMuMe 
opasnost od struMnog udara.

6) Ako Me neizbeƗno koriůĔenMe 
elektriĕnog alata u vlaƗnom 
okruƗenMu, koristite ureěaM za 
rezidualnu struMu. KoriůĔenMe 
ureěaMa za rezidualnu struMu smanMuMe 
opasnost od elektriĕnog udara.

%ezbednost osoba
1) %udite oprezni, obratite paƗnMu 

na ono ůto radite i koristite zdrav 
razum dok radite elektriĕnim 
alatom. NemoMte koristiti elektriĕni 

alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticaMem droge, alkohola ili 
lekova. Trenutak nemara prilikom 
koriůĔenMa elektriĕnog alata moƗe 
dovesti do ozbilMnih povreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i uvek 
nosite zaůtitne naoĕare. NoůenMem 
liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su 
maska za praůinu, zaůtitne cipele 
koMe ne klize, ůlem ili zaůtitu za 
uůi, odgovaraMuĔe vrsti i upotrebi 
elektriĕnog alata, smanMuMete 
opasnost od povrede.

3) IzbegavaMte nenamerno 
pokretanMe. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude isklMuĕen pre 
nego ůto ga priklMuĕite na struMu i�
ili na akumulator kada ga podiƗete 
ili nosite. Ako vam Me prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako priklMuĕite elektriĕni alat na 
napaManMe dok Me ureěaM uklMuĕen, to 
moƗe voditi do nesreĔe.

4) 8klonite priklMuĕnu opremu ili 
klMuĕeve pre nego ůto uklMuĕite 
elektriĕni alat. Alat ili klMuĕ koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

5) IzbegavaMte neuobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Obezbedite bezbedan poloƗaM 
i u svakom trenutku odrƗavaMte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u 
neoĕekivanim situaciMama bolMe 
upravlMati elektriĕnim alatom.

6) Nosite odgovaraMuĔu odeĔu. 
NemoMte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu, odeĔu i rukavice 
dalMe od pokretnih delova. Pokretni 
delovi mogu da uhvate labavu 
odeĔu, nakit ili dugu kosu.

7) Ako Me moguĔe montirati opremu 
za usisavanMe i sakuplManMe 
praůine, potrebno Mu Me pravilno 
povezati i koristiti. KoriůĔenMe 
usisivaĕa za praůinu moƗe da smanMi 
opasnost koMa nastaMe od praůine.
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8) NemoMte se zavaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte prekoraĕiti 
sigurnosna pravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste upoznati 
sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenMa. NepaƗlMivo 
rukovanMe moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbilMnih povreda.

KoriůĔenMe elektriĕnog alata i nMegovo 
rukovanMe
1) NemoMte preoptereĔivati elektriĕni 

alat. =a svoM posao koristite 
odgovaraMuĔi elektriĕni alat. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite bolMe 
i bezbedniMe u navedenom opsegu 
snage.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat ĕiMi 
Me prekidaĕ neispravan. Elektriĕni 
alat koMi se viůe ne moƗe uklMuĕiti 
ili isklMuĕiti opasan Me i mora se 
popraviti.

3) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i�ili 
izvadite uklonMivi akumulator pre 
podeůavanMa, promene delova 
priklMuĕne opreme ili skladiůtenMa 
elektriĕnog alata. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaMu sluĕaMno 
pokretanMa elektriĕnog alata.

4) |uvaMte nekoriůĔeni elektriĕni 
alat van domaůaMa dece. NemoMte 
dozvoliti da elektriĕni alat koriste 
osobe koMe nisu upoznate sa nMim 
ili koMe nisu proĕitale ovo uputstvo. 
Elektriĕni alati su opasni kada ih 
koriste osobe koMe nemaMu iskustva.

5) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne 
alate i priklMuĕnu opremu. 
Proverite da li pokretni delovi 
ispravno funkcioniůu i da li 
se zaglavlMuMu, da li su delovi 
pokvareni ili oůteĔeni u toM meri 
da Me funkcionisanMe elektriĕnog 
alata oůteĔeno. Pre koriůĔenMa 
elektriĕnog alata daMte na 

popravku oůteĔene delove. Mnoge 
nesreĔe nastaMu usled loůe 
odrƗavanih elektriĕnih alata.

6) 5ezne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗlMivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manMe se zaglavlMuMu i lakůe Me 
upravlMati nMima.

7) Koristite elektriĕni alat, dodatnu 
opremu, priklMuĕnu opremu, itd., u 
skladu sa ovim uputstvom. 8zmite 
u obzir uslove rada i aktivnosti 
koMe treba obaviti. KoriůĔenMe 
elektriĕnih alata u drugu, osim u 
predviěenu namenu, moƗe voditi do 
opasnih situaciMa.

8) OdrƗavaMte ruĕke i povrůine za 
hvatanMe suvim, ĕistim i bez ulMa i 
masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanMe spreĕavaMu bezbedan rad 
i kontrolu nad elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situaciMama.

Servis
1) 9aů elektriĕni alat treba da 

popravlMa samo kvalifikovano 
osoblMe i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. Ovim se 
obezbeěuMe bezbednost elektriĕnog 
alata.

� Dodatne bezbednosne 
napomene

  NemoMte koristiti oůteĔenu 
priklMuĕnu opremu. Pre svake 
upotrebe priklMuĕne opreme kao 
ůto su brusni diskovi proverite da 
li ima naprslina i pukotina. Nakon 
ůto proverite i podesite priklMuĕnu 
opremu, budite vi i osobe u blizini 
izvan rotacione ravni priklMuĕne 
opreme i ostavite ureěaM da radi 
punom brzinom 1 minut. OůteĔena 
priklMuĕna oprema se obiĕno pokida 
za ovo vreme testiranMa.
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  DozvolMena brzina obrtaMa na 
priklMuĕnoM opremi mora biti toliko 
velika kao ůto Me maksimalna 
brzina navedena na elektriĕnom 
alatu. Oprema koMa se okreĔe brƗe 
od dozvolMenog moƗe da se slomi i 
nekontrolisano izleti.

  DrƗite se vi i osobe u blizini podalMe 
od ravni rotiraMuĔeg brusnog diska. 
Zaůtitni poklopac Me namenMen da 
zaůtiti rukovaoca od fragmenata 
i sluĕaMnog kontakta sa brusnom 
ploĕom.

  %rusne ploĕe Me dozvolMeno koristiti 
samo za moguĔu primenu za koMu 
se preporuĕuMu. Na primer: Nikada 
nemoMte brusiti boĕnom povrůinom 
brusnih diskova. BruůenMe boĕnim 
povrůinama moƗe dovesti do pucanMa 
i razletanMa brusnog diska.

  8vek koristite neoůteĔene spoMne 
prirubnice odgovaraMuĔe veliĕine 
i oblika za brusni disk koMi ste 
odabrali. OdgovaraMuĔa prirubnica 
drƗi brusni disk, ĕime se smanMuMe 
opasnost od lomlMenMa brusnog diska.

  SpolMaůnMi preĕnik i deblMina 
priklMuĕne opreme moraMu 
odgovarati datim dimenziMama 
elektriĕnog alata. Nepravilno 
izmerenu priklMuĕnu opremu niMe 
moguĔe adekvatno zaůtititi ili 
kontrolisati.

  %rusni diskovi moraMu taĕno 
da naleƗu na brusnu osovinu 
elektriĕnog alata. PriklMuĕna 
oprema koMa ne naleƗe taĕno na 
brusnu osovinu elektriĕnog alata, 
neuMednaĕeno se okreĔe, veoma 
Mako vibrira i moƗe voditi do gubitka 
kontrole.

  Nosite liĕnu zaůtitnu opremu. 8 
zavisnosti od primene, koristite 
potpunu zaůtitu za lice, zaůtitu 
za oĕi ili zaůtitne naoĕare. Ako Me 
potrebno, nosite masku za praůinu, 
zaůtitu za uůi, zaůtitne rukavice ili 

posebnu kecelMu koMa moƗe da vas 
zaůtiti od malih brusnih ĕestica i 
ĕestica materiMala. Zaůtita za oĕi 
mora da ůtiti od leteĔih stranih tela 
koMa nastaMu usled razliĕite primene. 
Maska za praůinu ili respiratorna 
maska mora da filtrira praůinu koMa 
nastaMe tokom koriůĔenMa ureěaMa. 
Ako ste dugo izloƗeni velikoM buci, 
moƗda Ĕete doƗiveti gubitak sluha.

  9odite raĕuna da druge osobe 
ostanu na bezbednoM udalMenosti 
od radnog podruĕMa. Svako ko 
kroĕi u radno podruĕMe mora 
da nosi liĕnu zaůtitnu opremu. 
Fragmenti radnog komada ili 
slomlMeni komadiĔi priklMuĕne opreme 
mogu da odlete i prouzrokuMu 
povrede ĕak i izvan direktnog radnog 
podruĕMa.

  DrƗite priklMuĕni kabl dalMe od 
priklMuĕne opreme koMa se vrti. 
Ako izgubite kontrolu nad ureěaMem, 
priklMuĕni kabl moƗe biti preseĕen ili 
zapleten ůto moƗe dovesti do toga 
da vam ůaka ili ruka doěe u dodir sa 
priklMuĕnom opremom koMa se vrti.

  5edovno ĕistite otvore za 
ventilaciMu na vaůem elektriĕnom 
alatu. Ventilator motora uvlaĕi 
praůinu u kuĔiůte, a veliko 
nakuplManMe metalne praůine moƗe 
da prouzrokuMe opasnost od struMnog 
udara.

  NemoMte koristiti elektriĕni alat 
blizu zapalMivih materiMala. NemoMte 
koristiti elektriĕni alat kada stoMi na 
zapalMivim povrůinama kao ůto Me 
drvo. Varnice bi mogle da zapale ove 
materiMale.

  NemoMte koristiti priklMuĕnu 
opremu koMa zahteva teĕno 
rashladno sredstvo. KoriůĔenMe 
vode ili drugih rashladnih sredstava 
moƗe izazvati struMni udar.
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  DrƗite priklMuĕne kablove i produƗne 
kablove dalMe od brusnog diska. 
Ako Me oůteĔen ili preseĕen, odmah 
izvucite mreƗni utikaĕ iz utiĕnice. 
NemoMte dodirivati vod sve dok ga ne 
izvuĕete iz struMe. Preti opasnost od 
struMnog udara.

  Zamenu utikaĕa ili priklMuĕnog kabla 
uvek mora da izvrůi proizvoěaĕ 
elektriĕnog alata ili nMegova 
korisniĕka sluƗba kako bi se izbegle 
opasnosti.

� SastavlManMe

NAPOMENA
u Uvek priĕvrstite proizvod priloƗenim 

zavrtnMima (M10 × 70).
u Pre prvog koriůĔenMa: Priĕvrstite 

proizvod za radnu ploĕu.
u Vodite raĕuna da imate dovolMno 

prostora za rad. NemoMte ugroƗavati 
druge lMude.

u ImaMte kontrolu nad proizvodom: 
Uvek priĕvrstite proizvod za radnu 
ploĕu zavrtnMima dovolMne duƗine i 
Maĕine.

� SastavlManMe proizvoda
Sl. B

1. Uklonite vezice za kablove.
2. Zavrnite ruĕku [4] na glavu za 

bruůenMe [2].
3. Olabavite zavrtanM za fiksiranMe [9] na 

Medinici za zatezanMe lanca [�].
4. Stavite Medinicu za zatezanMe lanca [�]

na podlogu za bruůenMe [8].
5. Priĕvrstite Medinicu za zatezanMe lanca 

[�] zavrtanMem za fiksiranMe [9].
6. Priĕvrstite priklMuĕni kabl [�] u drƗaĕu 

kabla  [�].

MontaƗa zavrtnMa za fiksiranMe
1. Umetnite zavrtanM za podeůavanMe [�]

i navrtku za podeůavanMe [�] kroz 
buůotinu sa navoMem na zadnMoM 
strani proizvoda, kroz graniĕnik 
dubine.

2. FiksiraMte dubinu bruůenMa pomoĔu 
navrtke za podeůavanMe [�].

3. Umetnite zavrtanM za podeůavanMe [�]
i navrtku za podeůavanMe [�] u hod 
lanca.

� PriĕvrůĔivanMe proizvoda za 
radnu ploĕu

Sl. C

NAPOMENA
u DeblMina ivice stola: 20–30 mm
u Preĕnik burgiMe: 10,5 mm
u DeblMina zavrtnMa: M10

1. PriĕvrůĔivanMe proizvoda za radnu 
ploĕu: Koristite zarez graniĕnika [�].
Podloga za bruůenMe [8] mora da viri 
preko ivice stola.

2. Oznaĕite olovkom rupe za buůenMe. 
Ponovo sklonite proizvod.

3. Izbuůite 2 rupe u radnoM ploĕi.
4. Priĕvrstite zavrtnMima podlogu 

za bruůenMe [8] za radnu ploĕu:
Koristite zavrtnMe [�], podloůke [�] i 
navrtke [�].

� KoriůĔenMe
m OP5E=� Opasnost od povreda�
u Koristite samo brusne diskove [�] i 

dodatnu opremu koMe preporuĕuMe 
proizvoěaĕ. KoriůĔenMe druge 
priklMuĕne opreme i ostalog pribora 
moƗe za vas da predstavlMa 
opasnost od povreda.

u NemoMte nikada da koristite 
proizvod bez zaůtite za vid  [	].
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m OP5E=� Opasnost od povreda�
u NemoMte koristiti listove kruƗne 

testere.
u Uvek proverite brusni disk [�] pre 

nego ůto stavite proizvod u pogon: 
Proverite rastoManMe izmeěu zaůtite 
za vid [	] i brusnog diska.

u NemoMte koristiti slomlMene, napukle 
ili na drugi naĕin oůteĔene brusne 
diskove [�].

u NemoMte uklMuĕivati proizvod sve 
dok niMe bezbedno priĕvrůĔen za 
radnu ploĕu.

u Nikada nemoMte koristiti proizvod 
bez zaůtite za vid [	], Medinice za 
zatezanMe lanca [�] ili poklopca 
brusnog diska [3].

u Vodite raĕuna da stabilno stoMite 
tokom rada.

u DrƗite ruke dalMe od brusnog diska 
[�] i zuba lanca testere dok Me 
proizvod u pogonu. NemoMte rukom 
pomerati lanac testere.

m OP5E=� Opasnost od povreda�

Nosite zaůtitu za oĕi i sluh�

Prilikom rada sa lancem 
testere: Nosite zaůtitne 
rukavice otporne na seĕenMe 
i, ako Me potrebno, kecelMu da 
biste izbegli posekotine.

m OP5E=� Opasnost od povreda�
Uvek isklMuĕite proizvod i 
izvucite mreƗni utikaĕ [�]
pre ĕiůĔenMa, podeůavanMa, 
odrƗavanMa ili popravlManMa.

NAPOMENA
u Proizvod pokreĔe elektriĕni motor 

sa termiĕkom zaůtitom i blokadom 
ponovnog pokretanMa radi dodatne 
bezbednosti.

u Ugao oůtrenMa se moƗe da se 
podesi od –35° do +35°.

u Ñina za voěenMe lanca [7] ima 
promenlMivo podesivi graniĕnik.

u OůtrenMe se vrůi okretanMem glave 
za bruůenMe [2].

� 8klMuĕivanMe�IsklMuĕivanMe
m OP5E=� Opasnost od povreda�
u Brusni disk [�] i dalMe radi ĕak i 

nakon ůto se proizvod isklMuĕi.
u Pre prvog procesa bruůenMa i posle 

svake promene brusnog diska [�]: 
Uvek sprovedite probni rad bez 
optereĔenMa u traManMu od naMmanMe 
30 sekundi.

u Odmah isklMuĕite proizvod ukoliko:
– Brusni disk [�] se ne okreĔe 

glatko
– PoMavlMuMu se Make vibraciMe
– |uMete nenormalan zvuk

u Vodite raĕuna da mreƗni napon 
odgovara naponu navedenom na 
natpisnoM ploĕi proizvoda.

NAPOMENA
u Kada radite u praůnMavim uslovima: 

Vodite raĕuna da otvori za 
ventilaciMu [�] budu ĕisti (videti 
„|iůĔenMe i odrƗavanMe“).

1. PriklMuĕite proizvod na struMno 
napaManMe.

2. 8klMuĕivanMe: Pritisnite prekidaĕ 
za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe [1] u 
poloƗaM I. Proizvod se pokreĔe.
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3. IsklMuĕivanMe: Pritisnite prekidaĕ 
za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe  [1] u 
poloƗaM 0. Proizvod se isklMuĕuMe.

7ermiĕka zaůtita sa blokadom 
ponovnog pokretanMa
o Ako se proizvod automatski 

isklMuĕi zbog preoptereĔenMa: 
Proizvod se neĔe automatski 
pokrenuti. Ponovo uklMuĕite proizvod.

� OůtrenMe lanca testere
m OP5E=� Opasnost od povreda�
u Nepravilno naoůtren lanac testere 

moƗe prouzrokovati oůteĔenMe i 
poveĔati rizik od povratnog udarca 
testere� Vodite raĕuna da lanac 
testere bude taĕno poravnat.

u PoůtuMte pravilan ugao oůtrenMa 
i minimalne dimenziMe lanca testere.

u Uklonite ůto Me moguĔe manMe 
materiMala.

u NemoMte brusiti pogonske ili spoMne 
karike. U suprotnom, lanac testere 
moƗe da pukne.

u Ako se ovo ne poůtuMe, postoMi 
opasnost od povreda pri rukovanMu 
proizvodom.

NAPOMENA
u Pre oůtrenMa oĕistite lanac testere. 

Uklonite naulMene komade drveta ili 
ostatke ulMa ĕetkom ili krpom.

u Nakon oůtrenMa: Sve karike za 
seĕenMe moraMu biti iste duƗine i 
ůirine.

u Kada ostane samo oko 4 mm od 
reznog zuba [�]: Lanac testere Me 
istroůen i mora da se zameni novim 
lancem.

PostavlManMe lanca testere
Sl. D, korak 1

1. OtvaranMe ůine za voěenMe 
lanca [7]: Okrenite zateznu 
polugu [�] suprotno smeru kretanMa 
kazalMke na satu:
– Vratite zateznu polugu nekoliko 

puta u prvobitni poloƗaM.
– OtpuůtanMe zatezne poluge: 

Povucite zateznu polugu prema 
napolMe.

– Pustite da se zatezna poluga vrati 
u prvobitni poloƗaM.

– Pustite zateznu polugu da se 
ponovo zaklMuĕa.

2. Stavite lanac testere u ůinu za 
voěenMe lanca [7]. Ivice seĕenMa 
moraMu da budu usmerene ka 
brusnom disku [�].

3. Preklopite graniĕnik [
] nadole i 
povucite lanac testere unazad sve 
dok se rezni zub [�] koMi treba da se 
naoůtri ne nasloni na graniĕnik.

PodeůavanMe radnog ugla
1. Otpustite sigurnosnu navrtku [9].

Koristite skalu [�] da biste podesili 
ƗelMeni ugao oůtrenMa α na okretnoM 
ploĕi Medinice za zatezanMe lanca [�].
Pratite uputstva proizvoěaĕa lanca 
testere za potreban ugao oůtrenMa α.

2. Ponovo zategnite sigurnosnu 
navrtku  [9].

PodeůavanMe graniĕnika
Sl. D, korak 2

1. Pomerite nadole glavu za bruůenMe 
[2] na ruĕki [4].

2. Koristite zavrtanM za podeůavanMe 
hoda lanca [�] da biste pribliƗili rezni 
zub [�] brusnom disku [�]. Rezni zub 
mora da doěe u dodir sa brusnim 
diskom.3. ZatezanMe zavrtnMa za 
podeůavanMe [�]: Koristite navrtku za 
podeůavanMe [�].



114 RS

4. Priĕvrstite karike lanca u ůini za 
voěenMe lanca [7]: Okrenite zateznu 
polugu [�] u smeru kretanMa kazalMke 
na satu.

5. Podesite graniĕnik dubine zavrtnMem 
za podeůavanMe [�]. Brusni disk [�]
mora da dodiruMe dno zuba.

6. OsiguraMte dubinu bruůenMa pomoĔu 
navrtke za podeůavanMe [�].

OůtrenMe
1. UklMuĕite proizvod (videti 

„UklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe“).
2. Lagano pritisnite ruĕku [4] da biste 

pomerili glavu za bruůenMe [2] nadole 
i naoůtrili rezni zub [�]. Brusni disk 
[�] ne sme da se zaustavi pomoĔu 
koĕnica. SmanMite na vreme pritisak 
da biste to izbegli.

3. Oůtrite zupce na MednoM strani lanca 
testere.

4. Podesite ugao oůtrenMa i naoůtrite 
zube na drugoM strani lanca testere.

5. PomeranMe lanca testere prema 
napred: IsklMuĕite proizvod (videti 
„UklMuĕivanMe/IsklMuĕivanMe“).

6. Olabavite zateznu polugu [�] i 
priĕvrstite sledeĔu kariku lanca koMu 
treba da naoůtrite. Koristite podeůeni 
graniĕnik [
] i zateznu polugu u ůini 
za voěenMe lanca [7].

Provera rastoManMa graniĕnika dubine
Sl. D, korak 3

NAPOMENA
u Delovi za seĕenMe na lancu testere 

su karike za seĕenMe, koMe se 
sastoMe od reznog zuba [�] i vrha 
graniĕnika dubine [�]. Vertikalno 
rastoManMe izmeěu ova dva odreěuMe 
rastoManMe graniĕnika dubine A.

1. Posle svaka 3 oůtrenMa: Proverite 
rastoManMe graniĕnika dubine A
prema uputstvima proizvoěaĕa lanca 
testere.

2. OdturpiMaMte ůpic vrha graniĕnika 
dubine [�] ravnom turpiMom. Nakon 
ponovnog postavlManMa, malo zaoblite 
vrh graniĕnika dubine. Prvobitni oblik 
mora biti saĕuvan.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m OP5E=� Opasnost od povreda�

Uvek isklMuĕite proizvod i 
izvucite mreƗni utikaĕ [�]
pre ĕiůĔenMa, podeůavanMa, 
odrƗavanMa ili popravlManMa.

m OP5E=� Opasnost od povreda�
Nosite zaůtitne rukavice 
kada radite sa brusnim 
diskovima [�].

m OP5E=� Opasnost od povreda�
u Poslove koMi nisu opisani u ovom 

uputstvu za koriůĔenMe daMte da 
obavi speciMalizovana radionica. 
Koristite samo originalne delove.

u Pre koriůĔenMa uvek proverite da li 
proizvod ima vidlMive nedostatke 
kao ůto su labavi, istroůeni ili 
oůteĔeni delovi. Popravite poloƗaM 
zavrtnMeva ili drugih delova. 
Posebno proverite brusni disk [�].
Zamenite oůteĔene delove.

m OP5E=� Opasnost od opekotina�
u Pre nego ůto poĕnete sa 

odrƗavanMem ili ĕiůĔenMem, ostavite 
da se proizvod potpuno ohladi.
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� |iůĔenMe
m OP5E=� Opasnost od struMnog 

udara�
u Nikada nemoMte ĕistiti proizvod 

ispod tekuĔe vode.

m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 
proizvoda�

u NemoMte da koristite sredstva za 
ĕiůĔenMe ili razreěivaĕe. HemiMske 
supstance mogu da oůtete 
plastiĕne delove proizvoda.

NAPOMENA
u TemelMno oĕistite proizvod nakon 

svakog koriůĔenMa.

o Oĕistite otvore za ventilaciMu [�] i 
povrůinu proizvoda mekom ĕetkom, 
ĕetkicom ili krpom.

� OdrƗavanMe
m OP5E=� Opasnost od povreda�
u Pre prvog procesa bruůenMa i posle 

svake promene brusnog diska [�]: 
Uvek sprovedite probni rad bez 
optereĔenMa u traManMu od naMmanMe 
30 sekundi.

u Odmah isklMuĕite proizvod ukoliko:
– Brusni disk [�] se ne okreĔe 

glatko
– PoMavlMuMu se Make vibraciMe
– |uMete nenormalan zvuk

m PAùN-A� Opasnost od oůteĔenMa 
proizvoda�

u NemoMte preMako da zategnete 
navrtku brusnog diska [
]. Brusni 
disk [�] i navrtka brusnog diska bi 
mogli da se slome.

NAPOMENA
u Vodite raĕuna da na brusnom 

disku [�] dati broM obrtaMa bude 
isti ili veĔi od nominalnog broMa 
obrtaMa proizvoda. Vodite raĕuna 
da dimenziMe diska odgovaraMu 
dimenziMama proizvoda.

u Koristite samo savrůeno 
funkcionalne brusne diskove [�]
(zvuĕna proba).

u Koristite samo brusne diskove [�]
sa montaƗnom rupom od Ø 22 mm. 
NemoMte ponovo buůiti montaƗnu 
rupu na brusnom disku ako Me rupa 
premala.

u NemoMte koristiti zasebne reduktore 
ili adaptere da biste postavili 
brusne diskove sa velikom rupom.

u NemoMte koristiti listove kruƗne 
testere.

u Nakon zamene brusnog diska [�]: 
Ponovo potpuno sastavite 
proizvod.

=amena brusnog diska
Sl. E

1. Olabavite ruĕku [4].
2. Olabavite 3 zavrtnMa za priĕvrůĔivanMe 

[5] na poklopcu brusnog diska [3].
3. Skinite poklopac brusnog diska [3].
4. Rukom odvrnite navrtku brusnog 

diska  [
].
5. Skinite brusni disk [�] sa prihvatnice.
6. Stavite novi brusni disk [�] na 

prihvatnicu. Rukom zavrnite navrtku 
brusnog diska [
].

7. Vratite poklopac brusnog diska [3].

5ezervni delovi�dodatna oprema
  Kupci mogu da nabave kompatibilne 

rezervne delove i pribor preko saMta 
www.optimex-shop.com.

  MoƗete samo onlaMn da naruĕite.
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o Pripremite broM porudƗbine za svoMu 
porudƗbinu.

o Za dalMnMe informaciMe obratite se 
servisu (videti „Servis“).

Deo %roM narudƗbe
[4] Ruĕka 99949596202

[�] Brusni disk 99949596203
Set za montaƗu:
[�]
[�]
[�]

ZavrtanMe
Navrtke
Podloůke 99949596201

� 7ransport
o TransportuMte proizvod uvek ga drƗeĔi 

Mednom rukom za glavu za bruůenMe 
[2], a drugom rukom za podlogu za 
bruůenMe [8].

o NemoMte nikada nositi proizvod 
drƗeĔi ga za priklMuĕni kabel [�].

� SkladiůtenMe
o |uvaMte proizvod na suvom mestu 

bez praůine i van domaůaMa dece.
o |uvaMte brusni disk [�] na suvom 

mestu. Brusni diskovi se moraMu 
ĕuvati uspravno i ne smeMu se slagati 
Medan na drugi.

� OdlaganMe
PakovanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihvatlMivih materiMala koMe moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗu.

Obratite paƗnMu na oznaĕavanMe 
materiMala za pakovanMe pri 
odvaManMu otpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůavine.

Proizvod:
MoguĔnosti za uklanManMe 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM upravi.
U interesu zaůtite Ɨivotne 
sredine nemoMte bacati vaů 
proizvod kada Me iskoriůĔen 
kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovaraMuĔe 
mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za 
sakuplManMe i nMihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoM 
lokalnoM administraciMi.

� GaranciMa
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuMu obezbeěivanMe servisiranMa 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naůe SluƗbe za 
potroůaĕe moƗete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opciMe za popravku. 
Hvala na razumevanMu.

Kako izMaviti reklamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 

0800 300 180
և poůalMete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali naMbrƗu asistenciMu, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izMavlMivanMa 
reklamaciMe.

GA5AN&I-A�GA5AN7NI /IS7

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznaMemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koMe proistiĕu iz 
Zakona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanMa prava iz garanciMe.



117RS

Ova garanciMa ni na koMi naĕin ne 
utiĕe, niti isklMuĕuMe prava koMa kupac 
ima u skladu sa vaƗeĔim Zakonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koMa traMe 
2 godine od dana kada Me roba predata 
kupcu.

Davalac garanciMe ovom izMavom 
preuzima obavezu da kupcima svoMih 
aparata, a pod uslovima definisanim u 
ovoM izMavi, obezbedi:

և besplatno otklanManMe kvarova u 
garantnom roku, koMi bi nastali kod 
uobiĕaMene upotrebe ili zbog greůaka 
u proizvodnMi i materiMalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garanciMskom 
izMavom, u sluĕaMu da opravka niMe 
moguĔa, ili

և ako otklanManMe kvara niMe moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od priMema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuMe 
fiskalnim raĕunom.

GaranciMa vaƗi na teritoriMi Republike 
SrbiMe.

Kupac moƗe da izMavi reklamaciMu 
usmeno u nekom od prodaMnih obMekata 
Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, uz 
dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilMu ispravnog funkcionisanMa 
proizvod se koristi u skladu sa nMegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koMi Me izMavlMen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanManMe kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraĔanMa prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno Me proveriti ispravnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac Me duƗan da prodavcu preda sve 
pripadaMuĔe delove proizvoda koMe Me 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garanciMe:
GaranciMa vaƗi poĕev od dana kada 
Me roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odseĕka. U istom periodu 
davalac garanciMe, odnosno prodavac 
Me u obavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove bez naknade, u zakonskom 
roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat niMe 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaMe.

2. Ukoliko Me kvar prouzrokovan udarom 
groma, struMnim udarom ili sliĕnim 
delovanMem spolMne sile na sam 
ureěaM (poƗar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenMa 
na ureěaMu posledica delovanMa 
spolMnih uticaMa, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanMe cevi usled 
smrzavanMa, oůteĔenMa gumenih 
delova, rěanMe, itd.)

4. Ukoliko proizvod niMe koriůĔen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko Me proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod niMe koriůĔen u 
skladu sa namenom.

7. Ukoliko Me ĕiůĔenMe i odrƗavanMe 
ureěaMa uraěeno protivno Uputstvu 
za upotrebu.

8. Ukoliko Me proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.
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Naziv 
proizvoda:

Elektriĕni ureěaM za 
oůtrenMe lanca testere

Model: HG12071
IAN/SeriMski 
broM: 513971_2510
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH 	 Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garanciMe-
uvoznik:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum 
predaMe robe 
potroůaĕu: datum sa fiskalnog 

raĕuna
Uvozi i 
stavlMa u 
promet:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

Za sva pitanMa, pripremite raĕun i broM 
artikla (IAN 513971_2510) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoM strani vaůeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktiraMte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim moƗete besplatno poslati proizvod 
koMi Me evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koMu ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalMe o tome ůta Me 
u kvaru i kada Me nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside-diy.com.
SkeniranMem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
vaůu zemlMu i potraƗite uputstva 
za upotrebu koristeĔi masku za 
pretragu. UnoůenMem broMa artikla 
(IAN) 513971_2510 pristupiĔete uputstvu 
za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ ȴ ȹȷȟȢȱȟȿȦȳȴȷȸȫ ƪƽ
R6

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ ȿɍ (ɛɪ. 513971_2510) RS

Ɇɢ, ɤɨɦɩɚɧɢʁɚ
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  ɇɟɦɚɱɤɚ
ɢɡʁɚɜʂɭʁɟɦɨ ɩɨɞ ɫɨɩɫɬɜɟɧɨɦ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɲʄɭ ɞɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞ
IAN: 513971_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ: "PARKSIDE" Ɉɲɬɪɢɜɚɱ ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɦɨɬɨɪɧɟ ɩɢɥɟ
Ȼɪɨʁ ɦɨɞɟɥɚ HG12071

ɢɫɩɭʃɚɜɚ ɨɫɧɨɜɧɟ ɡɚɯɬɟɜɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ȿɍ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ
2006/42/ȿɁ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 157, 9. ʁɭɧ 2006.]

2014/30/Eɍ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 96, 29. ɦɚɪɬ 2014]

2011/65/Eɍ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 174, 1. ʁɭɥ 2011.]

Ɋɟɮɟɪɟɧɰɟ ɧɚ ɩɪɢɦɟʃɢɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɪɟɮɟɪɟɧɰɟ ɧɚ ɞɪɭɝɟ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ ɧɚ
ɤɨʁɟ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɲɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬ:

ɛɪ. / ɞɟɥɨɜɢ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/ȿɁ
EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/Eɍ
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ɉɪɟɞɦɟɬ ɝɨɪɟɩɨɦɟɧɭɬɟ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɟ ʁɟ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬ ɫɚ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɨɦ 2011/65/Eɍ ȿɜɪɨɩɫɤɨɝ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬɚ ɢ
ɋɚɜɟɬɚ ɨɞ 8. ʁɭɧɚ 2011. ɝɨɞɢɧɟ ɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟʃɭ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɩɚɫɧɢɯ ɫɭɩɫɬɚɧɰɢ ɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʁ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɨʁ
ɨɩɪɟɦɢ:

ɛɪ. / ɞɟɥɨɜɢ
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Ⱦɨɞɚɬɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ:

ɛɪ. / ɞɟɥɨɜɢ
PPP 58094B:2022

ɑɭɜɚɪ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ: OWIM GmbH & Co.KG 

Ɂɚ ɢ ɭ ɢɦɟ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  ɇɟɦɚɱɤɚ
Ɉɜɚ ɢɡʁɚɜɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ ɢɡɞɚʁɟ ɫɟ ɩɨɞ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨɦ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɲʄɭ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ.

ɉɪɟɜɨɞ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɟ ɢɡʁɚɜɟ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ

Neckarsulm 12/1/2026

Ƚɪɚɞ Ⱦɚɬɭɦ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ɉɜɥɚɲʄɟɧɢ ɩɨɬɩɢɫɧɢɤ Ɉɜɥɚɲʄɟɧɢ ɩɨɬɩɢɫɧɢɤ
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȪȳȟȽȫ ȥȦȯȟ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȽȫȸȹȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ�

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȲȶȸ 
ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ)

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ�

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȦȳ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȲȶȸ ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ 
ȵȶ., ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ�

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȶȫȪȫȯ 
ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ Ȳȟȱȟ ȥȴ 
ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., ȶȫȪȫȯ 
ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ�

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ�

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȴȥ 
ȶȴȸȫȶȟȽȯȟ ȟȱȟȸȯȟ� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ 
ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II
(ƩȡȴɌȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ� ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [�]
ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȴȵȶȟȡȯȫ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƷȦ 
ȢȱȦȥȟɌȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȡȴ 
ȡȯȱȹȽȦȳȴȸȴ ȷȡȦȸȱȴ�

ƩȫȲȦȳȪȫȫ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴ 
ȸȶȯȟȱȴ

ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȥȴȩȥ.

ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȴ 
Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ
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ƪƵƪƳƼƺƯǁƷƣ ƸƻƼƺƯƵƳƣ Ʈƣ 
ƵƣƷǂƯ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƷȟȲȦȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȴȷȸȶȦɆȦ 

ȳȟ ȷȫȸȦ ȡȴȴȠȫȽȟȦȳȫ ȸȫȵȴȡȫ ȳȟ 
ȱȟȳȾȫ Ȫȟ ȵȫȱȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ 
ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȵȶȫȲȦȳȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ, 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȟȶȽȫɆȟ ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȿȸȦȸȳȫ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ ȯȟȯȴ ȟȪȠȦȷȸ).

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ ȷȦ 
ȵȴȳȫȿȸȹȡȟ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȳȫ 
ȱȫȾȟ. ƶȱȟȥȫ ȱȫȾȟ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȟ ȴȥ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ� ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ�

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȴȷȸȶȫȱȯȟ Ȫȟ ȱȟȳȾȫ
1 ƺȟȽȯȟ
1 ƽȶȦȥ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ ȷȴ 

ȻȫȯȷȫȶȟȽȯȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ
1 ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ
1 ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ ȳȟȡȶȸȯȟ
2 Ʈȟȡȶȸȯȫ
2 Ʒȟȡȶȸȯȫ
2 ƹȴȥȱȴȿȯȫ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
[1] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
[2] Ƥȶȹȷȳȟ Ȣȱȟȡȟ
[3] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ
[4] ƺȟȽȯȟ
[5] ƹȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽȯȫ Ȫȟȡȶȸȯȫ (ȯȟȵȟȯ ȳȟ 

Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ)
[�] ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ (ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ 

Ȫȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ)
[�] ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ ȳȟȡȶȸȯȟ (ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ 

Ȫȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ)
[7] ƥȴȥȦȽȯȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȱȟȳȦȾ
[8] Ƥȶȹȷȳȟ ȴȷȳȴȡȟ
[9] ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ ȳȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ 

ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ (ȹȶȦȥ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ)

[�] ƻȯȟȱȟ Ȫȟ ȟȢȴȱ ȳȟ ȴȷȸȶȦɆȦ 
(+35° ȥȴ –35°)

[�] ƽȶȦȥ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ ȷȴ 
ȶȴȸȫȶȟȽȯȟ ȵȱȴȽȟ

[�] ƺȟȽȯȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ (ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ 
ȳȟ ȱȟȳȦȾ)
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[�] ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ (ȲȦȼȟȳȫȪȟȲ 
Ȫȟ ȷȳȟȠȥȹȡȟɆȦ ȷȴ ȱȟȳȦȾ) 
(ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)

[�] ƹȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟ ȳȟȡȶȸȯȟ (ȲȦȼȟȳȫȪȟȲ 
Ȫȟ ȷȳȟȠȥȹȡȟɆȦ ȷȴ ȱȟȳȦȾ) 
(ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)

[
] ƦȶȟȳȫȽȳȫȯ
[�] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȯȟȠȦȱ
[�] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[�] Ƥȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ
[
] Ʒȟȡȶȸȯȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ
[	] ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȡȫȪȫȶ
[�] ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȷȯȫ ȴȸȡȴȶȫ
[�] Ʈȟȡȶȸȯȫ
[�] Ʒȟȡȶȸȯȫ
[�] ƹȴȥȱȴȿȯȫ
[�] ƦȶȟȳȫȽȦȳ ȪȟȷȦȯ
[�] ƮȟȠ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ
[�] Ʒȴȷ ȳȟ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ Ȫȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȴȷȸȶȫȱȯȟ Ȫȟ ȱȟȳȾȫ  
PEKSG 85 F4
ƼȦȩȫȳȟ
(ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȰȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ): 2,1 kg
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȡȱȦȪȦȳ 
ȳȟȵȴȳ:

230–240 V~, 
50 Hz

ƹȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ ȡȴ ȲȫȶȹȡȟɆȦ 
P0: 23 W (S1)
ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȡȱȦȪȳȟ 
ȲȴȰȳȴȷȸ P:

85 W
(S2 15 min) *

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II / 
Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IP;0
ƹȶȴȾȦȳȦȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ n2: 5000 min–1

ƣȢȴȱ ȳȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ:

35° 
ȱȦȡȴ/ȥȦȷȳȴ

* ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ 15 Ȳȫȳȹȸȫ 
ȵȴȥ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȥȟ ȷȦ ȫȪȱȟȥȫ ȥȴ ȷȴȠȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ 
ȵȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 

** Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȫȪȥȶȩȫ ȶȴȸȫȶȟȽȯȟ ȠȶȪȫȳȟ ȴȥ ȳȟɌȲȟȱȯȹ 40 m/s.

Ƥȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ PA 104 WA 100
ƷȟȥȡȴȶȦȿȦȳ 
ȵȶȦȽȳȫȯ: Ø 104 mm
ƩȹȵȽȦɆȦ: Ø 22 mm
ƩȦȠȦȱȫȳȟ: 3,2 mm
ƤȶȪȫȳȟ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ n0: Ȳȟȯȷ. 7350 min–1

ƺȴȸȫȶȟȽȯȟ ȠȶȪȫȳȟ: Ȳȟȯȷ. 40 m/s**

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʈȟ ȷȫȸȦ ȡȴȴȠȫȽȟȦȳȫ ȱȟȳȾȫ Ȫȟ 

ȵȫȱȟ ȷȴ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȳȟ ȟȱȯȫ ȴȥ 3⁄8" 
(Low Profile), ȵȴȢȴȥȳȴ Ȫȟ ȟȱȯȫ 
0,325" ȫ 1⁄4", ȯȴȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ 
ȷȦ ȴȷȸȶȟȸ ȷȴ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ 
ȷȴ ȥȦȠȦȱȫȳȟ ȴȥ 1⁄8" (3,2 mm) 
(ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ).

u ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȳȟȶȟȽȯȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ: ȡȫȥȦȸȦ 
„ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ/ȥȴȥȟȸȴȾȫ“

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȥȶȦȥȦȳȫ 
ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 62841. 
ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
LpA: 60,3 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3,0 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ 
LWA: 73,3 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 3,0 dB
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ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 62841:

ƥȫȠȶȟȾȫȫ ah: 2,5 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ�

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.
ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟ ȯȴȱȯȹ ȿȸȴ Ȧ Ȳȴȩȳȴ 
ȵȴȡȦȰȦ. ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ 
ȳȴȷȦɆȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ 
Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȦȲȟȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.
ƼȦȶȲȫȳȴȸ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ“ ȿȸȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ 
ȷȸȶȹɌȟ).
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ.  
ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.
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3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 
ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ 
ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȹȶȦȥȫ 
Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ 
ȵȶȟȿȫȳȟ, ȸȫȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƻȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ 
ȰȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ, ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȟȱȟȸȳȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
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ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ 
ȷȹȡȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ 
ȫ Ȳȟȷȸ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȟȱȟȸȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȳȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
ȯȟȯȴ ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ Ȫȟ 
ȴȸȯȶȿȹȡȟɆȟ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ. Ƹȸȯȟȯȴ 
ȰȦ Ȣȴ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ 

ȟȱȟȸȳȫȴȸ ȥȴȥȟȸȴȯ, ȥȶȩȦȸȦ ȷȦ ȡȫȦ 
ȫ ȱȫȾȟȸȟ ȠȱȫȪȹ ȡȟȷ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȶȴȸȫȶȟ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ 1 Ȳȫȳȹȸȟ 
ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ.
ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȟȱȟȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
ȳȟɌȲȳȴȢȹ ȷȦ ȯȶȿȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȡȴɌ 
ȸȦȷȸ ȵȦȶȫȴȥ.

  ƩȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫȸȦ ȳȟ ȟȱȟȸȳȫȴȸ ȥȴȥȟȸȴȯ, 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȠȟȶȦȲ ȯȴȱȯȹ 
ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƩȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȯȴȫ ȷȦ ȡȶȸȟȸ ȵȴȠȶȪȴ 
ȴȥ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȷȯȶȿȟȸ ȫ ȥȟ ȷȦ ȶȟȷȵȶȷȳȟȸ.

  ƩȶȩȦȸȦ ȷȦ ȡȫȦ ȫ ȱȫȾȟȸȟ ȠȱȫȪȹ 
ȡȟȷ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȿȸȴ 
ȶȴȸȫȶȟ. Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȡȫȪȫȶ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȫ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȴȥ 
ȵȟȶȽȫɆȟ ȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȦȱȴ.

  ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȦȱȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȳȫȡȳȫȸȦ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȳȟȲȦȳȫ. Ʒȟ 
ȵȶȫȲȦȶ: ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ 
ȳȟ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȳȟ 
ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ. ƤȶȹȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȥȟ 
ȵȶȷȳȦ ȫ ȥȟ ȷȦ ȶȟȷȵȶȷȳȦ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫ Ȫȟ ȷȸȦȢȟɆȦ ȷȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȫ ȴȠȱȫȯ 
Ȫȟ ȫȪȠȶȟȳȴȸȴ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ. 
ƻȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫ Ȣȴ 
ȵȴȸȵȫȶȟȟȸ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ, ȷȴ ȿȸȴ 
ȷȦ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȯȶȿȦɆȦ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ.

  ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ 
ȫ ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȟȱȟȸȳȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ 
ȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƣȱȟȸȳȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȷȴ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫɌȟ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȟȸ 
ȫȱȫ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȟȸ.
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  ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȫ ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫȸȦ 
Ȳȴȶȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȡȶȦȸȦȳȴ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƣȱȟȸȳȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ 
ȸȴȽȳȴ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȡȶȦȸȦȳȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȰȦ ȷȦ ȡȶȸȟȸ 
ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȰȦ ȡȫȠȶȫȶȟȟȸ 
ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ.

  ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ 
ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȲȟȱȫȸȦ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ ȷȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. Ʈȟȿȸȫȸȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȽȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȿȸȫȸȫ ȴȥ ȱȦȸȟȽȯȫ 
ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȟȷȸȟȳȹȡȟȟȸ ȵȶȫ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȶȫȲȦȳȫ. ƶȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ ȫȱȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ɍȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ 
ȷȴȪȥȟȡȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. 
ƹȶȴȥȴȱȩȦȳȴȸȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ 
Ȣȱȟȷȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ. ƻȦȯȴɌ ȿȸȴ 
ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƿȶȟȢȲȦȳȸȫ ȴȥ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ ȫ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȥȹȶȫ 
ȫ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȥȫȶȦȯȸȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ 
ȴȠȱȟȷȸ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ ȟȱȟȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. 
ƣȯȴ Ɍȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȸȯȫȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȢȱȟȡȫ, ȟ ȡȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳȯȟ ȫȱȫ ȶȟȯȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȡȴ ȟȱȟȸȳȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ.

  ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶȴȸ 
ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȡȱȦȽȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȡȴ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ, ȟ ȢȴȱȦȲȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȾȫɌȟ 
ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȴȪȥȟȥȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȟȯȴ 
Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȱȫȡȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ, ȯȟȯȴ ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ ȥȶȡȴ. 
ƯȷȯȶȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȴȡȫȦ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȟȱȟȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
Ȫȟ ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȫ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȸȦ ȯȟȠȱȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȵȶȦȷȦȯȹȡȟɆȦ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƷȦ 
Ȣȴ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ 
ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ. ƹȴȷȸȴȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

  ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȫȱȫ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȸȶȦȠȟ Ɍȟ ȡȶȿȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȳȦȢȴȡȫȴȸ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

� ƶȴȳȸȟȩȟ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ 
Ȫȟȡȶȸȯȫ (M10 × 70).
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ǂȡȶȷȸȴ 

ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ Ȳȟȷȟ.

u ƸȷȹȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȫȲȟȸȦ 
ȥȴȡȴȱȳȴ ȵȶȴȷȸȴȶ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƷȦ 
ȪȟȢȶȴȪȹȡȟɌȸȦ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ.

u ƮȟȥȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ 
ȡȶȪ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȳȟȷȟ ȷȴ Ȫȟȡȶȸȯȫ ȷȴ 
ȥȴȡȴȱȳȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȫ Ⱦȡȶȷȸȫȳȟ.

� ƶȴȳȸȟȩȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
ƻȱ. B

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȠȦȱȷȯȫȸȦ ȡȶȡȯȫ.
2. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [4] ȳȟ 

Ƞȶȹȷȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ  [2].
3. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 

Ȫȟȡȶȸȯȟ [9] ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ [�].

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ [�] ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȟȸȟ ȴȷȳȴȡȟ [8].

5. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȹȶȦȥȴȸ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ [�] ȷȴ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ  [9].

6. ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [�] ȡȴ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȯȟȠȱȫ [�].

ƶȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
Ȫȟȡȶȸȯȟ
1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 

Ȫȟȡȶȸȯȟ [�] ȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟ [�] Ȫȟ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ ȳȟ 
ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ ȳȫȪ ȳȟȡȴɌȳȫȴȸ ȴȸȡȴȶ ȳȟ 
Ȫȟȥȳȟȸȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

2. ƿȫȯȷȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȠȹȽȦɆȦ ȷȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟ [�].

3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
Ȫȟȡȶȸȯȟ [�] ȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟ [�] ȡȴ ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ 
ȷȳȟȠȥȹȡȟɆȦ ȷȴ ȱȟȳȦȾ.

� ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
Ȳȟȷȟ

ƻȱ. C

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȶȟȠ ȳȟ Ȳȟȷȟ: 

20–30 mm
u ƩȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ ȥȹȵȽȟȱȯȟ: 10,5 mm
u ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟ: M10

1. ƹȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȳȟȷȟ: ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȢȶȟȳȫȽȳȫȴȸ ȪȟȷȦȯ [�]. Ƥȶȹȷȳȟȸȟ 
ȴȷȳȴȡȟ [8] Ȳȴȶȟ ȥȟ ȫȪȱȦȢȹȡȟ 
ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȶȟȠȴȸ ȳȟ Ȳȟȷȟȸȟ.

2. ƸȠȦȱȦȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȹȵȯȫȸȦ Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ 
ȷȴ ȵȦȳȯȟȱȴ. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. ƯȪȥȹȵȽȦȸȦ ȥȡȦ ȥȹȵȯȫ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
Ȳȟȷȟ.

4. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ Ƞȶȹȷȳȟȸȟ 
ȴȷȳȴȡȟ [8] Ⱦȡȶȷȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
Ȳȟȷȟ: ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ [�], 
ȵȴȥȱȴȿȯȫȸȦ  [�] ȫ ȳȟȡȶȸȯȫȸȦ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ 

ȸȶȯȟȱȟ [�] ȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȥȶȹȢȫ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ ȪȟȿȸȫȸȦȳ 
ȡȫȪȫȶ [	].

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȦȽȫȱȟ Ȫȟ ȵȫȱȟ.
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȵȶȦȥ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ 
ȵȴȲȦȣȹ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȡȫȪȫȶ  [	] ȫ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȯȶȿȦȳȫ, 
ȳȟȵȹȯȳȟȸȫ ȫȱȫ ȳȟ ȥȶȹȢ ȳȟȽȫȳ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ [�].

u ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȷȫȢȹȶȳȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȳ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȳȟȷȟ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȡȫȪȫȶ  [	], ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȱȟȳȦȾ [�] ȫȱȫ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [3].

u ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȫȲȟȸȦ 
ȷȸȟȠȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ.

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȫ ȴȥ ȪȟȠȫȸȦ 
ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ ȵȫȱȟȸȟ ȥȴȥȦȯȟ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƷȦ Ȣȴ 
ȵȴȲȦȷȸȹȡȟɌȸȦ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ ȵȫȱȟȸȟ 
ȷȴ ȶȟȯȟ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ ȫ 
ȷȱȹȼ�

ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ 
ȵȫȱȟȸȟ: ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȴȸȵȴȶȳȫ ȳȟ 
ȷȦȽȦɆȦ, ȫ ȵȴ ȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȴȥ ȷȦȽȦɆȦ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ  [�], ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȽȫȷȸȫȸȦ, ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟȸȦ, 
ȴȥȶȩȹȡȟȸȦ ȫȱȫ ȵȴȵȶȟȡȟȸȦ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ ȷȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ Ȳȴȸȴȶ ȷȴ ȸȦȶȲȫȽȯȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȴȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ.

u ƣȢȴȱȴȸ ȳȟ ȴȷȸȶȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȫ ȴȥ –35° ȥȴ +35°.

u ƥȴȥȦȽȯȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȱȟȳȦȾ [7]
ȫȲȟ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡ 
ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ.

u ƸȷȸȶȦɆȦȸȴ ȷȦ ȡȶȿȫ ȷȴ 
ȪȟȳȫȿȹȡȟɆȦ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ [2].

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 

ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȵȴ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƹȶȦȥ ȵȶȡȴȸȴ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ 
ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]: 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȡȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȳȴ 
ȶȟȠȴȸȦɆȦ ȴȥ ȳȟɌȲȟȱȯȹ 30 ȷȦȯȹȳȥȫ 
ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ.

u ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȟȯȴ:
– Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȳȦ ȷȦ ȡȶȸȫ 

ȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ
– ƻȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
– ƻȱȹȿȟȸȦ ȟȠȳȴȶȲȟȱȳȫ ȪȡȹȾȫ
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȲȶȦȩȳȫȴȸ 
ȳȟȵȴȳ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȳȟȵȴȳȴȸ 
ȳȟȡȦȥȦȳ ȳȟ ȸȫȵȷȯȟȸȟ ȵȱȴȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȡȴ ȵȶȟȿȱȫȡȫ 

ȹȷȱȴȡȫ: ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȷȯȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ [�]
ȷȦ Ƚȫȷȸȫ (ȡȫȥȦȸȦ „ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ“).

1. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȲȶȦȩȟ.

2. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȡȴ ȵȴȪȫȾȫɌȟ I.
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ.

3. ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȡȴ ȵȴȪȫȾȫɌȟ 0.
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟ.

ƼȦȶȲȫȽȯȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȷȴ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȴȥ 
ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ
o ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ 

ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȵȴȶȟȥȫ 
ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ: ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȷȦ ȡȯȱȹȽȹȡȟ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ. 
ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȡȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

� ƸȷȸȶȦɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾ ȳȟ ȵȫȱȟ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȳȟȴȷȸȶȦȳ ȱȟȳȦȾ 

Ȫȟ ȵȫȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ� 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ 
ȵȫȱȟȸȟ Ȧ ȸȴȽȳȴ ȵȴȶȟȲȳȦȸ.

u ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȟȢȴȱ 
ȳȟ ȴȷȸȶȦɆȦ ȫ ȲȫȳȫȲȟȱȳȫȸȦ 
ȥȫȲȦȳȪȫȫ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ ȵȫȱȟ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɌȸȦ ȿȸȴ Ȧ Ȳȴȩȳȴ 
ȵȴȲȟȱȯȹ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ.

u ƷȦ ȠȶȹȷȦȸȦ ȳȟ ȵȴȢȴȳȷȯȫȸȦ ȫȱȫ 
ȷȵȴɌȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, 
ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȵȫȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȷȯȫȳȦ.

u ƣȯȴ ȴȡȟ ȳȦ ȷȦ ȵȴȽȫȸȹȡȟ, ȵȴȷȸȴȫ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȵȫȱȟ 

ȵȶȦȥ ȴȷȸȶȦɆȦ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȳȟȷȳȴ 
ȩȩȥȶȡȴ ȫȱȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȴȥ Ȳȟȷȱȴ 
ȷȴ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ ȯȶȵȟ.

u ƹȴ ȴȷȸȶȦɆȦȸȴ: ƻȫȸȦ ȶȦȪȳȫ ȟȱȯȫ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȫȲȟȟȸ ȫȷȸȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȫ 
ȿȫȶȫȳȟ.

u ƣȯȴ ȴȷȸȟȳȹȡȟȟȸ ȷȟȲȴ ȴȯȴȱȹ 4 mm 
ȴȥ ȪȟȠȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [�]: ƵȟȳȦȾȴȸ 
Ȫȟ ȵȫȱȟ Ȧ ȫȷȸȶȴȿȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȲȦȳȫ ȷȴ ȳȴȡ ȱȟȳȦȾ Ȫȟ ȵȫȱȟ.

ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȵȫȱȟ
ƻȱ. D, ȽȦȯȴȶ 1

1. ƸȸȡȴȶȟɆȦ ȳȟ ȡȴȥȦȽȯȟȸȟ 
ȿȫȳȟ [7]: ƥȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ [�] ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ 
ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ:
– ƥȶȟȸȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 

ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȦȯȴȱȯȹ ȵȟȸȫ ȡȴ 
ȳȦɌȪȫȳȟȸȟ ȵȴȽȦȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

– ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ: ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ 
ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟȥȴȱȹ.

– ƩȴȪȡȴȱȦȸȦ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȫ ȡȴ 
ȳȦɌȪȫȳȟȸȟ ȵȶȡȴȠȫȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

– ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȷȦ ȪȟȯȴȽȫ.
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2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ ȵȫȱȟȸȟ 
ȡȴ ȡȴȥȦȽȯȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȱȟȳȦȾ [7].
ƺȦȪȳȫȸȦ ȶȟȠȴȡȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȷȡȶȸȦȳȫ ȯȴȳ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ  [�].

3. ƹȶȦȯȱȴȵȦȸȦ Ȣȴ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ  [
]
ȳȟȥȴȱȹ ȫ ȵȴȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ ȱȟȳȦȾȴȸ 
Ȫȟ ȵȫȱȟ ȳȟȳȟȪȟȥ ȥȴȥȦȯȟ ȪȟȠȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [�] ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȳȟȴȷȸȶȫ ȳȦ ȳȟȱȦȢȳȦ ȳȟ 
ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ.

ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦȳ ȟȢȴȱ
1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 

ȳȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ [9].
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȫȴȸ ȟȢȴȱ 
ȳȟ ȴȷȸȶȦɆȦ α ȳȟ ȶȴȸȫȶȟȽȯȟȸȟ 
ȵȱȴȽȟ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȱȟȳȦȾ ȷȴ ȶȴȸȫȶȟȽȯȟ ȵȱȴȽȟ  [�]
ȷȴ ȵȴȲȴȿ ȳȟ ȷȯȟȱȟȸȟ [�]. ƻȱȦȥȦȸȦ 
Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȵȫȱȟ ȡȴ ȴȥȳȴȷ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȳȫȴȸ ȟȢȴȱ ȳȟ ȴȷȸȶȦɆȦ α.

2. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ ȳȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ [9].

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ
ƻȱ. D, ȽȦȯȴȶ 2

1. ƻȵȹȿȸȦȸȦ Ɍȟ Ƞȶȹȷȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [2] ȷȴ 
ȵȴȲȴȿ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ  [4].

2. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
Ȫȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȲȦȼȟȳȫȪȟȲȴȸ Ȫȟ 
ȷȳȟȠȥȹȡȟɆȦ ȷȴ ȱȟȳȦȾ [�], Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȥȴȠȱȫȩȫȸȦ ȪȟȠȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ  [�]
ȥȴ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]. ƮȟȠȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ.

3. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
Ȫȟȡȶȸȯȟ [�]: ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ ȳȟȡȶȸȯȟ [�].

4. ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȟȱȯȫȸȦ ȳȟ 
ȱȟȳȦȾȴȸ ȡȴ ȡȴȥȦȽȯȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ 
ȱȟȳȦȾ [7]: ƮȟȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ [�] ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

5. ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ȣȴ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ Ȫȟ 
ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ ȷȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 

Ȫȟȡȶȸȯȟ [�]. Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]
Ȳȴȶȟ ȥȟ Ȣȴ ȥȴȵȫȶȟ ȯȴȶȦȳȴȸ ȳȟ 
ȪȟȠȴȸ.

6. ƿȫȯȷȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȱȫȡȟȸȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟ [�].

ƷȟȴȷȸȶȦȸȦ
1. ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ 

„ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ“).
2. ƵȦȷȳȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [4], 

Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ ȷȵȹȿȸȫȸȦ Ƞȶȹȷȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ  [2] ȫ ȥȟ Ȣȴ ȳȟȴȷȸȶȫȸȦ ȪȟȠȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [�]. Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]
ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȯȴȽȦɆȦ. 
ƷȟȡȶȦȲȦ ȳȟȲȟȱȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȴȡȟ.

3. ƷȟȴȷȸȶȦȸȦ Ȣȫ ȪȟȠȫȸȦ ȳȟ Ȧȥȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȵȫȱȟ.

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȟȢȴȱȴȸ Ȫȟ ȴȷȸȶȦɆȦ 
ȫ ȳȟȴȷȸȶȦȸȦ Ȣȫ ȪȟȠȫȸȦ ȳȟ ȥȶȹȢȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȴȥ ȱȟȳȦȾȴȸ ȳȟ ȵȫȱȟȸȟ.

5. ƹȴȲȦȷȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȵȫȱȟ ȳȟȳȟȵȶȦȥ: ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ „ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ“).

6. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ [�] ȫ ȻȫȯȷȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ 
ȷȱȦȥȳȟȸȟ ȟȱȯȟ ȴȥ ȱȟȳȦȾȴȸ ȿȸȴ 
ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȴȷȸȶȫ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫȴȸ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ [
]
ȫ ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȡȴ 
ȡȴȥȦȽȯȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȱȟȳȦȾ [7].

ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟȽȴȸ ȳȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ
ƻȱ. D, ȽȦȯȴȶ 3

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȦȪȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ 

Ȫȟ ȵȫȱȟ ȷȦ ȶȦȪȳȫȸȦ ȟȱȯȫ, 
ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴɌȟȸ ȴȥ ȪȟȠ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ [�] ȫ ȳȴȷ ȳȟ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯ 
Ȫȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ [�]. ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȴȸȴ 
ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȵȴȲȦȣȹ ȴȡȫȦ ȥȡȟ 
ȥȦȱȟ Ɍȟ ȴȥȶȦȥȹȡȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟȽȴȸ ȳȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ A.
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1. ƹȴ ȷȦȯȴɌ 3-ȸȫ. ƷȟȴȷȸȶȦȸȦ:
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟȽȴȸ ȳȟ ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ 
A ȷȵȴȶȦȥ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȱȟȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȵȫȱȟ.

2. ƸȠȶȟȠȴȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȴ ȸȹȶȵȫɌȟ ȡȶȡȴȸ 
ȳȟ ȳȴȷȴȸ ȳȟ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ Ȫȟ 
ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ [�] ȷȴ ȶȟȲȳȟ ȸȹȶȵȫɌȟ. 
ƹȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦȸȴ, ȪȟȴȠȱȦȸȦ Ȣȴ 
Ȳȟȱȯȹ ȡȶȡȴȸ ȳȟ ȢȶȟȳȫȽȳȫȯȴȸ ȳȟ 
ȥȱȟȠȴȽȫȳȟ. ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȻȴȶȲȟ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȽȹȡȟ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ  [�], ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȽȫȷȸȫȸȦ, ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟȸȦ, 
ȴȥȶȩȹȡȟȸȦ ȫȱȫ ȵȴȵȶȟȡȟȸȦ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ [�].

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƺȟȠȴȸȫȸȦ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ 
ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡȶȿȟȸ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȟ ȶȟȠȴȸȫȱȳȫȾȟ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. 
ƳȴȶȫȢȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȵȴȱȴȩȠȟȸȟ 
ȳȟ ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƸȷȴȠȦȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ�

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ 
ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ ȫȪȡȶȿȫȸȦ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ�
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȽȫȷȸȦȸȦ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. 
ǀȦȲȫȯȟȱȫȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƼȦȲȦȱȳȴ ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 

ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȷȯȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ [�] ȫ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ, ȽȦȸȽȦ 
ȫȱȫ ȯȶȵȟ.
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� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƹȶȦȥ ȵȶȡȴȸȴ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ 

ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]: 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȡȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȳȴ 
ȶȟȠȴȸȦɆȦ ȴȥ ȳȟɌȲȟȱȯȹ 30 ȷȦȯȹȳȥȫ 
ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ.

u ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȟȯȴ:
– Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȳȦ ȷȦ ȡȶȸȫ 

ȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ
– ƻȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
– ƻȱȹȿȟȸȦ ȟȠȳȴȶȲȟȱȳȫ ȪȡȹȾȫ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƷȦ Ɍȟ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȲȳȴȢȹ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ [
]. Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]
ȫ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ 

ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]
Ȧ Ȧȥȳȟȯȡȟ ȫȱȫ ȵȴȢȴȱȦȲȟ 
ȴȥ ȳȴȲȫȳȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȦ 
ȥȦȯȟ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȸȶȯȟȱȴȸȴ 
ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȴȳȫȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȫȷȵȶȟȡȳȫ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ [�] (ȸȦȷȸ ȳȟ Ȫȡȹȯ).

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ [�] ȷȴ ȲȴȳȸȟȩȦȳ ȴȸȡȴȶ ȴȥ 
Ø 22 mm. ƷȦ ȥȹȵȽȦȸȦ ȥȹȵȯȟ Ȫȟ 
ȲȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ 
ȯȴɌȟ Ȧ ȵȶȦȲȳȴȢȹ Ȳȟȱȟ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȴȷȦȠȳȫ 
ȶȦȥȹȯȸȴȶȫ ȫȱȫ ȟȥȟȵȸȦȶȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȷȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȴȸȡȴȶȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȦȽȫȱȟ Ȫȟ ȵȫȱȟ.
u ƹȴ ȪȟȲȦȳȟȸȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 

ȸȶȯȟȱȴ [�]: ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȲȴȳȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ
ƻȱ. E

1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [4].
2. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ȣȫ 3-ȸȦ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽȯȫ 

Ȫȟȡȶȸȯȫ  [5] ȳȟ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ [3].

3. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ [3].

4. ƺȟȽȳȴ ȴȥȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [
].

5. ƸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�]
ȴȥ ȥȶȩȟȽȴȸ.

6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȳȴȡȴȸȴ Ƞȶȹȷȳȴ 
ȸȶȯȟȱȴ [�] ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ. ƺȟȽȳȴ 
ȪȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [
].

7. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȪȟȿȶȟȻȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ 
ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [3].

ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȯȹȵȟȸ 

ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȯȹ 
ȫȳȸȦȶȳȦȸ.

o ƯȲȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȫ ȶȟȯȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȡȟȿȟȸȟ ȳȟȶȟȽȯȟ ȯȴȢȟ Ɍȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȳȟȶȟȽȯȟȸȟ.

o Ʈȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ, 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȱȫȳȫɌȟ 
ȳȟ  (ȡȫȥȦȸȦ „ƻȦȶȡȫȷ“).

ƩȦȱ ƤȶȴɌ ȳȟ ȳȟȶȟȽȯȟ
[4] ƺȟȽȯȟ 99949596202

[�]
Ƥȶȹȷȳȴ 
ȸȶȯȟȱȴ 99949596203
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ƩȦȱ ƤȶȴɌ ȳȟ ȳȟȶȟȽȯȟ
ƳȴȲȵȱȦȸ Ȫȟ 
Ȳȴȳȸȟȩȟ:
[�]
[�]
[�]

Ʈȟȡȶȸȯȫ
Ʒȟȡȶȸȯȫ
ƹȴȥȱȴȿȯȫ 99949596201

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƻȦȯȴȢȟȿ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟɌȸȦ ȡȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ Ȧȥȳȟ ȶȟȯȟȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [2], ȟ ȷȴ ȥȶȹȢȟȸȟ 
ȶȟȯȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȟȸȟ ȴȷȳȴȡȟ [8].

o ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ȫȟ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [�].

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȹȡȴ 

ȲȦȷȸȴ ȠȦȪ ȵȶȟȿȫȳȟ ȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ.

o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ [�] ȳȟ 
ȷȹȡȴ ȲȦȷȸȴ. ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ Ƚȹȡȟȟȸ ȫȷȵȶȟȡȦȳȴ ȫ ȳȦ ȷȲȦȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȦȥȟȸ Ȧȥȳȴ ȡȶȪ ȥȶȹȢȴ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 
(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ 
ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.
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Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 513971B2510) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ 4R-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 513971B2510 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

  Ƴȴȳȸȟȯȸ-ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ



137MK

� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ ȳȟ ƪƽ
0.

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɧɚ ȿɍ (ɛɪ. 513971_2510) DE

ɇɢɟ, ɤɨɦɩɚɧɢʁɚɬɚ
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Ƚɟɪɦɚɧɢʁɚ
ɢɡʁɚɜɭɜɚɦɟ ɩɨɞ ɧɚɲɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɚ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɞɟɤɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ:

IAN: 513971_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ: "PARKSIDE" ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɨɫɬɪɢɥɤɚ ɡɚ ɫɢɧʇɢɪ
cȻɪɨʁ ɧɚ ɦɨɞɟɥ: HG12071

Gie OrunGleOenGen AnNorGerunOen Ger auNOeNohrten E1-.ichtlinien erNollt

2006/42/ȿɁ [ɋɅ ȿɍ L 157, 09.06.2006]

2014/30/ȿɍ [ɋɅ ȿɍ L 96, 29.03.2014]

2011/65/ȿɍ [ɋɅ ȿɍ L 174, 01.07.2011]

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɧɚ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɡɚ ɤɨɢ ɫɟ
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ:

ɇɟ. / Ⱦɨ ɬɟɛɟ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/ȿɁ
EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/ȿɍ
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ɉɪɟɞɦɟɬ ɧɚ ɝɨɪɟɧɚɜɟɞɟɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɟ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ 2011/65/ȿɍ ɧɚ ȿɜɪɨɩɫɤɢɨɬ
ɩɚɪɥɚɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ɋɨɜɟɬɨɬ ɨɞ 8 ʁɭɧɢ 2011 ɝɨɞɢɧɚ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɨɞɪɟɞɟɧɢ ɨɩɚɫɧɢ
ɫɭɩɫɬɚɧɰɢɢ ɜɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚ ɨɩɪɟɦɚ:

ɇɟ. / Ⱦɨ ɬɟɛɟ
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC 
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC 
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ:

ɇɟ. / Ⱦɨ ɬɟɛɟ

PPP 58094B:2022

Ʌɢɰɟ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨ ɡɚ ɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ: OWIM GmbH & Co.KG 

ɉɨɬɩɢɲɚɧɨ ɡɚ ɢ ɜɨ ɢɦɟ ɧɚ:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Ƚɟɪɦɚɧɢʁɚ
Ɉɜɚ ɢɡʁɚɜɭɜɚʃɟ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɩɨɞ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɚ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ.

Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɢɡʁɚɜɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ

Neckarsulm 12.01.2026

Ɉɪɬ Ⱦɚɬɭɦ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ⱥɞɜɨɤɚɬ Ⱥɞɜɨɤɚɬ
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ⱥɞɜɨɤɚɬ



138 AL

Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura . . . . . . . . . . . . Faqja 139
Hyrje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 140

Përdorimi i synuar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 140
Fushëveprimi i dorëzimit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 140
Përshkrimi i pjesëve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 140
Të dhëna teknike. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 141

Udhëzime sigurie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 142
Udhëzime të përgjithshme sigurie për pajisjet elektrike . . . . . . . . . . . . . Faqja 142
Udhëzime shtesë sigurie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 144

Montimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 146
Montimi i produktit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 146
Montimi i produktit në tavolinën e punës . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 146

Funksionimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 146
NdezMa/fikMa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 147
Mprehja e zinxhirit të sharrës . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 148

Pastrimi dhe mirëmbajtja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 149
Pastrimi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 150
Mirëmbajtje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 150

Transporti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 151
Ruajtja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 151
Asgjësimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 151
Garancia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 152

Procedura në rast garancie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 152
Shërbimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 153
Deklarata e konformitetit e BE-së . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Faqja 154



139AL

Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Ky simbol do të thotë që 
udhëzimet e përdorimit duhet të 
respektohen gjatë përdorimit të 
produktit.

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!

RREZIK! – Tregon nMĦ rrezik i
cili ka shkallë të lartë rreziku që, 
nëse nuk shmanget, mund të 
rezultojë në vdekje ose lëndime 
serioze (p.sh. rrezik mbytMeMe)

Vishni mbrojtëse të 
frymëmarrjes!

PARALAJMËRIM! – Tregon
një rrezik me shkallë të 
mesme risku, i cili, nëse nuk 
parandalohet, mund të ketë si 
pasojë vdekjen ose një lëndim 
të rëndë (p.sh. rrezik goditjeje 
elektrike)

Vishni mbrojtëse për sytë!

KUJDES! – Tregon nMĦ rrezik me
shkallë të ulët risku, i cili, nëse 
nuk parandalohet, mund të ketë 
si një lëndim të lehtë deri të 
mesĦm (p.sh. rrezik pĦrvĦlimi)

Vishni doreza mbrojtëse!

VINI RE! – ParalaMmĦron pĦr
dëme të mundshme materiale 
(p.sh. rrezik lidhMeMe tĦ shkurtĦr)

Vishni përparëse mbrojtëse!

Rrezik lëndimi nga veglat 
rrotulluese! Mbajini duart larg.

Klasa mbroMtĦse II
(Izolim i dyfishtĦ)

Rrezik goditjeje elektrike! 
Para proceseve të mirëmbajtjes 
dhe riparimit, shkëputni spinën 
elektrike  [�] nga priza.

KUJDES! Mos shikoni 
drejtpërdrejt në llambën e 
ndezur!

Përmasat e disqeve smerilues

Mos e ekspozoni produktin ndaj 
shiut.

Mos përdorni disqe smerilues 
me defekt

ShenMa CE konfirmon
konformitetin me direktivat 
e BE-së që zbatohen për 
produktin.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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PAJISJE ELEKTRIKE PËR 
MPREHJEN E ZINXHIRËVE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është i përshtatshëm 

për mprehjen e të gjitha llojeve të 
zakonshme të sharrave. Ky produkt 
nuk është i përcaktuar për përdorime 
të tjera (p.sh. mprehjen me një lëng 
ftohës, smerilimin e pjesës së punës 
ose materialeve të dëmshme për 
shĦndetin, si asbesti).

  Produkti është synuar për t’u 
përdorur në sektorin e bërjes vetë.

  Produkti nuk është menduar për 
përdorim të vazhdueshëm komercial.
Përdorimi tregtar e bën garancinë të 
pavlefshme.

  Produkti është projektuar për t’u 
përdorur nga të rriturit. Fëmijët mbi 
16 vMeĖ mund ta pĦrdorin produktin
vetëm nën mbikëqyrje.

  Prodhuesi nuk mban përgjegjësi 
për dëmtimet që janë shkaktuar 
nga përdorimi kundër rregullave ose 
keqpërdorimi.

� Fushëveprimi i dorëzimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, fletĦt metalike dhe pMesĦt
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1 Pajisje elektrike për mprehjen e 
zinxhirëve

1 Dorezë
1 Njësi tensionimi e zinxhirit me vidë 

fiksuese
1 Vidë rregulluese
1 Dado rregulluese
2 Vida
2 Dado
2 Rondele
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
[1] }elĦsi i ndezMes/fikMes
[2] Kokë smeriluese
[3] Kapaku i disqeve smerilues
[4] Dorezë
[5] Vida fiksuese (kapaku i disTeve

smerilues)
[�] VidĦ rregulluese (ndaluese thellĦsie)
[�] Dado rregulluese (ndaluese thellĦsie)
[7] Shinë udhëzuese e zinxhirit
[8] Baza smeriluese
[9] Dado fiksuese (nMĦsia e tensionimit tĦ

zinxhirit)
[�] Shkallë për këndin e mprehjes (+35° 

deri –35°)
[�] Njësi tensionimi e zinxhirit me pjatë 

rrotulluese
[�] LevĦ shtrĦnguese (fiksimi i zinxhirit)
[�] VidĦ rregulluese (avancimi i zinxhirit)

(i paramontuar)
[�] Dado rregulluese (avancimi i zinxhirit)

(i paramontuar)
[
] Ndalues
[�] Mbajtëse kablli
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[�] Kabllo e energjisë me spinë të 
energjisë

[�] Disku smerilues
[
] Dado për diskun smerilues
[	] Mburojë mbrojtëse transparente
[�] Vrimat e ajrimit
[�] Vida
[�] Dado
[�] Rondele
[�] Gropëz ndalese
[�] Dhëmb prerës
[�] HundĦz kufizuese e thellĦsisĦ

� Të dhëna teknike
Pajisje elektrike për mprehjen e 
zinxhirëve  PEKSG 85 F4
Pesha
(pĦrfshirĦ aksesorin): 2,1 kg
Tensioni nominal i 
hyrMes:

230–240 V~,
50 Hz

Konsumi i energjisë 
në boshllëk P0: 23 W (S1)
Konsumi maksimal i
fuTisĦ P:

85 W
(S2 15 min) *

Klasa mbroMtĦse: II /
Klasa e mbroMtMes: IP;0
Matja e shpejtësisë 
në boshllëk n2: 5000 min–1

KĦndi i rregullimit: 35° 
majtas/djathtas

Disku smerilues PA 104 WA 100
Diametri i MashtĦm: Ø 104 mm
Shpimi: Ø 22 mm
TrashĦsia: 3,2 mm

* Fikeni produktin pasi ta keni përdorur vazhdimisht nën ngarkesë për 15 minuta.
Lëreni motorin të ftohet deri në temperaturë ambienti përpara përdorimit të 
radhës.

** Disku smerilues duhet tĦ pĦrballoMĦ nMĦ shpeMtĦsi rrotullimi preM tĦ paktĦn 40 m/s.

Shpejtësia e 
vlerësuar në 
boshllëk n0: maks. 7350 min–1

Shpejtësia e 
Tarkullimit: maks. 40 m/s**

SHËNIM
u I pĦrshtatshĦm pĦr tĦ gMithĦ

zinxhirët e zakonshëm të sharrave 
me madhësi hallkash 3⁄8" 
(Low Profile), 0,325" dhe 1⁄4", që 
përpunohen me disqe mprehjeje 
me trashësi 1⁄8" (3,2 mm)
(respektoni gMithmonĦ specifikimet
e prodhuesit tĦ zinxhirit).

u Informacion mbi porositMen e
disTeve smerilues: shihni kapitullin
“Pjesë këmbimi/aksesorë”

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në 
pĦrputhMe me EN 62841. Niveli i
vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes 
elektrike ĦshtĦ zakonisht:

Niveli i presionit të zërit 
LpA: 60,3 dB
Pasiguria KpA: 3,0 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 73,3 dB
Pasiguria KWA: 3,0 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
vektoriale e tre dreMtimeve), tĦ
pĦrcaktuara sipas EN 62841:

Dridhja ah: 2,5 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2
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m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e specifikuara, varĦsisht
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve dhe zhurmës 
sa më të ulët të jetë e mundur.
Disa shembuj të masave për 
të zvogëluar ekspozimin ndaj 
dridhjeve përfshijnë veshjen e 
dorezave gjatë përdorimit të 
veglave shtesĦ dhe kufizimin e
orarit të punës. Të gjitha pjesët 
e ciklit të funksionimit duhet të 
merren në konsideratë (p.sh., kohët 
kur paMisMa elektrike ĦshtĦ e fikur
dhe kohët kur ajo është e ndezur, 
por punon pa ngarkesĦ).

SHËNIM
u Vlera e specifikuar e dridhMeve

totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

u Vlera totale e specifikuar e
dridhMeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit të zhurmës mund të 
përdoren gjithashtu për një vlerësim 
paraprak të ngarkesës.

Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, ilustrimet 
dhe të dhënat teknike të dhëna 
me këtë pajisje elektrike. Mosnd-
jekja e udhëzimeve të mëposhtme 
mund të rezultojë në goditje elek-
trike, zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) dhe paMisMeve
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
mirĦ.  Rrëmuja ose hapësirat e pa 
ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. PaMisMet
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrTendroheni,
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.
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Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
duhet tĦ modifikohet nĦ asnMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. Spinat dhe prizat e
pamodifikuara zvogĦloMnĦ rrezikun e
goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston nMĦ rrezik mĦ
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. HyrMa e uMit
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon lidhëse 
për ta transportuar, varur ose për 
të tërhequr pajisjen elektrike nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të 
pajisjes. Kabllot lidhĦse tĦ dĦmtuara
ose të ngatërruara rrisin rrezikun e 
goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
mbetur. PĦrdorimi i nMĦ paMisMeMe
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 

përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NMĦ moment i pavĦmendMes
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. MbaMtMa e paMisMeve
mbrojtëse personale, siç është 
maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
elektrike tĦ MetĦ e fikur pĦrpara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. MbaMtMa e paMisMes
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NMĦ vegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. KMo Mu
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
MbaMini flokĦt, rrobat dhe dorezat 
larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e
gMera, bizhuteritĦ ose flokĦt e gMatĦ
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.
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7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen dhe mbledhjen e 
pluhurit, ato duhet të lidhen dhe të 
përdoren siç duhet. PĦrdorimi i nMĦ
sistemi për nxjerrjen e pluhurit mund 
të zvogëlojë rreziqet e pluhurit.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakuMdesshme
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. Me paMisMen e duhur elektrike,
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
specifikuar tĦ fuTisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NMĦ
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet ose fiket mĦ ĦshtĦ e
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen. KMo masĦ
paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos leMoni
që personat të cilët nuk e njohin 
pajisjen ose që nuk i kanë lexuar këto 
udhëzime ta përdorin atë. Pajisjet 
elektrike janë të rrezikshme kur 
përdoren nga njerëz pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 

që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. ShumĦ aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerĦse tĦ
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e 
punës dhe punën që do të 
kryhet. PĦrdorimi i paMisMeve
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet 
e kapjes të thata, të pastra dhe 
pa vaM e lubrifikues. Dorezat
dhe sipërfaqet e rrëshqitshme të 
kapjes nuk lejojnë funksionimin dhe 
kontrollin e sigurt të pajisjes elektrike 
në situata të paparashikuara.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

vetĦm nga personel i kualifikuar 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
origjinale. KMo siguron ruaMtMen e
sigurisë së pajisjes elektrike.

� Udhëzime shtesë sigurie
  Mos përdorni vegla shtesë të 

dëmtuara. Para çdo përdorimi 
kontrolloni veglat e punës, si 
disqet smerilues, për copëtime 
ose çarje. Pasi ta keni kontrolluar 
dhe futur aksesorin, mbajeni veten 
dhe çdo person që qëndron pranë, 
jashtë planit të aksesorit rrotullues 
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dhe lëreni pajisjen të funksionojë 
me shpejtësi maksimale për një 
minutë. Veglat e dëmtuara zakonisht 
thyhen gjatë kësaj periudhe prove.

  Shpejtësia e lejuar e veglës 
shtesë duhet të jetë të paktën aq 
e lartë sa shpejtësia maksimale e 
specifikuar nĦ paMisMen elektrike. 
Aksesorët që rrotullohen më shpejt 
se sa u lejohet mund të thyhen dhe 
tĦ fluturoMnĦ pĦrreth.

  Ju dhe personat përreth qëndroni 
jashtë planit rrotullues të diskut 
smerilues. Kapaku mbrojtës shërben 
për të mbrojtur përdoruesin nga 
fragmentet dhe kontakti aksidental 
me diskun.

  Aksesorët smerilues mund të 
përdoren vetëm për aplikimet e 
rekomanduara. Për shembull: Mos 
mprihni kurrë me faqen anësore 
të diskut smerilues. Mprehja me 
faqet anësore mund të shkaktojë 
plasaritMen ose fluturimin e diskut
smerilues.

  PĦrdorni gMithmonĦ fllan[ha ka-
pëse të madhësisë dhe formës së 
duhur për diskun e zgjedhur sme-
rilues. Fllanxha e duhur e mbështet 
diskun smerilues dhe minimizon 
kështu rrezikun e thyerjes së tij.

  Diametri i jashtëm dhe trashësia e 
aksesorit duhet të korrespondojnë 
me dimensionet e pajisjes tuaj 
elektrike. Veglat shtesë me madhësi 
të gabuar nuk mund të mbrohen 
ose kontrollohen në mënyrë të 
përshtatshme.

  Disqet smerilues dhe fllan[hat 
duhet të përshtaten saktësisht 
me boshtin e smerilimit të veglës 
elektrike. Veglat shtesë që nuk 
përshtaten saktësisht në boshtin 
smerilues të pajisjes elektrike 
rrotullohen në mënyrë të çrregullt, 
dridhen fort dhe mund të çojnë në 
humbjen e kontrollit.

  Vishni pajisje mbrojtëse personale. 
Përdorni mbrojtje të plotë të 
fytyrës, mbrojtje të syve ose syze 
sigurie në varësi të përdorimit. Kur 
është e përshtatshme, vishni një 
maskë kundër pluhurit, mbrojtëse 
për dëgjimin, doreza mbrojtëse 
ose një përparëse të posaçme për 
të mbajtur larg grimcat e vogla 
të mprehjes dhe të materialeve.
Mbrojtësja e syve duhet të mbrojë 
nga trupat e huaM TĦ fluturoMnĦ nga
përdorimet e ndryshme. Maska për 
pluhur ose për frymëmarrje duhet 
tĦ filtroMĦ pluhurin e gMeneruar gMatĦ
përdorimit. Nëse ekspozoheni ndaj 
zhurmave të forta për një kohë të 
gjatë, mund të pësoni humbje të 
dëgjimit.

  Mbajini personat e tjerë në një 
distancë të sigurt nga hapësira 
juaj e punës. Kushdo që hyn në 
hapësirën e punës duhet të veshë 
pajisje mbrojtëse personale. 
Fragmentet e pjesës së punës 
ose aksesorët të thyera mund të 
fluturoMnĦ larg dhe tĦ shkaktoMnĦ
lëndime edhe jashtë zonës së 
menjëhershme të punës.

  Mbajeni kabllon e rrjetit larg 
veglave rrotulluese të punës. Nëse 
humbni kontrollin e pajisjes, kablloja 
e rrjetit mund të pritet ose të ngecë 
dhe dora ose krahu juaj mund të futet 
në veglën rrotulluese të punës.

  Pastroni rregullisht grilat e 
ventilimit të pajisjes tuaj elektrike.
Ventilatori i motorit tërheq pluhurin 
në kasë dhe një grumbullim i madh 
i pluhurit metalik mund të shkaktojë 
rreziqe elektrike.

  Mos e përdorni pajisjen elektrike 
pranë materialeve të ndezshme. 
Mos e përdorni pajisjen elektrike 
mbi sipërfaqe të ndezshme, p.sh. 
dru. Shkëndijat mund t’i ndezin këto 
materiale.
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  Mos përdorni asnjë aksesor 
që kërkon ftohës të lëngshëm. 
Përdorimi i ujit ose lëndëve të tjera 
ftohëse mund të shkaktojë goditje 
elektrike.

  Mbajeni kabllon e rrjetit dhe kabllot 
zgjatuese larg diskut smerilues. Në 
rast dëmtimi ose prerjeje të kabllos, 
hiqeni menjëherë spinën elektrike 
nga priza. Mos e prekni kabllin para 
se ta shkëputni nga rrjeti. Ekziston 
rreziku i goditjes elektrike.

  Ndërrimi i spinës ose kabllos së 
rrjetit duhet të kryhet gjithmonë 
nga prodhuesi i veglës elektrike 
ose shërbimi i tij i klientit, për të 
shmangur rreziqet.

� Montimi

SHËNIM
u Fiksojeni gjithmonë produktin me 

vidat e furnizuara (M10 × 70).
u Para pĦrdorimit tĦ parĦ: FiksoMeni

produktin në mënyrë të sigurt mbi 
një tavolinë pune.

u Sigurohuni që të keni hapësirë 
të mjaftueshme për punë. Mos 
rrezikoni persona të tjerë.

u Mbani gjithmonë kontroll mbi 
produktin: FiksoMeni paMisMen
me vida me gjatësi dhe forcë të 
përshtatshme mbi tavolinën e 
punës.

� Montimi i produktit
Fig. B

1. Hiqni lidhëset e kabllit.
2. Vidhosni dorezĦn [4] në kokën 

smeriluese [2].
3. Lironi vidĦn fiksuese [9] nga njësia e 

tensionimit tĦ zinxhirit [�].
4. Vendoseni njësinë e tensionimit të 

zinxhirit  [�] mbi bazĦn smeriluese [8].

5. Shtrëngoni njësinë e tensionimit të 
zinxhirit [�] me vidĦn fiksuese [9].

6. Vendoseni kabllon e rrMetit [�] në 
mbaMtĦsen e kabllit [�].

Montimi i vidĦs fiksuese
1. Vendoseni vidĦn rregulluese  [�] dhe 

dadon rregulluese  [�] për ndalesën 
e thellĦsisĦ nĦ vrimĦn me fileto nĦ
pjesën e pasme të produktit.

2. Fiksoni thellësinë e smerilimit me 
dadon rregulluese  [�].

3. Vendosni vidĦn rregulluese [�] dhe 
dadon rregulluese  [�] në mekanizmin 
e avancimit të zinxhirit.

� Montimi i produktit në 
tavolinën e punës

Fig. C

SHËNIM
u TrashĦsia e skaMit tĦ tavolinĦs:

20–30 mm
u Diametri i shpimit: 10,5 mm
u TrashĦsia e vidave: M10

1. Fiksojeni produktin në mënyrë 
të sigurt mbi një tavolinë pune:
PĦrdorni gropĦn e ndalesĦs [�]. Baza 
smeriluese  [8] duhet të dalë përtej 
skajit të tavolinës.

2. Shënoni vrimat e shpimit me një laps.
Hiqeni sërish produktin.

3. Shponi 2 vrima nĦ tavolinĦn e punĦs.
4. Fiksoni bazĦn smeriluese [8]

në tavolinën e punës: Përdorni 
vidat [�], rondelet [�] dhe dadot [�].

� Funksionimi
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u PĦrdorni vetĦm disTe smerilues [�]

dhe aksesorë të rekomanduara nga 
prodhuesi. Përdorimi i shtojcave 
dhe aksesorëve të tjerë mund të 
përbëjë rrezik lëndimi.
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m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mos e përdorni produktin 

asnjëherë pa mburojën mbrojtëse 
transparente  [	].

u Mos pĦrdorni fletĦ sharre.
u Kontrolloni gjithmonë 

diskun smerilues [�] përpara 
pĦrdorimit: Kontrolloni distancĦn
midis mburojës mbrojtëse 
transparente  [	] dhe diskut 
smerilues.

u Mos pĦrdorni disTe smerilues [�] të 
thyer, të çarë ose të dëmtuar.

u Ndizeni produktin vetëm pasi të 
MetĦ fiksuar nĦ mĦnyrĦ tĦ sigurt nĦ
tavolinën e punës.

u Mos e përdorni kurrë produktin 
pa mburojën mbrojtëse 
transparente  [	], njësinë e 
tensionimit tĦ zinxhirit [�] ose 
kapakun e disTeve smerilues [3].

u Sigurohuni që të qëndroni në 
pozicion të qëndrueshëm gjatë 
punës.

u Mbajini duart larg diskut 
smerilues  [�] dhe dhëmbëve të 
zinxhirit gjatë funksionimit të 
pajisjes. Mos e lëvizni zinxhirin e 
sharrës me dorë.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!

Vishni syze sigurie dhe 
mbrojtëse për dëgjimin!

Gjatë punës me zinxhirin 
e sharrĦs: Vishni doreza
mbrojtëse rezistente ndaj 
prerjes dhe, nëse është e 
nevojshme, edhe përparëse 
mbrojtëse për të shmangur 
prerjet.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
GMithmonĦ fikeni produktin
dhe shkĦputeni spinĦn [�]
përpara pastrimit, rregullimit, 
mirëmbajtjes ose riparimit.

SHËNIM
u Produkti funksionon me një motor 

elektrik të pajisur me mbrojtje 
termike dhe bllokim kundër 
rindezjes automatike, për siguri 
shtesë.

u Këndi i mprehjes mund të 
rregullohet nga –35° deri në +35°.

u Shina udhĦzuese e zinxhirit [7]
është e pajisur me ndalesë të 
rregullueshme në mënyrë variabël.

u Mprehja kryhet duke lëkundur 
kokĦn smeriluese [2].

� NdezMa�fikMa
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Disku smerilues [�] vazhdon të 

rrotullohet edhe pasi produkti 
ĦshtĦ fikur.

u Para smerilimit të parë dhe pas çdo 
ndĦrrimi tĦ diskut smerilues [�]:
Kryeni gjithmonë një provë 
pune pa ngarkesë për të paktën 
30 sekonda.

u Fikeni menMĦherĦ produktin kur:
– Disku smerilues [�] nuk 

rrotullohet në mënyrë të 
njëtrajtshme

– Shfaqen dridhje të forta
– Dëgjoni zhurma jonormale

u Sigurohuni që tensioni i rrjetit 
të përputhet me tensionin e 
treguar nĦ pllakĦn identifikuese tĦ
produktit.
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SHËNIM
u Gjatë punës në ambiente me 

pluhur: Sigurohuni TĦ vrimat e
aMrimit [�] të jenë të lira (shihni 
“Pastrimi dhe mirĦmbaMtMa֛).

1. Lidheni produktin me rrjetin elektrik.
2. Ndezja: Shtypni çelësin e ndezjes/

fikMes [1] nĦ pozicionin I. Produkti 
fillon punĦn.

3. Fikja: Shtypni çelësin e ndezjes/
fikMes [1] nĦ pozicionin 0. Produkti 
fiket.

Mbrojtja termike me bllokim rindezjeje
o NĦse produkti fiket automatikisht 

për shkak të mbingarkesës: 
Produkti nuk ndizet automatikisht 
përsëri. Ndizni përsëri produktin.

� Mprehja e zinxhirit të 
sharrës

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Një zinxhir i mprehur gabim mund 

të shkaktojë dëmtime dhe të rritë 
rrezikun e goditjes së kundërt të 
sharrĦs (kickback)� Sigurohuni TĦ
zinxhiri i sharrës të jetë drejtuar si 
duhet.

u Respektoni këndin korrekt të 
mprehjes dhe dimensionet 
minimale të zinxhirit.

u Hiqni sa më pak material të jetë e 
mundur.

u Mos smeriloni hallkat lëvizëse ose 
lidhëse të zinxhirit. Përndryshe 
zinxhiri mund të çahet.

u Përndryshe zinxhiri mund të 
këputet dhe të shkaktojë rrezik 
lëndimi.

SHËNIM
u Pastroni zinxhirin para mprehjes.

Hiqni mbetjet vajore ose copëzat e 
drurit me furçë ose leckë.

u Pas mprehMes: TĦ gMithĦ dhĦmbĦt
prerës duhet të kenë të njëjtën 
gjatësi dhe gjerësi.

u NĦse mbeten vetĦm rreth 4 mm
nga dhĦmbi prerĦs [�]: Zinxhiri
i sharrës është konsumuar dhe 
duhet zëvendësuar me një të ri.

Vendosja e zinxhirit të sharrës
Fig. D – Hapi 1

1. Hapni shinën udhëzuese të 
zin[hirit [7]: Rrotullojeni levën e 
tensionimit [�] nĦ dreMtim kundĦrorar:
– Ktheni disa herë levën e tensionimit 

nĦ pozicionin fillestar.
– Lironi levĦn e tensionimit: TĦrhiTeni

levën e tensionimit nga jashtë.
– Lironi levën e tensionimit dhe lëreni 

tĦ rikthehet nĦ pozicionin fillestar.
– Sigurojeni sërish levën e 

tensionimit.
2. Vendoseni zinxhirin e sharrës në 

shinĦn udhĦzuese tĦ zinxhirit [7].
Skajet prerëse duhet të drejtohen 
nga disku smerilues [�].

3. Palosni poshtĦ ndalesĦn [
] dhe 
tërhiqeni zinxhirin e sharrës mbrapa 
derisa dhĦmbi prerĦs  [�] që do të 
mprihet të mbështetet te ndalesa.

Rregullimi i këndit të punës
1. Lironi dadon fiksuese [9]. Vendosni 

këndin e dëshiruar të mprehjes 
α duke pĦrdorur shkallĦn [�] në 
tavolinën rrotulluese të njësisë së 
tensionimit [�]. Ndiqni gjithmonë 
udhëzimet e prodhuesit të zinxhirit 
të sharrës lidhur me këndin e 
nevoMshĦm tĦ mprehMes α.

2. Shtrëngoni përsëri dadon 
fiksuese [9].
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Rregullimi i ndalesës
Fig. D – Hapi 2

1. Ulni kokĦn smeriluese  [2] duke 
pĦrdorur dorezĦn  [4].

2. Me vidĦn e avancimit tĦ zinxhirit [�], 
afroni dhĦmbin prerĦs  [�] te disku 
smerilues [�]. Dhëmbi duhet të prekë 
diskun smerilues.

3. ShtrĦngoni vidĦn [�]: PĦrdorni dadon
rregulluese [�].

4. Fiksoni hallkat në shinën 
udhĦzuese tĦ zin[hirit [7]:
RrotulloMeni levĦn e tensionimit  [�] në 
drejtim orar.

5. Vendosni ndalesën e thellësisë 
me vidĦn rregulluese  [�]. Disku 
smerilues [�] duhet të prekë bazën e 
dhëmbit.

6. Siguroni thellësinë smerilimit me 
dadon rregulluese [�].

Mprehja
1. Ndizni produktin (shihni “Ndezja/

fikMa֛).
2. Shtypni lehtĦ dorezĦn [4] për të ulur 

kokĦn smeriluese [2] dhe për të 
mprehur dhĦmbin prerĦs  [�]. Disku 
smerilues [�] nuk duhet të ndalet 
duke përdorur frenim. Ulni presionin 
në kohë për ta shmangur këtë.

3. Mprihni dhëmbët në njërën anë të 
zinxhirit të sharrës.

4. Vendosni këndin e mprehjes dhe 
mprihni dhëmbët në anën tjetër të 
zinxhirit të sharrës.

5. Lëvizja përpara e zinxhirit të 
sharrës: Fikni produktin (shihni 
“NdezMa/fikMa֛).

6. Lironi levĦn e tensionimit [�] dhe 
fiksoni hallkĦn tMetĦr tĦ zinxhirit TĦ do
tĦ mprihet. PĦrdorni ndalesĦn [
] e 
rregulluar dhe levën e tensionimit në 
shinĦn udhĦzuese tĦ zinxhirit [7].

Kontrolloni distancĦn e kufizuesit tĦ 
thellësisë
Fig. D – Hapi 3

SHËNIM
u Pjesët prerëse të zinxhirit të sharrës 

janë hallkat prerëse, të përbëra 
nga nMĦ dhĦmb prerĦs [�] dhe një 
hundĦz kufizuese e thellĦsisĦ [�].
Distanca vertikale midis këtyre dy 
elementeve përcakton distancën e 
kufizuesit tĦ thellĦsisĦ A.

1. Pas çdo mprehjeje të tretë. 
Mprehja: Kontrolloni distancën 
e kufizuesit tĦ thellĦsisĦ A sipas 
udhëzimeve të prodhuesit të zinxhirit 
të sharrës.

2. Limojeni majën e hundëzës së 
kufizuesit tĦ thellĦsisĦ [�] me një 
limë të sheshtë. Pas rregullimit, 
rrumbullakoseni lehtë majën e 
kufizuesit tĦ thellĦsisĦ. Forma
origjinale duhet të ruhet.

� Pastrimi dhe mirëmbajtja
m KUJDES! Rrezik lëndimi!

GMithmonĦ fikeni produktin
dhe shkĦputeni spinĦn [�]
përpara pastrimit, rregullimit, 
mirëmbajtjes ose riparimit.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
Përdorni doreza mbrojtëse 
gjatë punës me disqet 
smerilues [�].

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Punët që nuk përshkruhen në këtë 

udhëzues përdorimi, lërini t’i kryejë 
një servis i specializuar. Përdorni 
vetëm pjesë origjinale.
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m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Përpara çdo përdorimi, 

kontrollojeni produktin për defekte 
të dukshme, siç janë pjesët e 
liruara, të konsumuara ose të 
dëmtuara. Korrigjoni pozicionimin 
e vidave ose të pjesëve të tjera.
Kontrolloni veçanërisht diskun 
smerilues [�]. Ndërroni pjesët e 
dëmtuara.

m KUJDES! Rrezik djegieje!
u Lëreni produktin të ftohet plotësisht 

përpara se të kryeni ndonjë 
inspektim, mirëmbajtje ose punë 
pastrimi.

� Pastrimi
m KUJDES! Rrezik goditjeje 

elektrike!
u Mos e pastroni asnjëherë produktin 

nën ujë të rrjedhshëm.

m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i 
produktit!

u Mos përdorni detergjente pastrimi 
ose tretës. Substancat kimike 
mund të dëmtojnë pjesët plastike 
të produktit.

SHËNIM
u Pastrojeni produktin mirë pas çdo 

përdorimi.

o Pastroni vrimat e aMrimit [�] dhe 
sipërfaqet e produktit me një furçë të 
butë, një penel ose një leckë.

� Mirëmbajtje
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Para smerilimit të parë dhe pas çdo 

ndĦrrimi tĦ diskut smerilues [�]:
Kryeni gjithmonë një provë 
pune pa ngarkesë për të paktën 
30 sekonda.

u Fikeni menMĦherĦ produktin kur:
– Disku smerilues [�] nuk 

rrotullohet në mënyrë të 
njëtrajtshme

– Shfaqen dridhje të forta
– Dëgjoni zhurma jonormale

m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i 
produktit!

u Mos e shtrëngoni tepër dadon 
e diskut smerilues [
]. Disku 
smerilues [�] dhe dadoja e diskut 
smerilues mund të çahen.

SHËNIM
u Sigurohuni që shpejtësia e treguar 

nĦ diskun smerilues [�] të jetë 
e barabartë ose më e lartë se 
shpejtësia nominale e produktit.
Sigurohuni që përmasat e diskut 
përputhen me ato të produktit.

u Përdorni vetëm disqe 
smeriluese [�] në gjendje të 
përsosur funksionimi (provë 
tingulli).

u Përdorni vetëm disqe 
smeriluese [�] me vrimë montimi 
Ø 22 mm. Mos e zgMeroni mĦ
vonë vrimën e montimit të diskut 
smerilues nëse është shumë e 
vogël.

u Mos përdorni reduksione ose 
adaptorë të ndarë për ta bërë 
diskun me vrimë të madhe të 
përshtatshëm.

u Mos pĦrdorni fletĦ sharre.
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SHËNIM
u Pas ndërrimit të diskut 

smerilues [�]: Montoni pĦrsĦri
plotësisht produktin.

Ndërrimi i diskut smerilues
Fig. E

1. Lironi dorezĦn [4].
2. Lironi 3 vidat fiksuese [5] në kapakun 

e diskut smerilues [3].
3. HiTni kapakun e diskut smerilues [3].
4. Mos e zhvidhosni me dorë dadon e 

diskut smerilues  [
].
5. HiTni diskun smerilues [�] nga 

mbajtësi.
6. Vini diskun e ri smerilues [�] sërish 

në mbajtëse. Mos e vidhosni me 
dorĦ dadon e diskut smerilues [
].

7. Vidhosni sërish kapakun e diskut 
smerilues  [3].

Pjesë këmbimi/aksesorë
  Klientët mund të marrin pjesë 

këmbimi origjinale dhe aksesorë në 
www.optimex-shop.com.

  Porositë mund t’i bëni vetëm në 
internet.

o Mbajeni në dispozicion numrin e 
porosisë për porosinë tuaj.

o Për informacione të mëtejshme, 
drejtojuni  linjës direkte të 
shĦrbimit (shihni “ShĦrbimi֛).

Pjesa Numri i porosisë
[4] Dorezë 99949596202

[�]
Disku 
smerilues 99949596203

Set montimi:
[�]
[�]
[�]

Vida
Dado
Rondele 99949596201

� Transporti
o Transportojeni produktin gjithmonë 

me nMĦ dorĦ nĦ kokĦn smeriluese [2]
dhe me dorën tjetër në bazën 
smeriluese [8].

o Mos e mbani produktin asnjëherë 
nga kablli i rrMetit [�].

� Ruajtja
o Ruajeni produktin në një vend të 

thatë e të mbrojtur nga pluhuri, si 
dhe larg fëmijëve.

o Ruani disTet smerilues [�] në një 
vend të thatë. Disqet smerilues duhet 
të ruhen në pozicion vertikal dhe nuk 
duhet të vendosen njëri mbi tjetrin.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe numra (b) me kĦtĦ
kuptim: 1–7: Plastika/20–22:
Letra dhe kartoni/80–98:
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.
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� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
TĦ dreMtat tuaMa ligMore nuk kufizohen
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
fillon nga data e blerMes. Ruani faturĦn
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boMe), si dhe
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhĦzimet nĦ viMim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 513971_2510) si dĦshmi tĦ blerMes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
tĦ manualit (poshtĦ maMtas) ose nĦ
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tMera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. ZgMidhni vendin tuaM
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 513971_2510, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.
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� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
(1

E1 DEC ARA0ION O� CON�ORMI09    (No. 513971_2510) EN

We, the compans

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[s
Geclare in sole responsibilits that the ProGuct:

IAN: 513971_2510

ProGuct iGe[tificatio[: "PARKSIDE" Electric CPai[ SParde[er

MoGel Number: HG12071

Meets the essential refuirements oN the listeG E1 Directipes

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2014/30/E1 [ɈJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ȿ1 [OJ L 174, 1 Juls 2011]

.eNerences to the relepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technical speciNications in relation to 
qhich conNormits is GeclareG:

N¶ / Parts
Directipe 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European Parliament 
anG oN the Council oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in electrical anG 
electronic efuipment:
N¶ / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

AGGitional inNormation:

N¶ / Parts
PPP 58094B:2022

Keeder of tPe tecP[ical Gocume[tatio[: OWIM GmbH & Co.KG 

SiOneG Nor anG on behalN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[s
This Geclaration oN conNormits is issueG unGer the sole responsibilits oN the manuNacturer.

Translation oN the oriOinal Geclaration oN conNormits

Neckarsulm 12.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG SiOnators AuthoriseG SiOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG SiOnators AuthoriseG SiOnators
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Acest simbol Ĺnseamnü cü la 
utilizarea produsului trebuie 
respectat manualul de utilizare.

PurtaŸi cüŲti antifonice�

PE5I&O/� – Indicü un pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacü nu este evitat, are ca 
urmare moartea sau o rünire 
gravü (de ex. pericol de 
sufocare)

PurtaŸi mascü pentru respiraŸie�

A9E57ISMEN7� – Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü (de ex. pericol de 
electrocutare)

PurtaŸi protecŸie pentru ochi�

P5E&A8ÚIE� – Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rünire uŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. pericol 
de opürire)

PurtaŸi mĂnuŲi de protecŸie�

A7ENÚIE� – Avertizeazü 
cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de 
scurtcircuitare)

PurtaŸi un ŲorŸ de protecŸie�

Riscul de rünire de la sculele 
rotative� ÚineŸi mĂinile departe.

Clasü de protecŸie II
(izolaŸie dublü)

Pericol de electrocutare� 
�nainte de lucrürile de 
ĹntreŸinere Ųi reparaŸii, scoateŸi 
Ųtecherul [�] din prizü.

P5E&A8ÚIE� Nu vü uitaŸi Ĺn 
lumina care arde�

Dimensiuni ale discului de 
polizare

Nu expuneŸi produsul la ploaie. Nu utilizaŸi discuri de polizare 
defecte

Semnul CE confirmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare
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APA5A7 E/E&75I& DE 
AS&8ÚI7 /ANÚ85I

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, la 
utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaŸi-
vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare 
Ųi de siguranŸü. FolosiŸi produsul numai 
Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate. PredaŸi toate 
documentele aferente Ĺn cazul Ĺn care 
ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tilizarea conform 
destinaŸiei

  Produsul este potrivit pentru 
ascuŸirea tuturor tipurilor obiŲnuite 
de lanŸuri de ferüstrüu. Produsul nu 
este destinat pentru alte aplicaŸii 
(de ex. polizarea cu un lichid de 
rücire, polizarea altor piese sau 
a materialelor periculoase pentru 
sünütate, cum ar fi azbestul).

  Produsul este destinat utilizürii Ĺn 
domeniu DIY.

  Produsul nu este conceput pentru 
utilizare comercialü continuü. �n cazul 
utilizürii profesionale, garanŸia expirü.

  Produsul este destinat utilizürii de 
cütre adulŸi. Tinerii peste 16 ani au 
voie sü foloseascü produsul numai 
sub supraveghere.

  Producütorul nu este rüspunzütor 
pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzütoare sau utilizarea 
greŲitü.

� 9olumul livrürii
m A9E57ISMEN7�
u Produsul Ųi materialele de ambalaM 

nu sunt Mucürii� Copiii nu trebuie sü 
se Moace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici� Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare�

1 Aparat electric de ascuŸit lanŸuri
1 Mâner
1 Unitate de tensionare a lanŸului cu 

Ųurub de fixare
1 Ôurub de reglare
1 PiuliŸü de reglare
2 Ôuruburi
2 PiuliŸe
2 Ôaibe distanŸiere
1 InstrucŸiuni de utilizare

� Descrierea pieselor
[1] �ntrerupütor pornit/oprit
[2] Cap de polizare
[3] Capac al discurilor de polizare
[4] Mâner
[5] Ôuruburi de fixare (pentru capacul 

discurilor de polizare)
[�] Ôurub de reglare (opritor de 

adâncime)
[�] PiuliŸü de reglare (opritor de 

adâncime)
[7] Ôinü de ghidare a lanŸului
[8] Soclu de polizare
[9] PiuliŸü de fixare (unitate de tensionare 

a lanŸului)
[�] Scalü pentru unghiul de ascuŸire 

(+35° pĂnü la –35°)
[�] Unitate de tensionare a lanŸului cu 

disc rotativ
[�] PĂrghie de tensionare (fixare a 

lanŸului)
[�] Ôurub de reglare (avans al lanŸului) 

(premontat)
[�] PiuliŸü de reglare (avans al lanŸului) 

(premontatü)
[
] Opritor
[�] Suport cablu
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[�] Cablu de alimentare cu Ųtecher
[�] Disc de polizare
[
] PiuliŸü a discurilor de polizare
[	] Geam pentru protecŸia vederii
[�] Guri de aerisire
[�] Ôuruburi
[�] PiuliŸe
[�] Ôaibe distanŸiere
[�] Crestüturü de oprire
[�] Dinte de tüiere
[�] Cioc al limitatorului de adâncime

� Date tehnice
Aparat electric de ascuŸit lanŸuri  
PEKSG 85 F4
Greutate
(incl. accesorii): 2,1 kg
Tensiune de intrare 
nominalü:

230–240 V~, 
50 Hz

Consumul de curent la 
mers Ĺn gol P0: 23 W (S1)
Consum maxim de 
putere P:

85 W
(S2 15 min) *

Clasü de protecŸie: II / 
Tip de protecŸie: IPX0
Müsurare turaŸie de 
mers Ĺn gol n2: 5000 min–1

Unghi de reglare: 35° stânga/
dreapta

Disc de polizare PA 104 WA 100
Diametru exterior: Ø 104 mm
Orificiu: Ø 22 mm
Grosime: 3,2 mm

* OpriŸi produsul dupü ce l-aŸi operat continuu sub sarcinü timp de 15 minute. 
LüsaŸi motorul sü se rüceascü la temperatura camerei Ĺnainte de a reutiliza 
produsul.

** Discul de polizare trebuie sü reziste la o vitezü de rotaŸie de minim 40 m/s.

TuraŸie de mers Ĺn 
gol n0: max. 7350 min–1

Vitezü de rotaŸie: max. 40 m/s**

INDI&AÚIE
u Potrivit pentru toate lanŸurile de 

ferüstrüu comune cu o dimensiune 
a elementului de 3⁄8" (Low Profile), 
pentru legüturi cu dimensiuni 
de 0,325" Ųi 1⁄4", care trebuie 
prelucrate cu discuri de polizare 
de grosime 1⁄8" (3,2 mm) (vü 
rugüm sü respectaŸi specificaŸiile 
producütorului de lanŸuri).

u Pentru informaŸii privind 
comandarea ulterioarü a discurilor 
de polizare: vezi „Piese de schimb/
accesorii”

Valori de emisie de zgomot
Valorile müsurate au fost determinate 
Ĺn concordanŸü cu EN 62841. Nivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cu A este de obicei:

Nivel de presiune 
acusticü LpA: 60,3 dB
Imprecizie KpA: 3,0 dB
Nivel de putere a 
zgomotului LWA: 73,3 dB
Imprecizie KWA: 3,0 dB

9alori de emisie de vibraŸii
Valorile totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii) güsite Ĺn concordanŸü 
cu EN 62841:

VibraŸii ah: 2,5 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2



159RO

m A9E57ISMEN7�

PurtaŸi cüŲti antifonice�

m A9E57ISMEN7�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn funcŸie de tipul sculei electrice 
Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, Ĺndeosebi de tipul piesei 
de lucru care este prelucratü.
�ncercaŸi sü menŸineŸi expunerea 
la vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü 
posibil. Müsurile exemplificative 
pentru micŲorarea Ĺncürcürii cu 
vibraŸii sunt purtarea de münuŲi 
la utilizarea sculei de adaos Ųi 
limitarea timpului de lucru. De 
aceea trebuie luate Ĺn considerare 
toate etapele ciclului de lucru 
(de exemplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).

INDI&AÚIE
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü 
a Ĺncürcürii.

IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de 
siguranŸü pentru scule 
electrice

m A9E57ISMEN7�
u &itiŸi toate indicaŸiile de sigu-

ranŸü, instrucŸiunile, imaginile 
Ųi datele tehnice cu care este 
prevüzutü aceastü sculü elec-
tricü. Nerespectarea urmütoarelor 
instrucŸiuni poate provoca electro-
cutare, incendiu Ųi/sau rüniri grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile 
de siguranŸü Ĺntr-un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.
NoŸiunea „sculü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate 
cu acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
1) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi 

bine iluminatü. Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr-un 
mediu cu pericol de e[plozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
prafuri inflamabile. Sculele electrice 
produc scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul folosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.
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Securitatea electricü
1) Ôtecherul sculei electrice 

trebuie sü se potriveascü Ĺn 
prizü. Ôtecherul nu trebuie 
modificat Ĺn niciun fel. Nu 
folosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice 
cu ĹmpümĂntare. Ôtecherele 
nemodificate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2) EvitaŸi contactul corpului cu 
suprafeŸele ĹmpümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi 
frigidere. Existü un risc crescut de 
electrocutare atunci când corpul dvs.
este legat la pümĂnt.

3) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau umezealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

4) Nu folosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din prizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. Cablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

5) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, folosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. Folosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru exterior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr-un mediu umed nu poate fi 
evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul 
unei electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
1) FiŸi atenŸi, aveŸi griMü ce faceŸi 

Ųi folosiŸi-vü mintea la lucrul 
cu o sculü electricü. Nu folosiŸi 
scule electrice dacü sunteŸi 
obosit sau sunteŸi sub influenŸa 
drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de 
neatenŸie la folosirea sculei electrice 
poate duce la rüniri grave.

2) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie Ųi Ĺntotdeauna purtaŸi 
ochelari de protecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de 
protecŸie, cum ar fi mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de siguranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
sau cüŲti antifonice, Ĺn funcŸie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune 
neprevüzutü. AsiguraŸi-vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi�sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O sculü 
sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

5) EvitaŸi o poziŸie anormalü a 
corpului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi-vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

6) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
Nu purtaŸi haine largi sau 
biMuterii. ÚineŸi pürul, hainele Ųi 
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münuŲile departe de piesele Ĺn 
miŲcare. Hainele largi, biMuteriile sau 
pürul lung pot fi prinse de piesele Ĺn 
miŲcare.

7) Dacü se pot monta dispozitive de 
aspirare Ųi colectare praf, acestea 
trebuie conectate Ųi utilizate 
corect. Utilizarea unei aspirüri 
de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) Nu vü complüceŸi Ĺntr-o falsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
familiarizat cu scula electricü 
prin multiple utilizüri. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de câteva secunde.

8tilizarea Ųi tratarea sculei electrice
1) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. 

FolosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. Cu scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur 
Ĺn domeniul de putere dat.

2) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei 
Ĺntrerupütor este defect. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

3) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi�
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri 
la aparat, sü schimbaŸi sculele 
de adaos sau sü puneŸi deoparte 
scula electricü. Aceste müsuri de 
prevedere evitü pornirea neprevüzutü 
a sculei electrice.

4) PüstraŸi sculele electrice nefolosite 
departe de accesul copiilor. Nu 
lüsaŸi sü utilizeze scula electricü 
persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau nu au citit aceste 
instrucŸiuni. Sculele electrice sunt 
periculoase, dacü sunt folosite de 
cütre persoane neexperimentate.

5) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. &ontrolaŸi 
dacü piesele mobile funcŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care influenŸeazü funcŸionarea 
sculei electrice. �nainte de 
utilizarea sculei electrice 
solicitaŸi repararea pieselor 
deteriorate. Multe accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute 
defectuos.

6) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare ĹngriMite cu atenŸie Ųi 
cu muchii tüietoare ascuŸite se 
blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor 
de condus.

7) FolosiŸi scula electricü, 
accesoriile, sculele de adaos, 
etc. corespunzütor acestor 
instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea 
de e[ecutat. Folosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicaŸii decĂt 
cele prevüzute poate duce la situaŸii 
periculoase.

8) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere uscate, curate Ųi fürü 
ulei sau vaselinü. MĂnerele Ųi 
suprafeŸele de prindere alunecoase 
nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn 
situaŸii neprevüzute.

Service
1) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. Astfel 
vü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.
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� IndicaŸii de siguranŸü 
suplimentare

  Nu folosiŸi scule de adaos 
deteriorate. �nainte de fiecare 
utilizare, controlaŸi sculele de 
adaos, cum ar fi discurile de 
polizare sü nu aibü cioplituri Ųi 
fisuri. Dacü aŸi controlat Ųi introdus 
scula de adaos, ŸineŸi persoanele 
care se güsesc Ĺn apropiere Ĺn 
afara planului Ĺn care se roteŲte 
scula de adaos Ųi lüsaŸi aparatul 
sü funcŸioneze 1 minut cu turaŸie 
ma[imü. Cele mai multe scule de 
adaos deteriorate se rup Ĺn aceastü 
perioadü de testare.

  7uraŸia ma[imü a sculei de adaos 
trebuie sü fie cel puŸin la fel de 
mare ca turaŸia ma[imü datü pe 
scula electricü. Accesoriile care se 
rotesc mai repede decât este permis 
se pot rupe Ųi pot zbura ĹmpreMur.

  Dumneavoastrü Ųi persoanele 
din apropiere staŸi Ĺn afara zonei 
de rotaŸie a discului de polizare. 
Calota de protecŸie trebuie sü-l 
proteMeze pe utilizator de piesele 
rupte Ųi de contactul accidental cu 
corpurile abrazive.

  &orpurile abrazive trebuie folosite 
numai pentru posibilitüŸile 
de utilizare recomandate. De 
e[emplu: Nu polizaŸi niciodatü pe 
suprafeŸele laterale ale discurilor 
de polizare. Polizarea pe suprafeŸele 
laterale poate provoca crüparea Ųi 
dezintegrarea discurilor de polizare.

  FolosiŸi Ĺntotdeauna flanŲe de 
strĂngere nedeteriorate de mürime 
Ųi formü corectü pentru discul 
de polizare ales de dvs. FlanŲele 
potrivite spriMinü discul de polizare 
Ųi micŲoreazü pericolul unei ruperi a 
acestuia.

  Diametrul e[terior Ųi grosimea 
sculei de adaos trebuie 
sü corespundü indicaŸiei 

dimensiunilor sculei dvs. electrice. 
Sculele de adaos dimensionate greŲit 
nu pot fi ecranate sau controlate 
suficient.

  Discurile de polizare Ųi flanŲa 
trebuie sü se potriveascü e[act 
pe a[ul de polizare al sculei dvs. 
electrice. Sculele de adaos, care 
nu se potrivesc perfect pe axul de 
polizare a sculei electrice se rotesc 
neuniform, vibreazü puternic Ųi pot 
duce la pierderea controlului.

  PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie. �n funcŸie de utilizare, 
purtaŸi o mascü de protecŸie 
a feŸei, protecŸie pentru ochi 
sau ochelari de protecŸie. Dacü 
este adecvat, purtaŸi mascü de 
praf, cüŲti antifonice, münuŲi de 
protecŸie sau ŲorŸuri speciale care 
Ÿin la distanŸü de dvs. particulele 
abrazive Ųi pe cele de material.
Ochelarii de protecŸie trebuie sü 
proteMeze Ĺmpotriva obiectelor strüine 
zburütoare care pot fi generate Ĺn 
timpul diferitelor aplicaŸii. Masca 
contra prafului sau de protecŸie a 
respiraŸiei trebuie sü filtreze praful 
apürut la utilizare. Dacü sunteŸi expus 
mult timp zgomotului puternic, puteŸi 
suferi o pierdere a auzului.

  AveŸi griMü ca celelalte persoane 
sü se afle la o distanŸü sigurü de 
zona dvs. de lucru. Oricine intrü 
Ĺn zona de lucru trebuie sü poarte 
echipament personal de protecŸie. 
BucüŸile rupte din piesa de prelucrat 
sau sculele de adaos rupte pot zbura 
Ųi pot produce rüniri Ųi Ĺn afara zonei 
directe de lucru.

  ÚineŸi cablul de alimentare 
departe de sculele de adaos 
care se rotesc. Dacü pierdeŸi 
controlul asupra aparatului, cablul de 
alimentare poate fi tüiat sau prins, iar 
mĂna sau braŸul dvs. poate aMunge Ĺn 
scula de adaos care se roteŲte.
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  &urüŸaŸi Ĺn mod regulat fantele 
de aerisire ale sculei electrice.
Ventilatorul motorului trage praf Ĺn 
carcasü, iar o acumulare puternicü 
de praf metalic poate produce 
pericole electrice.

  Nu folosiŸi scula electricü 
Ĺn apropierea materialelor 
inflamabile. Nu utilizaŸi scula 
electricü, cĂnd aceasta se aflü pe 
o suprafaŸü inflamabilü, cum ar fi 
lemnul. Scânteile ar putea aprinde 
aceste materiale.

  Nu folosiŸi scule de adaos care 
necesitü agenŸi de rücire. Utilizarea 
apei sau a altor agenŸi de rücire lichizi 
poate duce la electrocutare.

  ÚineŸi cablurile de alimentare Ųi 
prelungitoarele departe de discul de 
polizare. �n caz de deteriorüri sau 
tüieri ale cablului, scoateŸi imediat 
Ųtecherul din prizü. Nu atingeŸi 
cablul pĂnü cĂnd acesta nu este 
deconectat de la reŸea. Existü pericol 
de electrocutare.

  �nlocuirea Ųtecherului sau a cablului 
de alimentare trebuie efectuatü 
Ĺntotdeauna de cütre producütorul 
sculei electrice sau de cütre serviciul 
süu pentru clienŸi, pentru a evita 
pericolele.

� Montarea

INDI&AÚIE
u FixaŸi Ĺntotdeauna produsul cu 

Ųuruburile furnizate (M10 × 70).
u �nainte de prima punere Ĺn 

funcŸiune: FixaŸi produsul Ĺn 
siguranŸü pe un blat de lucru.

u AsiguraŸi-vü cü aveŸi suficient 
spaŸiu pentru a lucra. Nu-I puneŸi Ĺn 
pericol alte persoane.

INDI&AÚIE
u PüstraŸi controlul asupra 

produsului: FixaŸi Ĺntotdeauna 
produsul pe blatul de lucru cu 
Ųuruburi de lungime Ųi rezistenŸü 
suficiente.

� Montarea produsului
Fig. B

1. �ndepürtaŸi colierele.
2. �nŲurubaŸi mĂnerul [4] pe capul de 

polizare  [2].
3. DesfaceŸi Ųurubul de fixare [9] de la 

unitatea de tensionare a lanŸului [�].
4. AŲezaŸi unitatea de tensionare a 

lanŸului [�] pe soclul de polizare [8].
5. �nŲurubaŸi unitatea de tensionare a 

lanŸului  [�] cu Ųurubul de fixare [9]
pe filet.

6. FixaŸi cablul de alimentare [�] Ĺn 
suportul de cablu [�].

Montarea Ųurubului de fi[are
1. IntroduceŸi Ųurubul de reglare [�] Ųi 

piuliŸa de reglare [�] pentru opritorul 
de adĂncime prin orificiul filetat de 
pe partea din spate a produsului.

2. FixaŸi adĂncimea de polizare cu 
piuliŸa de reglare [�].

3. IntroduceŸi Ųurubul de reglare [�]
Ųi piuliŸa de reglare [�] Ĺn avansul 
lanŸului.

� Montarea produsului pe 
blatul de lucru

Fig. C

INDI&AÚIE
u Grosimea marginii mesei: 

20–30 mm
u Diametrul burghiului: 10,5 mm
u Grosimea Ųurubului: M10
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1. PoziŸionaŸi produsul pe blatul de 
lucru: FolosiŸi crestütura de oprire 
[�]. Soclul de polizare [8] trebuie sü 
iasü peste marginea mesei.

2. MarcaŸi locurile güurilor cu un Ųtift. 
�ndepürtaŸi din nou produsul.

3. FaceŸi 2 güuri Ĺn blatul de lucru.
4. �nŲurubaŸi soclul de polizare  [8] pe 

blatul de lucru: UtilizaŸi Ųuruburile 
[�], Ųaibele distanŸiere [�] Ųi piuliŸele 
[�].

� FuncŸionarea
m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u FolosiŸi numai discuri de polizare 

[�] Ųi accesorii recomandate de 
producütor. Folosirea altor scule de 
adaos sau a altor accesorii poate 
reprezenta risc de rünire pentru 
dvs.

u Nu operaŸi niciodatü produsul fürü 
geamul pentru protecŸia vederii [	].

u Nu folosiŸi pĂnze de ferüstrüu.
u VerificaŸi Ĺntotdeauna discul de 

polizare  [�], Ĺnainte de a pune 
Ĺn funcŸiune produsul: VerificaŸi 
distanŸa dintre geamul pentru 
protecŸia vederii [	] Ųi discul de 
polizare.

u Nu folosiŸi discuri de polizare [�]
rupte, fisurate sau deteriorate Ĺn alt 
mod.

u Nu porniŸi produsul pĂnü cĂnd 
acesta nu a fost fixat Ĺn siguranŸü 
pe un blat de lucru.

u Nu operaŸi niciodatü produsul fürü 
geamul pentru protecŸia vederii [	], 
unitatea de tensionare a lanŸului 
[�] sau capacul pentru discul de 
polizare [3].

u AsiguraŸi-vü cü aveŸi o poziŸie 
stabilü Ĺn timpul lucrului.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u ÚineŸi mĂinile departe de discul 

de polizare [�] Ųi de dinŸii lanŸului, 
dacü produsul este Ĺn funcŸiune. 
Nu miŲcaŸi lanŸul de ferüstrüu cu 
mâna.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�

PurtaŸi ochelari de protecŸie Ųi 
protecŸie auditivü�

La lucrürile cu lanŸul de 
ferüstrüu: PurtaŸi münuŲi 
rezistente la tüiere Ųi, eventual 
un ŲorŸ, pentru a evita rünirile 
prin tüiere.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
OpriŸi Ĺntotdeauna produsul Ųi 
scoateŸi Ųtecherul din prizü [�]
Ĺnainte de curüŸare, reglare, 
ĹntreŸinere sau reparare.

INDI&AÚIE
u Produsul este acŸionat de un 

motor electric cu protecŸie termicü 
Ųi blocare la repornire pentru o 
siguranŸü suplimentarü.

u Unghiul de ascuŸire poate fi aMustat 
de la –35° la +35°.

u Ôina de ghidare a lanŸului [7] are un 
opritor reglabil variabil.

u AscuŸirea se face prin rotirea 
capului de polizare [2].

� Pornirea/oprirea
m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u Discul de polizare [�] continuü sü 

funcŸioneze chiar Ųi dupü oprirea 
produsului.
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m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u �nainte de prima operaŸie de 

polizare Ųi dupü fiecare schimbare 
a discului de polizare [�]: EfectuaŸi 
o funcŸionare de probü de minim 
30 de secunde fürü sarcinü.

u OpriŸi imediat produsul, dacü:
– Discul de polizare [�] nu se 

roteŲte uniform
– Apar vibraŸii puternice
– Se aud zgomote anormale

u AsiguraŸi-vü cü tensiunea reŸelei 
corespunde cu tensiunea datü 
Ĺn informaŸiile de pe plücuŸa de 
fabricaŸie a produsului.

INDI&AÚIE
u CĂnd lucraŸi Ĺn condiŸii de praf: 

AsiguraŸi-vü cü deschiderile de 
ventilaŸie [�] sunt libere (vezi 
„CurüŸare Ųi ĹntreŸinere֛).

1. ConectaŸi produsul la tensiunea de 
reŸea.

2. Pornirea: ApüsaŸi Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [1] Ĺn poziŸia I. Produsul 
porneŲte.

3. Oprirea: ApüsaŸi Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [1] Ĺn poziŸia 0. Produsul 
se opreŲte.

ProtecŸia termicü cu blocare la 
repornire
o Dacü produsul se opreŲte automat 

din cauza suprasarcinii: Produsul 
nu reporneŲte automat. ReporniŸi 
produsul.

� AscuŸirea lanŸului de 
ferüstrüu

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u Un lanŸ de ferüstrüu ascuŸit 

incorect poate provoca daune 
Ųi poate creŲte riscul de recul al 
ferüstrüului� AsiguraŸi-vü cü lanŸul 
ferüstrüului este aliniat corect.

u RespectaŸi unghiul corect de 
ascuŸire Ųi dimensiunile minime ale 
lanŸului de ferüstrüu.

u �ndepürtaŸi cĂt mai puŸin material 
posibil.

u Nu polizaŸi pe elementele de 
antrenare sau de conectare. În caz 
contrar, lanŸul de ferüstrüu se poate 
rupe.

u Dacü acest lucru nu este 
respectat, existü riscuri de rünire la 
manipularea produsului.

INDI&AÚIE
u CurüŸaŸi lanŸul de ferüstrüu Ĺnainte 

de ascuŸire. �ndepürtaŸi lemnul 
uleios sau reziduurile de ulei cu o 
perie sau o cĂrpü.

u Dupü ascuŸire: Toate elementele 
de tüiere trebuie sü aibü aceeaŲi 
lungime Ųi lüŸime.

u Dacü au rümas doar cca. 4 mm 
din dintele de tüiere [�]: LanŸul 
de ferüstrüu este uzat Ųi trebuie 
Ĺnlocuit cu un lanŸ de ferüstrüu nou.

Introducerea lanŸului de ferüstrüu
Fig. D, pasul 1

1. DeschideŸi Ųina de ghidare a 
lanŸului [7]: RotiŸi pĂrghia de 
tensionare [�] Ĺn sens antiorar:
– �ntoarceŸi pĂrghia de tensionare Ĺn 

poziŸia sa iniŸialü de mai multe ori.
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– EliberaŸi pĂrghia de tensionare: 
TrageŸi pĂrghia de tensionare spre 
exterior.

– LüsaŸi pĂrghia de tensionare sü 
revinü Ĺn poziŸia sa iniŸialü.

– LüsaŸi pĂrghia de tensionare sü se 
cupleze din nou.

2. AŲezaŸi lanŸul de ferüstrüu Ĺn Ųina de 
ghidare a lanŸului [7]. Marginile de 
tüiere trebuie sü fie Ĺndreptate spre 
discul de polizare [�].

3. �nchideŸi opritorul [
] Ĺn Mos Ųi trageŸi 
lanŸul de ferüstrüu Ĺnapoi pĂnü cĂnd 
dintele de tüiere care urmeazü sü fie 
ascuŸit [�] se aflü la opritor.

5eglarea unghiului de lucru
1. SlübiŸi piuliŸa de fixare [9]. UtilizaŸi 

scala [�] pentru a seta unghiul de 
ascuŸire dorit α pe discul rotativ al 
unitüŸii de tensionare a lanŸului [�].
UrmaŸi instrucŸiunile producütorului 
de lanŸuri de ferüstrüu cu privire la 
unghiul de ascuŸire necesar α.

2. StrĂngeŸi din nou piuliŸa de fixare  [9].

5eglarea bütüii
Fig. D, pasul 2

1. DeplasaŸi capul de polizare [2] Ĺn Mos 
pe mâner [4].

2. UtilizaŸi Ųurubul de reglare pentru 
avansul lanŸului [�] pentru a aduce 
dintele de tüiere [�] mai aproape 
de discul de polizare [�]. Dintele de 
tüiere trebuie sü fie Ĺn contact cu 
discul de polizare.

3. StrĂngeŸi Ųurubul de reglare [�]:
UtilizaŸi piuliŸa de reglare  [�].

4. Fi[aŸi elementele de lanŸ Ĺn Ųina de 
ghidare a lanŸului  [7]: RotiŸi pĂrghia 
de tensionare [�] Ĺn sens orar.

5. ReglaŸi opritorul de adĂncime cu 
Ųurubul de reglare [�]. Discul de 
polizare [�] trebuie sü atingü baza 
dintelui.

6. FixaŸi adĂncimea de polizare cu 
piuliŸa de reglare [�].

AscuŸirea
1. PorniŸi produsul (vezi „Pornirea/

oprirea”).
2. ApüsaŸi uŲor pe mĂner [4] pentru a 

miŲca capul de polizare [2] Ĺn Mos Ųi 
pentru a ascuŸi dintele de tüiere [�].
Discul de polizare [�] nu trebuie oprit 
total cu frĂna. ReduceŸi presiunea la 
timp pentru a evita acest lucru.

3. AscuŸiŸi dinŸii pe o parte a lanŸului de 
ferüstrüu.

4. ReglaŸi unghiul de ascuŸire Ųi ascuŸiŸi 
dinŸii pe cealaltü parte a lanŸului de 
ferüstrüu.

5. DeplasaŸi lanŸul de ferüstrüu 
Ĺnainte: OpriŸi produsul (vezi 
„Pornirea/oprirea֛).

6. EliberaŸi pĂrghia de tensionare [�]
Ųi fixaŸi urmütorul element de lanŸ 
care trebuie ascuŸit. UtilizaŸi opritorul 
reglat [
] Ųi pĂrghia de tensionare din 
Ųina de ghidare a lanŸului [7].

9erificarea distanŸei limitatorului de 
adĂncime
Fig. D, pasul 3

INDI&AÚIE
u PürŸile care taie ale lanŸului sunt 

elementele de tüiere, care constau 
dintr-un dinte de tüiere [�] Ųi un 
cioc al limitatorului de adâncime 
[�]. DistanŸa verticalü dintre 
acestea douü determinü distanŸa 
limitatorului de adĂncime A.

1. Dupü fiecare a treia ascuŸire:
VerificaŸi distanŸa limitatorul de 
adĂncime A Ĺn conformitate cu 
instrucŸiunile producütorului lanŸului 
de ferüstrüu.

2. PiliŸi vĂrful ciocului limitatorului de 
adâncime [�] cu o pilü platü. RotunMiŸi 
uŲor vĂrful cuŸitului de adĂncime 
dupü resetare. Forma originalü 
trebuie püstratü.
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� &urüŸare Ųi ĹntreŸinere
m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�

OpriŸi Ĺntotdeauna produsul Ųi 
scoateŸi Ųtecherul din prizü [�]
Ĺnainte de curüŸare, reglare, 
ĹntreŸinere sau reparare.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
În timpul lucrului cu discurile 
de polizare [�], purtaŸi münuŲi 
de protecŸie.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u DispuneŸi efectuarea lucrürilor 

care nu sunt descrise Ĺn aceste 
instrucŸiuni de utilizare de cütre 
un atelier de specialitate. UtilizaŸi 
numai piese originale.

u VerificaŸi Ĺntotdeauna produsul 
Ĺnainte de utilizare pentru defecte 
vizibile, cum ar fi piese slübite, 
uzate sau deteriorate. CorectaŸi 
poziŸionarea Ųuruburilor sau a altor 
piese. VerificaŸi Ĺn special discul 
de polizare [�]. �nlocuiŸi piesele 
deteriorate.

m P5E&A8ÚIE� 5isc de arsuri�
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü de 

tot Ĺnainte de a efectua lucrüri de 
ĹntreŸinere sau curüŸare.

� &urüŸarea
m P5E&A8ÚIE� 5isc de 

electrocutare�
u Nu curüŸaŸi niciodatü produsul sub 

Met de apü.

m A7ENÚIE� E[istü riscul 
deteriorürii produsului�

u Nu folosiŸi detergenŸi sau solvenŸi. 
SubstanŸele chimice pot ataca 
piesele din plastic ale produsului.

INDI&AÚIE
u CurüŸaŸi bine produsul dupü fiecare 

utilizare.

o CurüŸaŸi deschiderile de ventilaŸie [�]
Ųi suprafaŸa produsului cu o perie 
moale, o pensulü sau cĂrpü.

� �ntreŸinerea
m P5E&A8ÚIE� 5isc de rünire�
u �nainte de prima operaŸie de 

polizare Ųi dupü fiecare schimbare 
a discului de polizare [�]: EfectuaŸi 
o funcŸionare de probü de minim 
30 de secunde fürü sarcinü.

u OpriŸi imediat produsul, dacü:
– Discul de polizare [�] nu se 

roteŲte uniform
– Apar vibraŸii puternice
– Se aud zgomote anormale

m A7ENÚIE� E[istü riscul 
deteriorürii produsului�

u Nu ĹnŲurubaŸi piuliŸa discului de 
polizare [
] prea strâns. Discul de 
polizare [�] Ųi piuliŸa discului de 
polizare s-ar putea rupe.

INDI&AÚIE
u AsiguraŸi-vü cü turaŸia specificatü 

pe discul de polizare [�] este 
egalü sau mai mare decĂt turaŸia 
nominalü a produsului. AsiguraŸi-vü 
cü dimensiunile discului corespund 
cu cele ale produsului.

u UtilizaŸi numai discuri de polizare 
[�] care funcŸioneazü fürü probleme 
(probü de sunet).

u UtilizaŸi numai discuri de polizare 
[�] cu un orificiu de montare de 
Ø 22 mm. Nu faceŸi ulterior o gaurü 
de prindere prea micü pe discul de 
polizare.
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INDI&AÚIE
u Nu folosiŸi bucŲe reductoare sau 

adaptoare separate pentru a face 
sü se potriveascü discurile de 
polizare cu gaurü mare.

u Nu folosiŸi pĂnze de ferüstrüu.
u Dupü Ĺnlocuirea discului de 

polizare [�]: MontaŸi din nou 
complet produsul.

Schimbarea discului de polizare
Fig. E

1. SlübiŸi mĂnerul [4].
2. DesfaceŸi cele 3 Ųuruburi de fixare [5]

de la capacul discurilor de polizare 
[3].

3. ScoateŸi capacul discurilor de 
polizare [3].

4. DeŲurubaŸi piuliŸa discurilor de 
polizare [
] cu mâna.

5. ScoateŸi discul de polizare [�] din 
suport.

6. PuneŸi un disc de polizare nou [�] Ĺn 
suport. �nŲurubaŸi piuliŸa discurilor de 
polizare [
] cu mâna.

7. MontaŸi la loc capacul discurilor de 
polizare [3].

Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii pot achiziŸiona piese de 

schimb Ųi accesorii compatibile prin 
www.optimex-shop.com.

  PuteŸi plasa comenzi numai online.
o ÚineŸi numürul de comandü pregütit 

pentru comanda dvs.
o Pentru mai multe informaŸii, 

contactaŸi linia telefonicü de 
asistenŸü -Service (vezi „Service֛).

Piesü Numür de 
comandü

[4] Mâner 99949596202

[�] Disc de polizare 99949596203

Piesü Numür de 
comandü

Set de montaM:
[�]
[�]
[�]

Ôuruburi
PiuliŸe
Ôaibe distanŸiere 99949596201

� Transportul
o TransportaŸi produsul Ĺntotdeauna cu 

o mĂnü pe capul de polizare [2] Ųi cu 
cealaltü mĂnü pe soclul de polizare 
[8].

o Nu transportaŸi produsul de cablul de 
alimentare [�].

� Depozitarea
o PüstraŸi produsul Ĺntr-un loc uscat 

Ųi ferit de praf Ųi nu la ĹndemĂna 
copiilor.

o DepozitaŸi discurile de polizare 
[�] Ĺntr-un loc uscat. Discurile de 
polizare trebuie depozitate Ĺn poziŸie 
verticalü Ųi nu stivuite.

� �nlüturare
AmbalaMul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMul materialelor 
de ambalaM pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de conexiune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteMa mediul 
ĹnconMurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la 
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gunoiul menaMer atunci când nu 
mai poate fi folosit, ci predaŸi-l 
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administraŸi 
competentü.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentru aceste produs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deMa existente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau 
Ĺnlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este valabil Ųi 
pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de producŸie. Aceastü garanŸie 
nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 

cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din 
sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute 
Ĺn cadrul termenului de garanŸie 
prelungeŲte termenul de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi curge, dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii efective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de 
un nou termen de garanŸie care curge de 
la data preschimbürii produsului.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dumneavoastrü, vü 
rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 513971_2510) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (Mos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.
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�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menŸionat Ĺn 
continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi 
atunci un produs considerat ca fiind 
defect, adüugĂnd chitanŸa de platü 
(bonul de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa 
de service comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod 4R aMungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 513971_2510 aMungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü.

� Service
Service 5omĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

MarcaM SĂrb De Conformitate
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� DeclaraŸia 8E de conformitate
R2

DEC ARA܉IA 1E DE CON�ORMI0A0E   (Nr. 513971_2510) RO

Noi, compania

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[ia

Geclară Tn erclusipă responsabilitate că ProGusul:

IAN: 513971_2510

IGe[tificarea droGusului: "PARKSIDE" Adarat electric Ge ascu܊it la[܊uri

Numărul Ge moGel: HG12071

�nGepline܈te cerin܊ele esen܊iale ale Girectipelor 1E enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/1E [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/1E [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la stanGarGele armonivate sau trimiteri la la alte speciNica܊ii tehnice relepante  Tn leOătură cu care se Geclară
conNormitatea:

Nr./Păr܊i
Directipa 2006/42/CE

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Directipa 2014/30/1E

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul Geclara܊iei Gescris mai sus este conNorm Directipei 2011/65/1E a Parlamentului European ܈i a Consiliului Gin 8 

iunie 2011 pripinG restric܊iile Ge utilivare a anumitor substan܊e periculoase Tn echipamentele electrice ܈i electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

InNorma܊ii suplimentare:

Nr./Păr܊i
PPP 58094B:2022

De܊i[ătorul Gocume[ta܊iei teP[ice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru ܈i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germa[ia

Preventa Geclara܊ie Ge conNormitate este emisă pe răspunGerea erclusipă a proGucătorului.

TraGucerea oriOinalului Geclara܊iei Ge conNormitate

Neckarsulm 12.01.2026

Locul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȴȪȳȟȽȟȡȟ, 
ȽȦ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȷȵȟȪȡȟȳȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ�

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ�

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ�

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ 
Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ�

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȵȴȶȟȥȫ ȡɃȶȸɏɀ ȷȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ 
ȥȟȱȦȽ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II
(ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� 
ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ [�] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƷȦ 
ȢȱȦȥȟȬȸȦ ȡɃȡ ȡȯȱɎȽȦȳȟȸȟ 
ȱȟȲȵȟ�

ƺȟȪȲȦȶȫ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ

ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȥɃȩȥ.

ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȦȻȦȯȸȦȳ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ
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ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƪƵƪƳƼƺƯǁƪƻƳƯ ƽƺƪƩ Ʈƣ 
ƮƣƼƸǁƥƣƷƪ Ʒƣ ƥƪƺƯƦƯ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȡȷȫȽȯȫ ȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȸȫȵȴȡȦ ȶȦȩȦɀȫ ȡȦȶȫȢȫ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ (ȳȟȵȶ. ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȷ 
ȴȼȱȟȩȥȟɀȟ ȸȦȽȳȴȷȸ, ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȫȱȫ ȴȵȟȷȳȫ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ ȟȪȠȦȷȸ).

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ ȴȠȱȟȷȸȸȟ „ƩȴȲȟȿȦȳ 
ȲȟȬȷȸȴȶ“.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȴȦȯȸȫȶȟȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȴ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ. ƹȶȫ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. ƶȱȟȥȦȩȫ 
ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫȱȫ ȴȸ ȢȶȦȿȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ� 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ�

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȦȶȫȢȫ

1 ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
1 ƮȟȸɏȢȟɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ ȷ 

Ȼȫȯȷȫȶȟɀ ȡȫȳȸ
1 ƥȫȳȸ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ
1 ƺȦȢȹȱȫȶȟɀȟ ȢȟȬȯȟ
2 ƥȫȳȸȴȡȦ
2 ƦȟȬȯȫ
2 ƹȴȥȱȴȩȳȫ ȿȟȬȠȫ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
[1] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
[2] ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȟ Ȣȱȟȡȟ
[3] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ
[4] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[5] ƮȟȯȶȦȵȡȟɀȫ ȡȫȳȸȴȡȦ (ȯȟȵȟȯ ȳȟ 

ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ)
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[�] ƺȦȢȹȱȫȶȟɀ ȡȫȳȸ (ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ)

[�] ƺȦȢȹȱȫȶȟɀȟ ȢȟȬȯȟ (ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ)

[7] Ʒȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ
[8] Ƹȷȳȴȡȟ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ
[9] ƿȫȯȷȫȶȟɀȟ ȢȟȬȯȟ (ȪȟȸɏȢȟɀȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ)
[�] ƻȯȟȱȟ Ȫȟ ɃȢɃȱ ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ 

(+35° ȥȴ –35°)
[�] ƮȟȸɏȢȟɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ ȷ 

ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ ȵȴȥȱȴȩȯȟ
[�] ƮȟȸɏȢȟɀ ȱȴȷȸ (ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 

ȡȦȶȫȢȟȸȟ)
[�] ƺȦȢȹȱȫȶȟɀ ȡȫȳȸ (ȵȴȥȟȡȟȳȦ 

ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ) (ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ)

[�] ƺȦȢȹȱȫȶȟɀȟ ȢȟȬȯȟ (ȵȴȥȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ) (ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)

[
] ƸȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ
[�] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȯȟȠȦȱȟ
[�] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[�] ǃȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ
[
] ƦȟȬȯȟ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ
[	] ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȡȫȪɂȴȶ
[�] ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫ ȴȸȡȴȶȫ
[�] ƥȫȳȸȴȡȦ
[�] ƦȟȬȯȫ
[�] ƹȴȥȱȴȩȳȫ ȿȟȬȠȫ
[�] ƸȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱȦȳ ȩȱȦȠ
[�] ƺȦȩȦɀ ȪɃȠ
[�] ƥȶɃȼ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 

ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

* ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ ȷȸȦ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȱȫ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȴ ȡ 
ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 15 Ȳȫȳȹȸȫ ȷ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ 
ȥȴ ȷȸȟȬȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 

** ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȫȪȥɃȶȩȟ ȳȟ ȵȦȶȫȻȦȶȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ ȴȸ ȳȟȬ-
Ȳȟȱȯȴ 40 m/s.

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȦȶȫȢȫ  PEKSG 85 F4
ƼȦȢȱȴ
(ȡȯȱ. ȵȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ): 2,1 kg
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȡȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ:

230–240 V~, 
50 Hz

ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳ ȸȴȯ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ P0: 23 W (S1)
ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟ 
ȯȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ P:

85 W
(S2 15 min) *

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II / 
Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IP;0
ƷȴȲȫȳȟȱȳȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n2: 5000 min–1

ǇȢɃȱ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ: 35° ȴȸȱɏȡȴ/
ȴȸȥɏȷȳȴ

ǃȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ PA 104 WA 100
ƥɃȳȿȦȳ ȥȫȟȲȦȸɃȶ: Ø 104 mm
Ƹȸȡȴȶ: Ø 22 mm
ƩȦȠȦȱȫȳȟ: 3,2 mm
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0: Ȳȟȯȷ. 7350 min–1

ƹȦȶȫȻȦȶȳȟ 
ȷȯȴȶȴȷȸ: Ȳȟȯȷ. 40 m/s**
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ 

ȶȟȪȵȶȴȷȸȶȟȳȦȳȫ ȶȦȩȦɀȫ ȡȦȶȫȢȫ 
ȷɃȷ ȷȸɃȵȯȟ 3⁄8" (Low Profile), Ȫȟ 
ȷȸɃȵȯȫ 0,325" ȫ 1⁄4", ȯȴȫȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȸ ȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ ȷ ȥȦȠȦȱȫȳȟ 1⁄8" (3,2 mm) 
(ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȥȟȳȳȫȸȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ).

u ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȵȴȶɃȽȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ: ȡȫȩȸȦ „ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ“

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 60,3 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3,0 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 73,3 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 3,0 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841:

ƥȫȠȶȟȾȫɏ ah: 2,5 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.
ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.
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ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. 
ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ 
ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
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ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 
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ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ 
ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 

ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-
Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
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Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ 
ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ. ƳȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ƥȫȦ ȫ 
ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ 
ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
1 Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ.
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȳȟȬ-ȽȦȷȸȴ ȷȦ Ƚȹȵɏȸ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ Ȫȟ ȸȦȷȸ.

  ƩȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ, ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȡɃȶȸɏȸ ȵȴ-ȠɃȶȪȴ ȴȸ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȴȸȴ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

  ƥȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȱȫȾȟ ȷȸȴȬȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ. ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
Ȫȟɀȫȸȟȡȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ ȴȸ 
ȴȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ ȫ ȴȸ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ.

  ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȟȵȶȫȲȦȶ: ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ. ƹȴȶȟȥȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 

ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶɃȷȳȦ ȫ ȶȟȪȱȦȸȫ ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȻȱȟȳȾȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ ȻȴȶȲȟ Ȫȟ 
ȫȪȠȶȟȳȫɏ ȴȸ ƥȟȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ. ƹȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ ȻȱȟȳȾȫ 
ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȸ ȴȵȴȶȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȥȫȷȯ ȫ ȸȟȯȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.

  ƥɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ Ȫȟ ƥȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƥɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ ȢȶȦȿȳȴ ȴȶȟȪȲȦȶȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȥȟ ȳȦ 
ȠɃȥȟȸ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȫ.

  ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȻȱȟȳȾȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȵȟȷȡȟȸ 
ȸȴȽȳȴ ȡɃȶȼȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȿȵȫȳȥȦȱ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƺȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȵȟȷȡȟȸ ȸȴȽȳȴ ȡɃȶȼȹ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȿȵȫȳȥȦȱ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȷȦ 
ȡɃȶȸɏȸ ȳȦȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ, ȡȫȠȶȫȶȟȸ 
ȲȳȴȢȴ ȷȫȱȳȴ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

  ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƣȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, 
ȯȴɏȸȴ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ 
ȽȟȷȸȫȾȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱ. Ʈȟɀȫȸȟȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ 
ȴȸ ȱȦȸɏɀȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȪȹȡȟȸ ȵȶȫ ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȫȸȦ 
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ȫȱȫ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ Ȳȟȷȯȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫɏ ȵȶȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ ȵȶȟȼ. ƣȯȴ ȷȸȦ 
ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȷȫȱȦȳ ȿȹȲ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȷȱȹȼȟ ȷȫ.

  ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ. ƥȷȦȯȫ, 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ, 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƸȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ ȴȸ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȷɃɀȴ ȫ ȫȪȡɃȳ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƣȯȴ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȹȶȦȥȟ, ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȶȦȶɏȪȟȳ 
ȫȱȫ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ ȫ ƥȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳ ȫȱȫ 
ȶɃȯȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

  ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶɃȸ 
ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȪȟȷȲȹȯȡȟ ȵȶȟȼ ȡ 
ȯȴȶȵȹȷȟ, ȟ ȢȴȱɏȲȴ ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȦȳ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȟȯȴ ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ 
ȡɃȶȼȹ ȪȟȵȟȱȫȲȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȥɃȶȡȴ. ƯȷȯȶȫȸȦ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȸȦȪȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȫȪȫȷȯȡȟȸ 
ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴ. 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȴȼȱȟȩȥȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫȸȦ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫȸȦ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ. 
ƹȶȫ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȵȶȦȶɏȪȡȟȳȦ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƷȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯȟ, ȵȶȦȥȫ 
ȸȴȬ ȥȟ Ȧ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

  ƹȴȥȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȫȱȫ ȳȟ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȸȶɏȠȡȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȴȸ ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

� ƶȴȳȸȟȩ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȯȶȦȵȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 

ȥȴȷȸȟȡȦȳȫȸȦ ȡȫȳȸȴȡȦ (M10 × 70).
u ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴȸȴ ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȷȫȢȹȶȳȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȦȳ ȵȱȴȸ.

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȫȲȟȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȳɏȷȸȴ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƷȦ 
ȪȟȷȸȶȟȿȟȡȟȬȸȦ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ.

u ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȯȶȦȵȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȡȫȳȸȴȡȦ ȷ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȟ 
ȥɃȱȩȫȳȟ ȫ ȥȦȠȦȱȫȳȟ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȵȱȴȸ.

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ƿȫȢ. B

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȯȟȠȦȱȳȫȸȦ ȡȶɃȪȯȫ.
2. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ [4] ȯɃȲ 

ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [2].
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3. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ [9]
ȴȸ ȪȟȸɏȢȟɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȡȦȶȫȢȟ [�].

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [�] ȡɃȶȼȹ ȴȷȳȴȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ [8].

5. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȪȟȸɏȢȟɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [�] ȷ 
Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ [9].

6. ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ [�] ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ 
ȯȟȠȦȱȟ [�].

ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ Ȼȫȯȷȫȶȟɀ ȡȫȳȸ
1. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ [�]

ȫ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] Ȫȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȵȶȦȪ 
ȴȸȡȴȶȟ ȷ ȶȦȪȠȟ ȴȸ Ȫȟȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

2. ƿȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȷ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�].

3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ [�]
ȫ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] ȡ 
ȵȴȥȟȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ.

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȵȱȴȸ

ƿȫȢ. C

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȶɃȠȟ ȳȟ Ȳȟȷȟȸȟ: 

20–30 mm
u ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ: 10,5 mm
u ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ: M10

1. ƹȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȵȱȴȸ:
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱȳȫɏ 
ȩȱȦȠ [�]. Ƹȷȳȴȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ [8] ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȸɃȶȽȫ 
ȫȪȡɃȳ ȶɃȠȟ ȳȟ Ȳȟȷȟȸȟ.

2. ƸȸȠȦȱȦȩȦȸȦ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷ Ȳȴȱȫȡ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƹȶȴȠȫȬȸȦ 2 ȴȸȡȴȶȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȵȱȴȸ.

4. ƮȟȡȫȳȸȡȟȳȦ ȳȟ ȴȷȳȴȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ [8] ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȵȱȴȸ: ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ [�], 
ȵȴȥȱȴȩȳȫȸȦ ȿȟȬȠȫ [�] ȫ 
ȢȟȬȯȫȸȦ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ 

ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ [�] ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ Ȫȟ ƥȟȷ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ 
ȡȫȪɂȴȶ [	].

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
ȷɃȷ ȪɃȠȫ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�], ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȲȦȩȥȹ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȡȫȪɂȴȶ [	] ȫ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȽȹȵȦȳȫ, 
ȳȟȵȹȯȟȳȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȵȴ ȥȶȹȢ 
ȳȟȽȫȳ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ [�].

u ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ Ȧ Ƞȫȱ ȪȟȯȶȦȵȦȳ 
ȷȫȢȹȶȳȴ ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȵȱȴȸ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȠȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȦȳ ȡȫȪɂȴȶ [	], 
ȪȟȸɏȢȟɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȡȦȶȫȢȟ [�] ȫȱȫ ȯȟȵȟȯ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [3].

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷȸȦ 
Ȫȟȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȟȠȫȱȳȴ.
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�] ȫ 
ȪɃȠȫȸȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ. ƷȦ 
ȵȶȦȲȦȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ 
ȷ ȶɃȯȟ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫ 
ȷȱȹȼȟ�

ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
ȡȦȶȫȢȟ: ƷȴȷȦȸȦ ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȷȶɏȪȡȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ 
ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȵȴȶɏȪȡȟȳȫɏ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȸȦȢȱɏȬȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�], ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȶȦȲȴȳȸ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ Ȫȟȥȡȫȩȡȟ ȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȴȥȡȫȢȟȸȦȱ ȷ ȸȦȶȲȫȽȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ ȫ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ ȷȶȦɀȹ 
ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ Ȫȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ.

u ǇȢɃȱɃȸ ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳ ȴȸ –35° ȥȴ +35°.

u Ʒȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ ȿȫȳȟ 
Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [7] ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ 
ȷ ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƮȟȸȴȽȡȟȳȦȸȴ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ ȽȶȦȪ 

ȳȟȯȱȟȳɏȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ [2].

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ [�]

ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȫ ȷȱȦȥ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȫɏ ȵȶȴȾȦȷ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȷȲɏȳȟ 
ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�]: ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȶȴȠȦȳ ȼȴȥ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
ȳȟȬ-Ȳȟȱȯȴ 30 ȷȦȯȹȳȥȫ.

u ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ, 
ȟȯȴ:
– ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ [�] ȳȦ ȷȦ 

ȡɃȶȸȫ ȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ
– ƥɃȪȳȫȯȳȟȸ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
– ǁȹȦȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȲȶȦȩȴȡȴȸȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃȡȵȟȥȟ ȷ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦȸȴ, ȵȴȷȴȽȦȳȴ ȡɃȶȼȹ 
ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȟȿȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ: 

ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ [�] ȷȟ Ƚȫȷȸȫ (ȡȫȩȸȦ 
„ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ“).

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ.

2. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ I.
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȡȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ.

3. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 0.
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ.
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ƼȦȶȲȫȽȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȷ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ 
ȷȶȦɀȹ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ
o ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȫ 

ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȵȴȶȟȥȫ 
ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȳȦ: ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ ȴȸȳȴȡȴ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ. 
ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƮȟȸȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ 
ȡȦȶȫȢȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƦȶȦȿȳȴ ȪȟȸȴȽȦȳȟ ȶȦȩȦɀȟ 
ȡȦȶȫȢȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ɀȦȸȫ 
ȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȴȸȯȟȸ ȳȟ ȸȶȫȴȳȟ� ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ Ȧ ȫȪȶȟȡȳȦȳȟ 
ȸȴȽȳȴ.

u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏ ɃȢɃȱ 
ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȫ ȲȫȳȫȲȟȱȳȫȸȦ 
ȶȟȪȲȦȶȫ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ.

u ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-
Ȳȟȱȯȴ ȲȟȸȦȶȫȟȱ.

u ƷȦ ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȪȟȥȡȫȩȡȟɀȫȸȦ 
ȫȱȫ ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȪȡȦȳȟ. ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
ȡȦȶȫȢȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯɃȷȟ.

u ƣȯȴ ȸȴȡȟ ȳȦ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟ, 
ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟȸ ȶȫȷȯȴȡȦ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȶȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦȸȴ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ 

ȵȶȦȥȫ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦȸȴ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȴȲȟȪȳȦȳȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ ȫȱȫ 
ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ Ȳȟȷȱȴ ȷ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ 
ȯɃȶȵȟ.

u ƻȱȦȥ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦȸȴ: ƥȷȫȽȯȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȪȡȦȳȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȟ ȷ 
Ȧȥȳȟȯȡȟ ȥɃȱȩȫȳȟ ȫ ȿȫȶȴȽȫȳȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƳȴȢȟȸȴ ȷȟ ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȟȲȴ ȴɀȦ 

ȵȶȫȠȱ. 4 mm ȴȸ ȶȦȩȦɀȫɏ ȪɃȠ [�]: 
ƺȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ Ȧ ȫȪȳȴȷȦȳȟ ȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳȟ ȷ ȳȴȡȟ 
ȶȦȩȦɀȟ ȡȦȶȫȢȟ.

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ ȡȦȶȫȢȟ
ƿȫȢ. D, ȷȸɃȵȯȟ 1

1. ƸȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȳȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ 
ȿȫȳȟ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [7]: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ [�] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ:
– ƥɃȶȳȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ ȳɏȯȴȱȯȴ 

ȵɃȸȫ ȴȠȶȟȸȳȴ ȡ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴȸȴ 
Ȳȹ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ.

– ƸȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ 
ȱȴȷȸ: ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ 
ȳȟȡɃȳ.

– ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ ȥȟ 
ȷȦ ȡɃȶȳȦ ȡ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȟȸȟ ȷȫ 
ȵȴȪȫȾȫɏ.

– ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ ȥȟ ȷȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟ ȴȸȳȴȡȴ.

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ ȡ ȳȟ-
ȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [7].
ƺȦȩȦɀȫȸȦ ȶɃȠȴȡȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȴȽȟȸ 
ȯɃȲ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�].

3. ƻȢɃȳȦȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ  [
] ȳȟȥȴȱȹ ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ ȳȟȪȟȥ 
ȸȴȱȯȴȡȟ, ȽȦ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȪɃȠ  [�], 
ȯȴȬȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȸȴȽȫ, ȥȟ 
ȵȶȫȱȦȢȳȦ ȯɃȲ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ.

ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ɃȢɃȱ
1. ƺȟȪȡȫȬȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [9].

ƻɃȷ ȷȯȟȱȟȸȟ  [�] ȳȟȷȸȶȴȬȸȦ ȩȦȱȟȳȫɏ 
ɃȢɃȱ ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ α ȡɃȶȼȹ ȡɃȶȸɏ-
ɀȟȸȟ ȷȦ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [�]. ƻȱȦȥȡȟȬ-
ȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ ȴȸȳȴȷȳȴ ȳȦȴȠ-
ȼȴȥȫȲȫɏ ɃȢɃȱ ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ α.

2. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [9].
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ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ
ƿȫȢ. D, ȷȸɃȵȯȟ 2

1. ƹȶȦȲȦȷȸȦȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ  [2] ȳȟȥȴȱȹ ȷ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ [4].

2. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ Ȫȟ 
ȵȴȥȟȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ  [�], Ȫȟ ȥȟ 
ȵȶȫȠȱȫȩȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȪɃȠ  [�] ȵȴ-
ȠȱȫȪȴ ȥȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�].
ƺȦȩȦɀȫɏȸ ȪɃȠ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȡ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.

3. ƮȟȸɏȢȟȳȦ ȳȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȫɏ ȡȫȳȸ  [�]:
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�].

4. ƮȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȪȡȦȳȟȸȟ ȳȟ 
ȡȦȶȫȢȟȸȟ ȡ ȳȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ 
ȿȫȳȟ Ȫȟ ȡȦȶȫȢȟ [7]: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ [�] ȵȴ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

5. ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȷ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȫɏ 
ȡȫȳȸ [�]. ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ [�]
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȥȴȯȴȷȡȟ ȴȷȳȴȡȟȸȟ ȳȟ 
ȪɃȠȟ.

6. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȷ ȶȦȢȹȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ [�].

ƮȟȸȴȽȡȟȳȦ
1. ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ 

„ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ“).
2. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȱȦȯȴ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ [4], 

Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȲȦȷȸȫȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ  [2] ȳȟȥȴȱȹ ȫ ȥȟ ȪȟȸȴȽȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȪɃȠ [�]. ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ 
ȥȫȷȯ [�] ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȫȶȟ 
ȳȟȵɃȱȳȴ. ƷȟȲȟȱȦȸȦ ȳȟȸȫȷȯȟ 
ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȸȴȡȟ.

3. ƮȟȸȴȽȦȸȦ ȪɃȠȫȸȦ ȴȸ Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ.

4. ƷȟȢȱȟȷȦȸȦ ɃȢɃȱȟ ȳȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȫ 
ȪȟȸȴȽȦȸȦ ȪɃȠȫȸȦ ȴȸ ȥȶȹȢȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦȶȫȢȟ.

5. ƹȶȦȲȦȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȡȦ-
ȶȫȢȟ ȳȟȵȶȦȥ: ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ“).

6. ƸȷȡȴȠȴȥȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȱȴȷȸ [�]
ȫ ȻȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȷȱȦȥȡȟɀȴȸȴ ȪȡȦȳȴ 
ȳȟ ȡȦȶȫȢȟȸȟ, ȯȴȦȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȸȴȽȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȟȷȸȶȴȦȳȫɏ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ  [
] ȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ 
ȱȴȷȸ ȡ ȳȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ ȿȫȳȟ Ȫȟ 
ȡȦȶȫȢȟ [7].

ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ
ƿȫȢ. D, ȷȸɃȵȯȟ 3

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȦȩȦɀȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 

ȡȦȶȫȢȟ ȷȟ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȪȡȦȳȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴɏȸ ȴȸ ȶȦȩȦɀ 
ȪɃȠ [�] ȫ ȡȶɃȼ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�]. ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȴȸȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȸɏȼ ȴȵȶȦȥȦȱɏ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ A.

1. ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȴ 3-ȸȴ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ:
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ A
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
ȡȦȶȫȢȟ.

2. ƸȠȶȟȠȴȸȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȷ ȵȱȴȷȯȟ ȵȫȱȟ ȡɃȶȼȟ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�].
ƮȟȯȶɃȢȱȦȸȦ ȱȦȯȴ ȡɃȶȼȟ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȯȴȲȦȶȟ ȷȱȦȥ ȳȹȱȫȶȟȳȦȸȴ. 
ƹɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȟȸȟ ȻȴȶȲȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȴȷȸȟȳȦ ȪȟȵȟȪȦȳȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȸȦȢȱɏȬȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�], ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȶȦȲȴȳȸ.
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ [�] ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƥɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ 
ȡ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ 
ȷȦȶȡȫȪ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȡȫȥȫȲȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȪȳȴȷȦȳȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƳȴȶȫȢȫȶȟȬȸȦ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƻȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�]. ƻȲȦȳɏȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȦ�

u ƸȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ 
ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ ȫȱȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȶȟȪɏȥȟȸ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ɀȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸ-
ȡȴȶȫ [�] ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹ-
ȯȸȟ ȷ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ ȯɃȶȵȟ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȫɏ ȵȶȴȾȦȷ ȳȟ 

ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȷȲɏȳȟ 
ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�]: ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȶȴȠȦȳ ȼȴȥ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
ȳȟȬ-Ȳȟȱȯȴ 30 ȷȦȯȹȳȥȫ.

u ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ, 
ȟȯȴ:
– ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ [�] ȳȦ ȷȦ 

ȡɃȶȸȫ ȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ
– ƥɃȪȳȫȯȳȟȸ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
– ǁȹȦȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ƷȦ ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ ȢȟȬȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ [
] ȸȡɃȶȥȦ 
Ȫȥȶȟȡȴ. ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ [�]
ȫ ȢȟȬȯȟȸȟ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 

ȡɃȶȼȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�]
ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȟ ȶȟȡȳȫ ȫȱȫ ȵȴ-
ȡȫȷȴȯȫ ȴȸ ȳȴȲȫȳȟȱȳȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȳȟ ȥȫȷȯȟ ȷɃȡȵȟȥȟȸ ȷ 
ȸȦȪȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȫȪȶɏȥȳȴ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɀȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ [�] (ȵȶȴȠȟ ȷ ȵȴȽȹȯȡȟȳȦ).
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 

ȥȫȷȯȴȡȦ [�] ȷ ȴȸȡȴȶ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȴȸ Ø 22 mm. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȶȟȪȿȫȶɏȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȸȡɃȶȥȦ ȲȟȱɃȯ ȴȸȡȴȶ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȥȫȷȯ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȪȥȦȱȦȳȫ 
ȶȦȥȹȾȫȶȟɀȫ ȡȸȹȱȯȫ ȫȱȫ 
ȟȥȟȵȸȦȶȫ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ ȷ ȢȴȱɏȲ 
ȴȸȡȴȶ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
ȷɃȷ ȪɃȠȫ.

u ƻȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȥȫȷȯ [�]: Ƹȸȳȴȡȴ ȷȢȱȴȠȦȸȦ 
ȳȟȵɃȱȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƻȲɏȳȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ
ƿȫȢ. E

1. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ [4].
2. ƺȟȪȡȫȬȸȦ 3-ȸȦ ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ 

ȡȫȳȸȟ  [5] ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [3].

3. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [3].

4. ƸȸȡȫȳȸȦȸȦ ȢȟȬȯȟȸȟ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ [
] ȳȟ ȶɃȯȟ.

5. ƻȡȟȱȦȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�] ȴȸ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦȸȴ.

6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȳȴȡȫɏ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ [�] ȡɃȶȼȹ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦȸȴ. 
ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȳȟ ȶɃȯȟ ȢȟȬȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ [
].

7. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [3].

ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  ƳȱȫȦȳȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȫȟȯȹȵɏȸ 

ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ 
www.optimex-shop.com.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȵȴȶɃȽȯȫ ȷȟȲȴ 
ȴȳȱȟȬȳ.

o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ 
ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.

o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȷȦ 
ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ 
ȱȫȳȫɏ ȳȟ  (ȡȫȩȸȦ „ƻȦȶȡȫȪ“).

ǁȟȷȸ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[4] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ 99949596202

[�] ǃȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ 99949596203

ƶȴȳȸȟȩȦȳ 
ȯȴȲȵȱȦȯȸ:

[�]
[�]
[�]

ƥȫȳȸȴȡȦ
ƦȟȬȯȫ
ƹȴȥȱȴȩȳȫ 
ȿȟȬȠȫ 99949596201

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƥȫȳȟȢȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷ Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ [2], ȟ ȷ ȥȶȹȢȟȸȟ ȶɃȯȟ ȳȟ 
ȴȷȳȴȡȟȸȟ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ [8].

o ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ [�].

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ ȫ 

ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶȟȼ Ȳɏȷȸȴ ȫ ȫȪȡɃȳ 
ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ [�] ȳȟ ȷȹȼȴ Ȳɏȷȸȴ. 
ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȸ ȫȪȵȶȟȡȦȳȫ ȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȸȶȹȵȡȟȸ Ȧȥȫȳ ȡɃȶȼȹ ȥȶȹȢ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.
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Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 

ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.
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ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 513971B2510) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
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ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 513971B2510

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 513971B2510) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
4R ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
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ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 513971B2510
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
%G

ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ (N¶ 513971_2510) �G

ɇɢɟ, ɤɨɦɩɚɧɢɹɬɚ
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germa[s (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɬ ɫ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ:

IAN: 513971_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ: "PARKSIDE" ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɭɪɟɞ ɡɚ ɡɚɬɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɜɟɪɢɝɢ
ɇɨɦɟɪ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ: HG12071

Ɉɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɧɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ ɧɚ ȿɋ

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [Ɉȼȿɋ L 96, 29.03.2014]

2011/65/ȿɋ [OBEC L 174, 01.07.2011]

ɉɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ,  ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Ɉɛɟɤɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ, ɟ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/ȿɋ ɧɚ
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ɋɴɜɟɬɚ ɨɬ 8 ɸɧɢ 2011 ɝ. ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɨɩɚɫɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Ⱦɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
PPP 58094B:2022

Ɉɬɝɨɜɨɪɧɢɤ ɩɨ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ: OWIM GmbH & Co.KG 

ɉɨɞɩɢɫɚɧɨ ɡɚ ɢ ɨɬ ɢɦɟɬɨ ɧɚ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germa[s (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɢɡɰɹɥɨ ɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɇɟɤɚɪɡɭɥɦ 12.01.2026

Ɇɹɫɬɨ Ⱦɚɬɚ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

ɩɪoκspɢcɬ ɩɪoκspɢcɬ
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˜ˏ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˏ˂ˌˊ˙ˈˏα˄ ˊ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖αˍ ˅αˏ˕ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ α˅ˊ˟ˍ�

ʤʣʧʞʮʧʩʬ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈαˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆˊ˙ ʽα˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, αˈ ʿˀˈ αˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈαˏˊ 
˟ ˎˊʽαˌ˜ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋˈ˄ʾˇˊ˙)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅α ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ ˏ˂ˍ 
αˈαˋˈˊ˟ˍ�

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – 
ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈαˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽα˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, αˈ 
ʿˀˈ αˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈα 
ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈαˏˊ ˟ ˎˊʽαˌ˜ 
ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ ˇαˏ˄˝ˈ�

ʪʫʩʬʩʰʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈαˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒αˇ˂ˆˊ˙ ʽα˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, αˈ ʿˀˈ αˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ ˀˆαˑˌ˙ 
˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅α˙ˇαˏˊˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄α�

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ 
ʾ˄α ˋ˄˃αˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˟ ˋˊʿ˄˕�

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ αˋ˜ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ� ʦ˂ˈ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˏα ˒˞ˌ˄α ˎαˍ.

ʤαˏ˂ʾˊˌ˖α ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ II
(ʿ˄ˋˆ˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� ʜʾ˕ˁˀˏˀ 
ˋ˕ˈˏα ˏˊ ˑ˄ˍ [�] αˋ˜ ˏ˂ 
ˋˌ˖ˁα ˋˌ˄ˈ αˋ˜ ˏ˄ˍ ˀˌʾαˎ˖ˀˍ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅α˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.

ʪʫʩʬʩʰʡ� ʦ˂ˈ ˅ˊ˄ˏ˕ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ 
αˈαˇˇ˞ˈ˂ ˆː˒ˈ˖α�

ʞ˄αˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ

ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
ʽˌˊ˒˟.

ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˀˆαˏˏ˔ˇαˏ˄˅ˊ˙ˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
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ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽα˄˝ˈˀ˄ 
ˏ˂ ˎːˇʽαˏ˜ˏ˂ˏα ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄α ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ αˎˑαˆˀ˖αˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭʫʩʰʣʬʭʣʤʩ ʛʥʮʬʣʞʛʬ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬαˍ ˎːʾ˒α˖ˌˊːˇˀ ʾ˄α ˏ˂ˈ αʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎαˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉαˏˀ ˞ˈα 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄αʾˌαˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈα˄ ˇ˞ˌˊˍ αːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇαˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ αˎˑ˕ˆˀ˄α, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅α˄ ˏ˂ˈ αˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅α˄ αˎˑαˆˀ˖αˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏα˄ ˅α˄ ʾ˄α ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞α ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː αˈαˑ˞ˌˀˏα˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏαʽ˖ʽαˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋαˌαʿ˝ˎˏˀ ˇαˁ˖ ˅α˄ ˜ˆα ˏα 
˞ʾʾˌαˑα.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏα˄ ʾ˄α ˏˊ 

ˏˌ˜˒˄ˎˇα ˜ˆ˔ˈ ˏ˔ˈ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈ˔ˈ 
ˏ˙ˋ˔ˈ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏα˄ ʾ˄α 
˕ˆˆˀˍ ˀˑαˌˇˊʾ˞ˍ (ˋ.˒. ˆˀ˖αˈˎ˂ 
ˇˀ ˓ː˅ˏ˄˅˜ ːʾˌ˜, ˆˀ˖αˈˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ 
˅αˏˀˌʾαˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˏˀˇα˒˖˔ˈ ˟ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˔ˈ ʾ˄α ˏ˂ˈ ːʾˀ˖α ːˆ˄˅˝ˈ, 
˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˊ αˇ˖αˈˏˊˍ).

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏα˄ ʾ˄α ˊ˄˅˄α˅˟ 
˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ ˎ˒ˀʿ˄αˎˏˀ˖ ʾ˄α 
ˎːˈˀ˒˟ ˀˋαʾʾˀˆˇαˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂. ʡ 
ˀʾʾ˙˂ˎ˂ α˅ːˌ˝ˈˀˏα˄ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˋαʾʾˀˆˇαˏ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏα˄ ʾ˄α ˒ˌ˟ˎ˂ 
αˋ˜ ˀˈ˂ˆ˖˅ˊːˍ. ʴˑ˂ʽˊ˄ ˕ˈ˔ 
ˏ˔ˈ 16 ˀˏ˝ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏα˄ ˈα 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ːˋ˜ 
ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂.

  ʩ ˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˑ˞ˌˀ˄ ˅αˇ˖α 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄α ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏα˄ 
ˎˀ α˅αˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˟ ˀˎˑαˆˇ˞ˈˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅α˄ ˏα ːˆ˄˅˕ 

ˎːˎ˅ˀːαˎ˖αˍ ʿˀˈ αˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 
ˋα˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄α ˏα ˋα˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏα ˋα˄ʿ˄˕ ˈα ˋα˖ˁˊːˈ 
ˇˀ ˋˆαˎˏ˄˅˞ˍ ˎα˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ 
˅α˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂� ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˅αˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅α˄ αˎˑːˉ˖αˍ�

1 ʭˌˊ˒˄ˎˏ˄˅˜ αˆːˎ˖ʿαˍ
1 ʥαʽ˟
1 ʦˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˇˀ ˅ˊ˒ˆ˖α 

ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ
1 ʤˊ˒ˆ˖αˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ
1 ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ
2 ʜ˖ʿˀˍ
2 ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄α
2 ʫˊʿ˞ˆˀˍ
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
[1] ʞ˄α˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ
[2] ʤˀˑαˆ˟ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
[3] ʤ˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
[4] ʥαʽ˟
[5] ʜ˖ʿˀˍ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ (˅˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ)
[�] ʤˊ˒ˆ˖αˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ (ˊʿ˂ʾ˜ˍ ʽ˕˃ˊːˍ)
[�] ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ (ˊʿ˂ʾ˜ˍ ʽ˕˃ˊːˍ)
[7] ʫ˕ʾα ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ
[8] ʜ˕ˎ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
[9] ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ (ˇˊˈ˕ʿα 

ˏ˕ˈːˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ)
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[�] ʤˆ˖ˇα˅α ʾ˔ˈ˖αˍ ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ 
(+35° ˞˔ˍ –35°)

[�] ʦˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˇˀ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ

[�] ʦˊ˒ˆ˜ˍ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ 
αˆːˎ˖ʿαˍ)

[�] ʤˊ˒ˆ˖αˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˜˔ˎ˂ αˆːˎ˖ʿαˍ) 
(ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊˍ)

[�] ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˜˔ˎ˂ 
αˆːˎ˖ʿαˍ) (ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊ)

[
] ʛˈαˎˏˊˆ˞αˍ
[�] ʬˏ˟ˌ˄ʾˇα ˅αˆ˔ʿ˖˔ˈ
[�] ʤαˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[�] ʞ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
[
] ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ
[	] ʛˎˋ˖ʿα ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ ˇαˏ˄˝ˈ
[�] ʳˈˊ˄ʾˇα αˀˌ˄ˎˇˊ˙
[�] ʜ˖ʿˀˍ
[�] ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄α
[�] ʫˊʿ˞ˆˀˍ
[�] ʟʾ˅ˊˋ˟ αˈαˎˏˊˆ˞α
[�] ʞ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ
[�] ʳ˅ˌˊ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʭˌˊ˒˄ˎˏ˄˅˜ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ  PEKSG 85 F4
ʜ˕ˌˊˍ
(ˇαˁ˖ ˇˀ ˏα 
ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα): 2,1 kg
ʩˈˊˇαˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ 
ˀ˄ˎ˜ʿˊː:

230–240 V~, 
50 Hz

ʤαˏαˈ˕ˆ˔ˎ˂ 
ˌˀ˙ˇαˏˊˍ ˎˏˊ 
ˌˀˆαˈˏ˖ P0: 23 W (S1)
ʦ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˄ˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː 
P:

85 W
(S2 15 min) *

ʤαˏ˂ʾˊˌ˖α 
ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ: II / 

* ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀˏ˕ αˋ˜ 15 ˆˀˋˏ˕ ˎːˈˀ˒ˊ˙ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖αˍ ːˋ˜ 
ˑˊˌˏ˖ˊ. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˇˊˏ˞ˌ ˈα ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˎˀ ˃ˀˌˇˊ˅ˌαˎ˖α ʿ˔ˇαˏ˖ˊː ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 

** ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˀ˖ˈα˄ ˄˅αˈ˜ˍ ˈα ːˋˊˎˏ˂ˌ˖ˉˀ˄ ˏα˒˙ˏ˂ˏα ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ 
ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 40 m/s.

ʭ˙ˋˊˍ ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ: IP;0
ʩˈˊˇαˎˏ˄˅˜ˍ αˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ 
ˌˀˆαˈˏ˖ n2: 5000 min–1

ʝ˔ˈ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ: 35° αˌ˄ˎˏˀˌ˕/
ʿˀˉ˄˕

ʞ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ PA 104 WA 100
ʟˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ 
ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ: Ø 104 mm
ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂: Ø 22 mm
ʪ˕˒ˊˍ: 3,2 mm
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˎˏˊ ˌˀˆαˈˏ˖ n0: ˇ˞ʾ. 7350 min–1

ʭα˒˙ˏ˂ˏα 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ: ˇ˞ʾ. 40 m/s**

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʝ˄α ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈˀˍ αˆːˎ˖ʿˀˍ 

ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˇˀ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ˎːˈʿ˞ˎˇˊː 
3⁄8" (Low Profile). ʟˈʿˀ˖˅ˈːˏα˄ 
˅α˄ ʾ˄α ˇˀʾ˞˃˂ ˎːˈʿ˞ˎˇˊː 
0,325" ˅α˄ 1⁄4" ʾ˄α ˀˋˀˉˀˌʾαˎ˖α 
ˇˀ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˋ˕˒ˊːˍ 
1⁄8" (3,2 mm) (ʿ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏα 
ˎˏˊ˄˒ˀ˖α ˏˊː ˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟ ˏ˂ˍ 
αˆːˎ˖ʿαˍ).

u ʝ˄α ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋαˌαʾʾˀˆ˖α ʿ˖ˎ˅˔ˈ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ʽˆ. 
֕ʛˈˏαˆˆα˅ˏ˄˅˕/ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα֖

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅αˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈα ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 62841. 
ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː αˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:
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ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: 60,3 dB
ʛˈαˎˑ˕ˆˀ˄α KpA: 3,0 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: 73,3 dB
ʛˈαˎˑ˕ˆˀ˄α KWA: 3,0 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄αˈːˎˇαˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅αˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅αˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈα ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62841:

ʞ˜ˈ˂ˎ˂ ah: 2,5 m/s2

ʛˈαˎˑ˕ˆˀ˄α K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ α˅ˊ˟ˍ�

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅α˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅αˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄α ˏ˂ˍ ˋˌαʾˇαˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα αˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ αˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ αˈ˕ˆˊʾα ˇˀ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅α˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ 
ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˏˀˇα˒˖ˊː ˀˋˀˉˀˌʾαˎ˖αˍ.
ʪˌˊˎˋα˃˟ˎˏˀ ˈα ʿ˄αˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ αˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅α˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈαˏ˜ˈ ˋ˄ˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌα ʾ˄α 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅αˏαˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
αˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈα˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʾαˈˏ˄˝ˈ ˅αˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖α ˏˊː 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ˅α˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ 
ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˀˌʾαˎ˖αˍ. ʪαˌ˕ˆˆ˂ˆα, 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˆαˇʽ˕ˈˊˈˏα˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆα 
ˏα ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖αˍ 
(ˋ.˒. ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˅α˄ 
ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅α˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅αˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈα ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅α˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄α ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄αˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾαˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏαˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅α˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈα ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄α 
ˇ˄α ˋˌˊ˅αˏαˌ˅ˏ˄˅˟ αˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ 
ˋαˌαˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅αˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑαˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ α˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈα ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖α, 
ˋːˌ˅αʾ˄˕ ˟/˅α˄ ˎˊʽαˌˊ˙ˍ ˏˌαːˇα-
ˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.
ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏα˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
αˎˑαˆˀ˖αˍ, αˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾαˆˀ˖α 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇα (ˇˀ ˅αˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾαˆˀ˖α 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋαˏαˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ 
˅αˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ).
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ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
α˅αˏαˎˏαˎ˖α ˅α˄ ˊ ˅α˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾαˎ˖αˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα 
ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˊːˈ αˏː˒˟ˇαˏα.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭα ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾαˆˀ˖α 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα αˈαˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ 
ˏ˄ˍ αˈα˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋαˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭα 
ˇ˂ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈα ˑ˄ˍ ˅α˄ ˊ˄ 
˅αˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ αːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ, αˈ ˏˊ 
ˎ˝ˇα ˎαˍ ˀ˖ˈα˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈα ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊ αːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

4) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄ʼ, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭα 
ˑ˃αˌˇ˞ˈα ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈα ˅αˆ˝ʿ˄α 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ αːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

5) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 
˅αˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅αˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏαˎ˂ˍ ʾ˄α 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ 
ʿ˄αˑːʾ˟ˍ ˀˆα˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ 
ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄α ˎˏ˄ʾˇ˄α˖α αˋˌˊˎˀˉ˖α 
˅αˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽαˌˊ˙ˍ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏαˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎα αˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ, 
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˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅α ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ αˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂, αˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇαˏα 
αˎˑαˆˀ˖αˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ 
α˅ˊ˟ˍ, αˈ˕ˆˊʾα ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏα˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˝ˈ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅αˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏαˑˊˌ˕ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ 
ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎαˍ ˎˏˊˈ ʿ˄α˅˜ˋˏ˂ 
˟ αˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈα˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋαˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇαˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ αˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

4) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈα ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˟ 
˞ˈα ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏα˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇα ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈα 
ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˜.

5) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
αːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈα ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˅αˆ˙ˏˀˌα, 
˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ αˈαˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ 
˅αˏαˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭα 
ˑαˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒α, ˏα ˅ˊˎˇ˟ˇαˏα ˟ 
ˏα ˇα˅ˌ˄˕ ˇαˆˆ˄˕ ˀ˖ˈα˄ ˋ˄˃αˈ˜ ˈα 
ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏα ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈα ˇ˞ˌ˂.

7) ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 

ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏαˉ˂ˍ αˈαˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ αˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂.

8) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ αˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽαˌˊ˙ˍ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎα ˎˀ 
˅ˆ˕ˎˇαˏα ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ 
ˏˊ ˅αˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅αˆ˙ˏˀˌα ˅α˄ 
αˎˑαˆ˞ˎˏˀˌα ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞α 
ˀˌʾαˎ˖αˍ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈα 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ʿˀˈ ˀ˖ˈα˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈαˏ˜ˈ ˈα 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈα αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈα˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅α˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏα˄.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏα ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌα αˎˑαˆˀ˖αˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ αˋ˜ α˅ˊ˙ˎ˄α 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː.

4) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ αˑ˟ˈˀˏˀ ˈα 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇα ˏα ˊˋˊ˖α ʿˀˈ ˀ˖ˈα˄ 
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ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈα ˇˀ αːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄αʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋαˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭα 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾαˆˀ˖α ˀ˖ˈα˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈα, 
αˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏα˄ αˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌα 
˕ˏˊˇα.

5) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʪˊˆˆ˕ αˋ˜ ˏα 
αˏː˒˟ˇαˏα ˊˑˀ˖ˆˊˈˏα˄ ˎˀ αˈˀˋαˌ˅˟ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˀˌʾαˆˀ˖˔ˈ.

6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭα ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾαˆˀ˖α ˏα ˊˋˊ˖α ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏα˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅α˄ ˀ˖ˈα˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌα ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ʾ˄α ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
αˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

8) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˆ˖ˋ˂. ʷˏαˈ ˊ˄ ˆαʽ˞ˍ ˅α˄ ˊ˄ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆαʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ 
ʿ˄αˎˑαˆ˖ˁˀˏα˄ ˂ αˎˑαˆ˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅α˄ 
ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː 
ˎˀ αˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅αˏαˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉαˎˑαˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ αˎˑ˕ˆˀ˄α ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎαˍ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː.

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˌ˔ʾˇ˞ˍ. ʛˈ 
˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ 
ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ 1 ˆˀˋˏ˜ ˇˀ 
ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. ʭα 
˒αˆαˎˇ˞ˈα ˀˌʾαˆˀ˖α ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ 
ˎːˈ˟˃˔ˍ ˎˋ˕ˈˀ ˀˈˏ˜ˍ αːˏˊ˙ ˏˊː 
˒ˌ˜ˈˊː ʿˊ˅˄ˇ˟ˍ.

  ʩ ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʟˉαˌˏ˟ˇαˏα ˏα ˊˋˊ˖α 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏα˄ ˏα˒˙ˏˀˌα ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈα ʿ˄αˆː˃ˊ˙ˈ ˅α˄ ˈα ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ 
ˎˏˊˈ ʾ˙ˌ˔ ˒˝ˌˊ.

  ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ 
ˋʼˌˀːˌ˄ˎ˅˜ˇˀˈʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ ˎˏˊ ˙˓ˊˍ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ. 
ʭˊ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˜ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇα ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈα ˋˌˊˎˏαˏˀ˙ˀ˄ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ αˋ˜ ˏα 
˃ˌα˙ˎˇαˏα ˅α˄ ˏ˂ˈ ˋ˄˃αˈ˟ ˀˋαˑ˟ ˇˀ 
ˏˊ ˆˀ˄αˈˏ˄˅˜ ˎ˝ˇα.

  ʭʼ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ 
ˏ˄ˍ ˋˌˊˏˀ˄ˈ˜ˇˀˈˀˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
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˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʝ˄ʼ ˋʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ: ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˋˆˀːˌ˄˅˞ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˝ˈˏαˍ ˏ˄ˍ ˋˆˀːˌ˄˅˞ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˋˌˊ˅˙˓ˀ˄ 
ʿ˄˕ˌˌ˂ˉ˂ ˅α˄ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇ˂ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈˀˍ ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ 
ˎˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ˅ʼ˄ ˎ˒˟ˇʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˀˋ˄ˆˀʾˇ˞ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ. ʩ˄ 
˅αˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ːˋˊˎˏ˂ˌ˖ˁˊːˈ 
ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˇˀ˄˝ˈˊˈˏαˍ ˞ˏˎ˄ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˎˋαˎ˖ˇαˏ˜ˍ ˏˊː.

  ʡ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʭα 
ˆαˈ˃αˎˇ˞ˈα ʿ˄αˎˏαˎ˄ˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈα 
ˀˌʾαˆˀ˖α ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈα ˋˌˊˎˏαˏˀːˏˊ˙ˈ ˟ ˈα ˀˆˀʾ˒˃ˊ˙ˈ 
ˎ˔ˎˏ˕.

  ʩ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˊːˈ 
ˋ˕ˈˏʼ ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʭα 
ˀˌʾαˆˀ˖α ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ˏα ˊˋˊ˖α 
ʿˀˈ ˏα˄ˌ˄˕ˁˊːˈ α˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ 
˕ˉˊˈα ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾαˆˀ˖ˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏα˄ αˈˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑα, 
ʿˊˈˊ˙ˈˏα˄ ˞ˈˏˊˈα ˅α˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα 
ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ αˋ˝ˆˀ˄α ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː.

  ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʛˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄, ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ. ʭα ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ ˇαˏ˄˝ˈ 

ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˋαˌ˞˒ˊːˈ ˋˌˊˎˏαˎ˖α 
αˋ˜ ˀ˅ˏˊˉˀː˜ˇˀˈα ˉ˞ˈα ˎ˔ˇαˏ˖ʿ˄α 
ˏα ˊˋˊ˖α ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈˏα˄ ˅αˏ˕ ˏ˄ˍ 
ʿ˄˕ˑˊˌˀˍ ˀˑαˌˇˊʾ˞ˍ. ʡ ˇ˕ˎ˅α 
ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ αˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ʾ˄α 
ˏ˂ˈ αˈαˋˈˊ˟ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˑ˄ˆˏˌ˕ˌˀ˄ 
ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˋˊː ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ˏα˄ ˅αˏ˕ 
ˏ˂ˈ ˀˑαˌˇˊʾ˟. ʡ ˋαˌαˏˀˏαˇ˞ˈ˂ 
˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ʿːˈαˏ˜ ˃˜ˌːʽˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα 
ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ αˋ˝ˆˀ˄α α˅ˊ˟ˍ.

  ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʤ˕˃ˀ 
˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. 
ʢˌα˙ˎˇαˏα ˏˊː ˅αˏˀˌʾαˁ˜ˇˀˈˊː 
ˏˀˇα˒˖ˊː ˟ ˎˋαˎˇ˞ˈ˔ˈ ˀˌʾαˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ 
˅α˄ ˈα ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˊːˈ, ˀˋ˖ˎ˂ˍ, 
ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˕ˇˀˎ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾαˎ˖αˍ.

  ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟ˕ˈ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˅αˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˅ˊˋˀ˖ 
˟ ˈα ˎ˅αˆ˝ˎˀ˄ ˅α˄ ˏˊ ˒˞ˌ˄ ˟ ˊ 
ʽˌα˒˖ˊˈ˕ˍ ˎαˍ ˈα α˅ˊːˇˋ˟ˎˀ˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾαˆˀ˖ˊ 
ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ.

  ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʩ αˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌαˍ 
ˏˊː ˅˄ˈ˂ˏ˟ˌα ˞ˆ˅ˀ˄ ˎ˅˜ˈ˂ ˇ˞ˎα 
ˎˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇα ˅α˄ ˇ˄α ˞ˈˏˊˈ˂ 
ˎːˎˎ˝ˌˀːˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀˏ˕ˆˆˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˋˌˊ˅αˆ˞ˎˀ˄ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ːˆ˄˅˕. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˕ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˀˋ˕ˈ˔ 
ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˂ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ, ˜ˋ˔ˍ ˏˊ 
ˉ˙ˆˊ. ʬˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˃α ˇˋˊˌˊ˙ˎαˈ ˈα 
αˈαˑˆ˞ˉˊːˈ ˏα ːˆ˄˅˕.
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  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ. ʡ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˟ ˕ˆˆ˔ˈ ˓ː˅ˏ˄˅˝ˈ 
ˇ˞ˎ˔ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖α.

  ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏα ˅αˆ˝ʿ˄α ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ 
˅α˄ ˏα ˅αˆ˝ʿ˄α ˀˋ˞˅ˏαˎ˂ˍ ˇα˅ˌ˄˕ 
αˋ˜ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˟ αˈ ˅ˊˋˀ˖, 
αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ αˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˑ˄ˍ αˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁα. ʦ˂ˈ αʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˅αˆ˝ʿ˄ˊ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ αˋˊˎ˙ˈʿˀˎ˂ αˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖αˍ.

  ʡ αˈˏ˄˅αˏ˕ˎˏαˎ˂ ˏˊː ˑ˄ˍ ˅α˄ ˏˊː 
˅αˆ˔ʿ˖ˊː ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ ˃α ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα 
ˋˌαʾˇαˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏα˄ αˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ αˋ˜ 
ˏˊˈ ˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾαˆˀ˖ˊː ˟ ˏˊ ˏˇ˟ˇα ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ 
ˋˀˆαˏ˝ˈ ˏˊː ʾ˄α ˏ˂ˈ αˋˊˑːʾ˟ 
ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇ˝ˈ.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʬˏˀˌˀ˝ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏ˄ˍ 

ˋαˌˀ˒˜ˇˀˈˀˍ ʽ˖ʿˀˍ (M10 × 70).
u ʪˌ˄ˈ αˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˀ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖α: ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˇˀ αˎˑ˕ˆˀ˄α ˎˀ ˇ˄α ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄α 
ˀˌʾαˎ˖αˍ.

u ʞ˄αˎˑαˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ˞˒ˀˏˀ ˎˏ˂ ʿ˄˕˃ˀˎ˟ 
ˎαˍ ˀˋαˌ˅˟ ˒˝ˌˊ ʾ˄α ˏ˂ˈ ˀˌʾαˎ˖α. 
ʦ˂ ˃˞ˏˀˏˀ ˕ˆˆα ˕ˏˊˇα ˎˀ ˅˖ˈʿːˈˊ.

u ʞ˄αˏ˂ˌ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ: ʬˏˀˌˀ˝ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ʽ˖ʿˀˍ ˀˋαˌ˅ˊ˙ˍ ˇ˟˅ˊːˍ 
˅α˄ ˋ˕˒ˊːˍ ʾ˄α ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄α 
ˀˌʾαˎ˖αˍ.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʟ˄˅. B

1. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˏα ʿˀˏ˄˅˕ ˅αˆ˔ʿ˖˔ˈ.
2. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏ˂ ˆαʽ˟ [4] ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑαˆ˟ 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [2].
3. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ [9]

αˋ˜ ˏ˂ ˇˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ [�].
4. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˇˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ 

αˆːˎ˖ʿαˍ [�] ˎˏ˂ ʽ˕ˎ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [8].
5. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏ˂ ˇˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ 

αˆːˎ˖ʿαˍ [�] ˇˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α 
ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ [9].

6. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˅αˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ [�] ˎˏˊ ˎˏ˟ˌ˄ʾˇα 
˅αˆ˔ʿ˖˔ˈ [�].

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅ˊ˒ˆ˖ʼ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ
1. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�]

˅α˄ ˏˊ ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�]
ʾ˄α ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ ʽ˕˃ˊːˍ αˋ˜ ˏ˂ˈ 
˅ˊ˒ˆ˄ˊˏˊˇ˂ˇ˞ˈ˂ ˊˋ˟ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ 
ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

2. ʩˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʽ˕˃ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˇˀ ˏˊ 
ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�].

3. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ 
[�] ˅α˄ ˏˊ ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�] ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˜˔ˎ˂ αˆːˎ˖ʿαˍ.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ

ʟ˄˅. C

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʪ˕˒ˊˍ ˕˅ˌˊː ˋ˕ʾ˅ˊː ˀˌʾαˎ˖αˍ: 

20–30 mm
u ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˏˌːˋαˈ˄ˊ˙: 10,5 mm
u ʪ˕˒ˊˍ ʽ˖ʿαˍ: M10

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ:
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ 
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αˈαˎˏˊˆ˞α [�]. ʡ ʽ˕ˎ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [8]
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˀˉ˞˒ˀ˄ αˋ˜ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː 
ˋ˕ʾ˅ˊː ˀˌʾαˎ˖αˍ.

2. ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˏˀ ˏα ˎ˂ˇˀ˖α ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˇˀ 
ˇˊˆ˙ʽ˄. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˉαˈ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

3. ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏα 2 ˎ˂ˇˀ˖α ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˎˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄α ˀˌʾαˎ˖αˍ.

4. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏ˂ ʽ˕ˎ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ [8]
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ:
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ʽ˖ʿˀˍ [�], ˏ˄ˍ 
ˌˊʿ˞ˆˀˍ  [�] ˅α˄ ˏα ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄α [�].

� ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˅α˄ ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα 
ˋˊː ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏα˄ αˋ˜ ˏˊˈ 
˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄αˑˊˌˀˏ˄˅˝ˈ ˀˌʾαˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑαˌˇˊʾ˟ˍ ˅α˄ ˕ˆˆ˔ˈ 
ˀˉαˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˎ˂ˇα˖ˈˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ ʾ˄α ˀˎ˕ˍ.

u ʦ˂ˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ αˎˋ˖ʿα ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ 
ˇαˏ˄˝ˈ [	].

u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇˀˍ.
u ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˋˌˊˏˊ˙ ˃˞ˎˀˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖α: ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ˈ 
αˋ˜ˎˏαˎ˂ ˇˀˏαˉ˙ ˏ˂ˍ αˎˋ˖ʿαˍ 
ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ ˇαˏ˄˝ˈ [	] ˅α˄ ˏˊː 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ.

u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˋˊː ˞˒ˊːˈ ˎˋ˕ˎˀ˄, 
ˌαʾ˖ˎˀ˄ ˟ ːˋˊˎˏˀ˖ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ 
ʽˆ˕ʽ˂.

u ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˞˒ˀ˄ ˎˏˀˌˀ˔˃ˀ˖ 
ˇˀ αˎˑ˕ˆˀ˄α ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄α 
ˀˌʾαˎ˖αˍ.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʦ˂ˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ αˎˋ˖ʿα ˋˌˊˎˏαˎ˖αˍ 
ˇαˏ˄˝ˈ [	], ˇˊˈ˕ʿα ˏ˕ˈːˎ˂ˍ 
αˆːˎ˖ʿαˍ [�] ˟ ˅˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [3].

u ʧα ˎˏ˞˅ˀˎˏˀ ˎˏα˃ˀˌ˕ ˅αˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄α ˏ˂ˍ ˀˌʾαˎ˖αˍ.

u ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˏα ˒˞ˌ˄α ˎαˍ ˎˏˊˈ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˅α˄ ˏα ʿ˜ˈˏ˄α 
ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˜ˏαˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏα˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖α. 
ʦ˂ˈ ˇˀˏα˅˄ˈˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ αˆːˎ˖ʿα 
ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˇˀ ˏα ˒˞ˌ˄α.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ ˇαˏ˄˝ˈ 
˅α˄ α˅ˊ˟ˍ�

ʤαˏ˕ ˏ˄ˍ ˀˌʾαˎ˖ˀˍ ˇˀ αˆːˎ˖ʿα 
ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙: ʯˊˌ˕ˏˀ αˈ˃ˀ˅ˏ˄˅˕ 
ˎˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾ˕ˈˏ˄α ˅α˄, αˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏα˄, 
ˋˊʿ˄˕ ʾ˄α ˏ˂ˈ αˋˊˑːʾ˟ ˅ˊˋ˟ˍ.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅α˄ ʽʾ˕ˁˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�]
αˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁα ˋˌ˄ˈ ˏˊˈ 
˅α˃αˌ˄ˎˇ˜, ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂, ˏ˂ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄α˃˞ˏˀ˄ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊ˅˄ˈ˂ˏ˟ˌα ˇˀ ˃ˀˌˇ˄˅˟ 
ˋˌˊˎˏαˎ˖α ˅α˄ ˑˌαʾ˟ 
ˀˋαˈˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ ʾ˄α ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ 
αˎˑ˕ˆˀ˄α.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ʾ˔ˈ˖α ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈα 

ˌː˃ˇ˄ˎˏˀ˖ αˋ˜ –35° ˞˔ˍ +35°.
u ʡ ˌ˕ʾα ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ [7]

ʿ˄α˃˞ˏˀ˄ αˈαˎˏˊˆ˞α ˇˀ ʿːˈαˏ˜ˏ˂ˏα 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ.

u ʡ ˆˀ˖αˈˎ˂ ˋˌαʾˇαˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏα˄ ˇˀ 
ʽ˙˃˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˅ˀˑαˆ˟ˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [2].

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˎːˈˀ˒˖ˁˀ˄ 
ˈα ˅˄ˈˀ˖ˏα˄ α˅˜ˇ˂ ˅α˄ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ ˅α˄ ˇˀˏ˕ 
αˋ˜ ˅˕˃ˀ αˈˏ˄˅αˏ˕ˎˏαˎ˂ ˏˊː 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [�]: ʟ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ˋ˕ˈˏα ˇ˄α ʿˊ˅˄ˇ˟ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄αˍ 
ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 30 ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏ˔ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ.

u ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ αˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ αˈ:
– ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ʿˀˈ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏα˄ ˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑα
– ʪˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˞ˈˏˊˈˀˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ
– ʞ˄αˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ αˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ 

˃ˊˌ˙ʽˊːˍ
u ʜˀʽα˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˂ ˏ˕ˎ˂ ʿ˄˅ˏ˙ˊː 

ˎːˇˑ˔ˈˀ˖ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏ˕ˎ˂ ˋˊː 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏα˄ ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈα˅˖ʿα ˏ˙ˋˊː 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʤαˏ˕ ˏ˄ˍ ˀˌʾαˎ˖ˀˍ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ 

ˇˀ ˎ˅˜ˈ˂: ʜˀʽα˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏα 
αˈˊ˖ʾˇαˏα αˀˌ˄ˎˇˊ˙ [�] ˀ˖ˈα˄ 
ˀˆˀ˙˃ˀˌα (ʽˆ. ֕ʤα˃αˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅α˄ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂֖).

1. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ʿ˖˅ˏːˊ.

2. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄α˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1]
ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ I. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˅˅˄ˈˀ˖ˏα˄.

3. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʪ˄˞ˎˏˀ 
ˏˊˈ ʿ˄α˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ 0. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏα˄.

ʢˀˌˇ˄˅˟ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˇˀ ˑˌʼʾ˟ 
ˀˋʼˈˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ
o ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ˍ 

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ːˋˀˌˑ˜ˌˏ˔ˎ˂ˍ: ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ ˀˋαˈˀ˅˅˄ˈˀ˖ˏα˄ αːˏ˜ˇαˏα. 
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˉαˈ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʭˌ˜˒˄ˎˇʼ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˎˑαˆˇ˞ˈˊː 

ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈα ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˅α˄ 
αːˉ˕ˈˀˏα˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ αˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ 
ˏˊː ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙� ʜˀʽα˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˂ αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˀ˖ˈα˄ 
ˀː˃ːʾˌαˇˇ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˇˀ α˅ˌ˖ʽˀ˄α.

u ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˂ˈ ˊˌ˃˟ ʾ˔ˈ˖α 
ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ ˅α˄ ˏ˄ˍ ˀˆ˕˒˄ˎˏˀˍ 
ʿ˄αˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙.

u ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈαˏ˜ˈ 
ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ːˆ˄˅˜.

u ʦ˂ˈ ˆˀ˄α˖ˈˀˏˀ ˏα ˇ˞ˌ˂ ˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ. ʞ˄αˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˂ 
αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˈα ˎˋ˕ˎˀ˄.

u ʬˀ ʿ˄αˑˊˌˀˏ˄˅˟ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌαːˇαˏ˄ˎˇˊ˙ ˅αˏ˕ ˏˊˈ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʤα˃αˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ 

ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˏˌ˜˒˄ˎˇα. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ 
ˏː˒˜ˈ ˆαʿ˔ˇ˞ˈα ˅ˊˇˇ˕ˏ˄α ˉ˙ˆˊː 
˟ ːˋˊˆˀ˖ˇˇαˏα ˆαʿ˄ˊ˙ ˇˀ ˇ˄α 
ʽˊ˙ˌˏˎα ˟ ˞ˈα ˋαˈ˖.

u ʦˀˏ˕ ˏˊ ˏˌ˜˒˄ˎˇα: ʷˆα ˏα ˇ˞ˌ˂ 
˅ˊˋ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˞˒ˊːˈ ˏˊ ˖ʿ˄ˊ 
ˇ˟˅ˊˍ ˅α˄ ˋˆ˕ˏˊˍ.

u ʛˈ ˞˒ˊːˈ αˋˊˇˀ˖ˈˀ˄ ˇ˜ˈˊ ˋˀˌ. 
4 mm ˏˊː ʿˊˈˏ˄ˊ˙ ˅ˊˋ˟ˍ [�]: ʡ 
αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˞˒ˀ˄ ˑ˃αˌˀ˖ ˅α˄ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα αˈˏ˄˅αˏαˎˏα˃ˀ˖ ˇˀ ˈ˞α 
αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙.

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙
ʟ˄˅. D, ʽ˟ˇα 1

1. ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏ˂ ˌ˕ʾʼ ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ 
ʼˆːˎ˖ʿʼˍ [7]: ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ 
αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏα αˌ˄ˎˏˀˌ˕:
– ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ 

ˋ˖ˎ˔ ˎˏ˂ˈ αˌ˒˄˅˟ ˏˊː ˃˞ˎ˂ 
ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˑˊˌ˞ˍ.

– ʥ˙ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ: 
ʭˌαʽ˟ˉˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ 
ˋˌˊˍ ˏα ˞ˉ˔.

– ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˈα 
ˀˋ˄ˎˏˌ˞˓ˀ˄ ˎˏ˂ˈ αˌ˒˄˅˟ ˏˊː ˃˞ˎ˂.

– ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˈα 
αˎˑαˆ˖ˎˀ˄ ˉαˈ˕.

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ αˆːˎ˖ʿα ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ 
ˎˏ˂ ˌ˕ʾα ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ [7].
ʭα ˕˅ˌα ˅ˊˋ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ʿˀ˖˒ˈˊːˈ 
ˋˌˊˍ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�].

3. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ αˈαˎˏˊˆ˞α  [
] ˋˌˊˍ 
ˏα ˅˕ˏ˔ ˅α˄ ˏˌαʽ˟ˉˏˀ ˏ˂ˈ αˆːˎ˖ʿα 
ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˋˌˊˍ ˏα ˋ˖ˎ˔, ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ 
ʿ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ [�] ˋˊː ˋˌ˜˅ˀ˄ˏα˄ 
ˈα ˏˌˊ˒˖ˎˀˏˀ ˈα ˀˑ˕ˋˏˀˏα˄ ˎˏˊˈ 
αˈαˎˏˊˆ˞α.

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʾ˔ˈ˖ʼˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1. ʥ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ [9].

ʦˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄α ˏ˂ˍ ˅ˆ˖ˇα˅αˍ [�], 
ˌː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ʾ˔ˈ˖α 

ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ α ˎˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˏ˂ˍ ˇˊˈ˕ʿαˍ ˏ˕ˈːˎ˂ˍ 
αˆːˎ˖ʿαˍ [�]. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟ ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ 
ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ αˋα˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ ʾ˔ˈ˖α 
ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ α.

2. ʬˑ˖ˉˏˀ ˉαˈ˕ ˏˊ ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ [9].

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ
ʟ˄˅. D, ʽ˟ˇα 2

1. ʦˀˏα˅˄ˈ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˅ˀˑαˆ˟ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [2] ˎˏ˂ ˆαʽ˟ [4] ˋˌˊˍ ˏα 
˅˕ˏ˔.

2. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ 
ʾ˄α ˏ˂ˈ ˋˌ˜˔ˎ˂ ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ [�] ʾ˄α 
ˈα ˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ʿ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ  [�] ˋ˄ˊ 
˅ˊˈˏ˕ ˎˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [�]. ʭˊ 
ʿ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ˞ˌ˒ˀˏα˄ ˎˀ 
ˀˋαˑ˟ ˇˀ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ.

3. ʬˑ˖ˉˏˀ ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�]:
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ  [�].

4. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ 
ˎˏ˂ ˌ˕ʾʼ ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ [7]:
ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ  [�]
ˋˌˊˍ ˏα ʿˀˉ˄˕.

5. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ ʽ˕˃ˊːˍ ˇˀ 
ˏˊˈ ˅ˊ˒ˆ˖α ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�]. ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα αʾʾ˖ˁˀ˄ ˏ˂ 
ʽ˕ˎ˂ ˏˊː ʿˊˈˏ˄ˊ˙.

6. ʛˎˑαˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ʽ˕˃ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˇˀ ˏˊ 
ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ [�].

ʭˌ˜˒˄ˎˇʼ
1. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ʽˆ. 

֕ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂֖).
2. ʪ˄˞ˎˏˀ ˀˆαˑˌ˝ˍ ˏ˂ ˆαʽ˟ [4] ʾ˄α 

ˈα ˇˀˏα˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ ˅ˀˑαˆ˟ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [2] ˋˌˊˍ ˏα ˅˕ˏ˔ ˅α˄ ˈα 
ˏˌˊ˒˖ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ [�]. ʩ 
ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [�] ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα 
α˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ αˋ˜ ˏˊ ˑˌ˞ˈˊ. ʝ˄α 
ˈα ˏˊ αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ αːˏ˜, ˇˀ˄˝ˎˏˀ 
ˀʾ˅α˖ˌ˔ˍ ˏ˂ˈ ˋ˖ˀˎ˂.

3. ʭˌˊ˒˖ˎˏˀ ˏα ʿ˜ˈˏ˄α ˎˏ˂ ˇ˖α ˋˆˀːˌ˕ 
ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙.
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4. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ ʾ˔ˈ˖α ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ ˅α˄ 
ˏˌˊ˒˖ˎˏˀ ˏα ʿ˜ˈˏ˄α ˎˏ˂ˈ ˕ˆˆ˂ ˋˆˀːˌ˕ 
ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˏˌˊ˒˖ˎˇαˏˊˍ.

5. ʦˀˏʼ˅˄ˈ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼˆːˎ˖ʿʼ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˀˇˋˌ˜ˍ: ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ʽˆ. ֕ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂֖).

6. ʥ˙ˎˏˀ ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�]
˅α˄ ˎˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˀˋ˜ˇˀˈˊ ˇ˞ˌˊˍ 
ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ ˋˊː ˋˌ˜˅ˀ˄ˏα˄ ˈα 
ˏˌˊ˒˖ˎˀˏˀ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊˈ 
ˌː˃ˇ˄ˎˇ˞ˈˊ αˈαˎˏˊˆ˞α [
] ˅α˄ 
ˏˊˈ ˇˊ˒ˆ˜ αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˎˏ˂ ˌ˕ʾα 
ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ [7].

ʴˆˀʾ˒ˊˍ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ 
ʽ˕˃ˊːˍ
ʟ˄˅. D, ʽ˟ˇα 3

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭα ˏˇ˟ˇαˏα ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ 

ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙ ˋˊː ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏα˄ 
ʾ˄α ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟ ˀ˖ˈα˄ ˏα ˇ˞ˌ˂ ˅ˊˋ˟ˍ 
ˋˊː αˋˊˏˀˆˊ˙ˈˏα˄ αˋ˜ ˞ˈα 
ʿ˜ˈˏ˄ ˅ˊˋ˟ˍ [�] ˅α˄ ˞ˈα ˕˅ˌˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ [�]. ʡ ˅˕˃ˀˏ˂ 
αˋ˜ˎˏαˎ˂ ˇˀˏαˉ˙ αːˏ˝ˈ ˊˌ˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ 
αˋ˜ˎˏαˎ˂ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ A.

1. ʦˀˏ˕ ˏˊ 3ˊ ˏˌ˜˒˄ˎˇʼ: ʟˆ˞ʾˉˏˀ 
ˏ˂ˈ αˋ˜ˎˏαˎ˂ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ 
ʽ˕˃ˊːˍ A ˎ˙ˇˑ˔ˈα ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˏˊː ˅αˏαˎ˅ˀːαˎˏ˟ ˏ˂ˍ αˆːˎ˖ʿαˍ 
ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙.

2. ʥ˄ˇ˕ˌˀˏˀ ˏˊ ˏˀˆˀ˖˔ˇα ˏˊː ˕˅ˌˊː 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ [�] ˇˀ ˇ˄α 
ˀˋ˖ˋˀʿ˂ ˆ˖ˇα. ʬˏˌˊʾʾːˆ˞˓ˏˀ 
ˀˆαˑˌ˝ˍ ˏˊ ˏˀˆˀ˖˔ˇα ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ 
ʽ˕˃ˊːˍ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂. ʭˊ 
αˌ˒˄˅˜ ˎ˒˟ˇα ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα ʿ˄αˏ˂ˌ˂˃ˀ˖.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅α˄ ʽʾ˕ˁˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�]
αˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁα ˋˌ˄ˈ ˏˊˈ 
˅α˃αˌ˄ˎˇ˜, ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂, ˏ˂ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏαˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄α 
˅αˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˌʾαˎ˖α ˇˀ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�].

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʝ˄α ˏ˄ˍ ˀˌʾαˎ˖ˀˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˊˈˏα˄ ˎˏ˄ˍ ˋαˌˊ˙ˎˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ αˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˎːˈˀˌʾˀ˖ˊ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʾˈ˟ˎ˄α 
αˈˏαˆˆα˅ˏ˄˅˕.

u ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌ˄ˈ αˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾ˄α ˀˇˑαˈ˟ 
ˀˆαˏˏ˝ˇαˏα, ˜ˋ˔ˍ ˒αˆαˌ˕, 
ˑ˃αˌˇ˞ˈα ˟ ˅αˏˀˎˏˌαˇˇ˞ˈα ˇ˞ˌ˂. 
ʞ˄ˊˌ˃˝ˎˏˀ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ʽ˄ʿ˝ˈ ˅α˄ 
˕ˆˆ˔ˈ ˇˀˌ˝ˈ. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊˈ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�]. ʛˈˏ˄˅αˏαˎˏ˟ˎˏˀ 
ˏα ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�

u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈα ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˅αˆ˕ 
ˋˌ˄ˈ αˋ˜ ˏ˄ˍ ˀˌʾαˎ˖ˀˍ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
˟ ˅α˃αˌ˄ˎˇˊ˙.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
u ʦ˂ˈ ˅α˃αˌ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

˅˕ˏ˔ αˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜.
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m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅α˃αˌ˄ˎˏ˄˅˕ 
˟ ʿ˄αˆːˏ˄˅˕. ʩ˄ ˒˂ˇ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα ˅αˏαˎˏˌ˞˓ˊːˈ ˏα 
ˋˆαˎˏ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʤα˃αˌ˖ˁˀˏˀ ˅αˆ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀˏ˕ 

αˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂.

o ʤα˃αˌ˖ˁˀˏˀ ˏα αˈˊ˖ʾˇαˏα αˀˌ˄ˎˇˊ˙ [�]
˅α˄ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄α ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ 
ˇαˆα˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎα, ˋ˄ˈ˞ˆˊ ˟ ˋαˈ˖.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˆˀ˖αˈˎ˂ ˅α˄ ˇˀˏ˕ 

αˋ˜ ˅˕˃ˀ αˈˏ˄˅αˏ˕ˎˏαˎ˂ ˏˊː 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�]: ʟ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ˋ˕ˈˏα ˇ˄α ʿˊ˅˄ˇ˟ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄αˍ 
ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 30 ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏ˔ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ.

u ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ αˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ αˈ:
– ʩ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ʿˀˈ 

ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏα˄ ˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑα
– ʪˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˞ˈˏˊˈˀˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ
– ʞ˄αˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ αˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ 

˃ˊˌ˙ʽˊːˍ

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u ʦ˂ˈ ˎˑ˖ʾʾˀˏˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ˏα 
ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄α ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [
].
ʦˋˊˌˀ˖ ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˅α˄ 
ˏα ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄α ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˈα 
ˎˋ˕ˎˊːˈ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʜˀʽα˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˊ αˌ˄˃ˇ˜ˍ 

ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˋˊː ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏα˄ ˎˏˊˈ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˀ˖ˈα˄ ˖ˎˊˍ ˟ 
ˇˀʾαˆ˙ˏˀˌˊˍ αˋ˜ ˏ˂ˈ ˊˈˊˇαˎˏ˄˅˟ 
ˏα˒˙ˏ˂ˏα ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʜˀʽα˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˊ˄ ʿ˄αˎˏ˕ˎˀ˄ˍ 
ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ʿ˄αˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ 
ˎ˔ˎˏ˕ (˂˒˂ˏ˄˅˟ ʿˊ˅˄ˇ˟).

u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˇˀ ˊˋ˟ ːˋˊʿˊ˒˟ˍ 
Ø 22 mm. ʦ˂ ʿ˄αˈˊ˖ʾˀˏˀ ˀ˅ ˏ˔ˈ 
ːˎˏ˞ˌ˔ˈ ˇ˄α ˋˊˆ˙ ˇ˄˅ˌ˟ ˊˋ˟ 
ːˋˊʿˊ˒˟ˍ ˎˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ.

u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏˊ˙ˍ 
ʿα˅ˏːˆ˖ˊːˍ ˇˀ˖˔ˎ˂ˍ ʿ˄αˏˊˇ˟ˍ ˟ 
αˈˏ˕ˋˏˊˌˀˍ ʾ˄α ˈα ˋˌˊˎαˌˇ˜ˎˀˏˀ 
ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˇˀ ˇˀʾ˕ˆ˂ ˊˋ˟.

u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇˀˍ.
u ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ αˈˏ˄˅αˏ˕ˎˏαˎ˂ 

ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�]: 
ʬːˈαˌˇˊˆˊʾ˟ˎˏˀ ˅α˄ ˋ˕ˆ˄ ˋˆ˟ˌ˔ˍ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ
ʟ˄˅. E

1. ʥ˙ˎˏˀ ˏ˂ ˆαʽ˟ [4].
2. ʥ˙ˎˏˀ ˏ˄ˍ 3 ʽ˖ʿˀˍ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ [5] ˎˏˊ 

˅˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [3].
3. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ  [3].
4. ʨˀʽ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏα ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄α ʿ˖ˎ˅ˊː 

ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [
] ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄.
5. ʛˑα˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�]

αˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟.
6. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˈ˞ˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�]

ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˏα ˋαˉ˄ˇ˕ʿ˄α 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [
] ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄.

7. ʜ˄ʿ˝ˎˏˀ ˉαˈ˕ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇα ʿ˖ˎ˅ˊː 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [3].
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ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈα 

ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˊ˙ˈ ˎːˇʽαˏ˕ 
αˈˏαˆˆα˅ˏ˄˅˕ ˅α˄ ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα αˋ˜ ˏ˂ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ www.optimex-shop.com.

  ʩ˄ ːˋˊʽˊˆ˟ ˋαˌαʾʾˀˆ˄˝ˈ ˀ˖ˈα˄ 
ʿːˈαˏ˟ ˇ˜ˈˊ ˇ˞ˎ˔ ʿ˄αʿ˄˅ˏ˙ˊː.

o ʴ˒ˀˏˀ ˏˊˈ αˌ˄˃ˇ˜ ˋαˌαʾʾˀˆ˖αˍ 
˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄α ˏ˂ˈ ˋαˌαʾʾˀˆ˖α ˎαˍ.

o ʝ˄α ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ 
˅αˆ˞ˎˏˀ ˏ˂ ʾˌαˇˇ˟ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ 
ˋˀˆαˏ˝ˈ ˏ˂ˍ  (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʦ˞ˌˊˍ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[4] ʥαʽ˟ 99949596202

[�]
ʞ˖ˎ˅ˊˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ 99949596203

ʬˀˏ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ˍ:
[�]
[�]
[�]

ʜ˖ʿˀˍ
ʪαˉ˄ˇ˕ʿ˄α
ʫˊʿ˞ˆˀˍ 99949596201

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʦˀˏαˑ˞ˌˀˏˀ ˋ˕ˈˏα ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏˊ 

˞ˈα ˒˞ˌ˄ ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑαˆ˟ ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [2]
˅α˄ ˏˊ ˕ˆˆˊ ˒˞ˌ˄ ˎˏ˂ ʽ˕ˎ˂ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [8].

o ʦ˂ˈ ˅ˊːʽαˆ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ αˋ˜ 
ˏˊ ˅αˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖αˍ [�].

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˉ˂ˌ˜ 

˒˝ˌˊ, ˋˌˊˎˏαˏˀːˇ˞ˈˊ αˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ 
˅α˄ ˇα˅ˌ˄˕ αˋ˜ ˎ˂ˇˀ˖α ˎˏα ˊˋˊ˖α 
ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏα ˋα˄ʿ˄˕.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ [�] ˎˀ ˉ˂ˌ˜ ˒˝ˌˊ. ʩ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ 
ˆˀ˖αˈˎ˂ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα αˋˊ˃˂˅ˀ˙ˊˈˏα˄ 
˅˕˃ˀˏα ˅α˄ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα 
ˎˏˊ˄ʽ˕ˁˊˈˏα˄.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːαˎ˖α αˋˊˏˀˆˀ˖ˏα˄ αˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏα ˊˋˊ˖α 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈα ʿ˄α˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
αˈα˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎαˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒αˌα˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːαˎ˖αˍ ʾ˄α ˏˊˈ 
ʿ˄α˒˔ˌ˄ˎˇ˜ αˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
αːˏ˕ ˀ˖ˈα˄ ˒αˌα˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈα αˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅α˄ αˌ˄˃ˇˊ˙ˍ 
(b) ˇˀ ˏ˂ˈ α˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇαˎ˖α: 
1–7: ˋˆαˎˏ˄˅˕/20–22: ˒αˌˏ˖ ˅α˄ 
˒αˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄α ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈαˏ˜ˏ˂ˏˀˍ αˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏα˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
αˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ αˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏαˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎαˍ.
ʝ˄α ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏαˎ˖α ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
αˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ 
ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏα ˊ˄˅˄α˅˕ 
αˋˊˌˌ˖ˇˇαˏα, αˆˆ˕ 
ˋαˌαʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏα ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌα αˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄α ˏα 
ˎ˂ˇˀ˖α ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅α˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖αˍ ˏˊːˍ αˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏ˄ˍ αˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅αˏαˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈα 
ˇˀ αːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅αˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏαˍ ˅α˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ αˋ˜ ˏ˂ˈ ˋαˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆαˏˏ˝ˇαˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅αˏαˎ˅ˀː˟ˍ, 
˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇα ʿ˄˅α˄˝ˇαˏα ˞ˈαˈˏ˄ ˏˊː 
ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭα ˈˊˇ˄˅˕ 
ˎαˍ ʿ˄˅α˄˝ˇαˏα ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏα˄ 
ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ αˋ˜ ˏ˂ˈ 
αˈαˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋαˌα˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.
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ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄α ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ αːˏ˜ αˈ˞ˌ˒ˀˏα˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ αˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖α αʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ αˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖α 
αʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄α αˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
αʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅α˃˝ˍ αːˏ˜ 
ˏˊ ˞ʾʾˌαˑˊ αˋα˄ˏˀ˖ˏα˄ ˔ˍ αˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˀ αʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏα ˀˆαˏˏ˝ˇαˏα, ˏα 
ˊˋˊ˖α ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅αˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
αʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈα αˈαˑ˞ˌˊˈˏα˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅α˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ αˋˊˎːˎ˅ˀːαˎ˖α 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄αˎˏ˟ˇαˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ αˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖α αʾˊˌ˕ˍ αːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋαˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇα 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅αˏαˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏα˄ ˟ αˈˏ˄˅α˃˖ˎˏαˏα˄ αˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅αˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇαˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏα˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋαˌˊ˒˟ˍ ˄˅αˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ αˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄α ˋˌαʾˇαˏ˄˅˕ ˀˆαˏˏ˝ˇαˏα. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅α˄ ʾ˄α ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα ˏα ˊˋˊ˖α 
˞˒ˊːˈ αˈˏ˄˅αˏαˎˏα˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːαˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋα˙ˀ˄ ˈα ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ αːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅αˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆαˏˏ˝ˇαˏα ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅α˄ ˏ˂ˈ ˅αˏαˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ αˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏα 
ˊˋˊ˖α ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏα˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅α˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏα˄ αˈαˆ˝ˎ˄ˇα 
(ˋ.˒., ˇˋαˏαˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅αˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, 
ˑːˎ˖ʾʾ˄α ˒ˌ˝ˇαˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ 
ˀ˙˃ˌαːˎˏα ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄α˅˜ˋˏˀˍ 
˟ ʾː˕ˆ˄ˈα ˀˉαˌˏ˟ˇαˏα.

ʦˀ ˏ˂ˈ αˈˏ˄˅αˏ˕ˎˏαˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈα ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄α ˈα ʿ˄αˎˑαˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾαˎ˖α ˏˊː α˄ˏ˟ˇαˏˊˍ ˎαˍ, 
α˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋαˌα˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄α ˜ˆα ˏα ˀˌ˔ˏ˟ˇαˏα ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏαˇˀ˄α˅˟ αˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅α˄ ˏˊˈ αˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 513971B2510) ˔ˍ 
αˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ αʾˊˌ˕ˍ.

ʩ αˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ αˈαʾˌ˕ˑˀˏα˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈα˅˖ʿα ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈα˄ ˒αˌαʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ αːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
αˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ αːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ 
˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
ˎˑ˕ˆˇαˏα ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖αˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ 
ˀˆαˏˏ˝ˇαˏα, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ αˌ˒˄˅˕ 
ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇα 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː αˈαˑ˞ˌˀˏα˄ 
ˋαˌα˅˕ˏ˔.

ʴˈα ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅αˏαʾˌ˕ˑˀˏα˄ ˔ˍ 
ˀˆαˏˏ˔ˇαˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅αˏ˜ˋ˄ˈ ˈα 
ˏˊ αˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏα˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ 
ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆαˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏαˍ ˏ˂ˈ αˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ αʾˊˌ˕ˍ 
(ˏαˇˀ˄α˅˟ αˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅α˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏαˍ 
ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈα˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇα ˅α˄ ˋ˜ˏˀ 
ˀˇˑαˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈα ˅αˏˀʽ˕ˎˀˏˀ αːˏ˜ ˅α˄ ˋˊˆˆ˕ 
˕ˆˆα ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄α. ʦˀ αːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 
4R, ˃α ˇˀˏαʽˀ˖ˏˀ αˋˀː˃ˀ˖αˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿα 
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parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌα 
ˎαˍ ˅α˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅αˍ αˈαˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
αˈαˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤαˏα˒˔ˌ˝ˈˏαˍ ˏˊˈ αˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 513971B2510 ˃α ˇˀˏαʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄α ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎαˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖αˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖αˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌαʾ˄ʿαˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ
GR

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ   (αριθ. 513971_2510) GR

Εμείς, η εταιρεία
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
δηλώνουμε με αποκλειστική ευθύνη ότι το προϊόν
IAN: 513971_2510

Ταυτοποίηση προϊόντος: "PARKSIDE" Ηλεκτρικό τροχιστικό αλυσίδας
Αριθμός μοντέλου: HG12071

πληροί τις βασικές απαιτήσεις των αναφερόμενων οδηγιών της ΕΕ
2006/42/Ε� [EE L 157, 9 Ēουνίου 2006]

2014/30/ΕΕ [EE L 96, 29 Μαρτίου 2014]

2011/65/ΕΕ [EE L 174, 1 Ēουλίου 2011]

Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων ή μνεία των λοιπών τεχνικών προδιαγραφών σε σχέση με
τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:

Αριθ./Τεμάχια
Οδηγία 2006/42/EK

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

Οδηγία 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Το αντικείμενο της ως άνω δήλωσης είναι εναρμονισμένο με την Οδηγία 2011/65/EΕ του Ευρωπαϊκού
�οινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ēουνίου 2011 για τον περιορισμό της χρήσης επικίνδυνων ουσιών
σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό: 

Αριθ./Τεμάχια
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 
62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + 
IEC 62321-7-2:2017 + IEC 62321-7-1:
2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:
2017

Επιπρόσθετες πληροφορίες:

Αριθ./Τεμάχια
PPP 58094B:2022

Κάτοχος των τεχνικών εγγράφων: OWIM GmbH & Co.KG

Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή

Mετάφραση της αρχικής δήλωσης συμμόρφωσης

Neckarsulm 12.01.2026

Τόπος Ημερομηνία ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

εξουσιοδοτημένο
υπογράφοντα

εξουσιοδοτημένο
υπογράφοντα

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung des 
Produkts die Betriebsanleitung 
zu beachten ist.

Tragen Sie Gehörschutz!

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Tragen Sie Atemschutz!

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

Tragen Sie Augenschutz!

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Tragen Sie eine Schutzschürze!

Verletzungsgefahr durch sich 
drehendes Werkzeug! Halten 
Sie Hände fern.

Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

Gefahr durch elektrischen 
Schlag! Ziehen Sie 
vor Wartungs- und 
Reparaturarbeiten den 
Netzstecker  [�] aus der 
Steckdose.

VORSICHT! Starren Sie nicht in 
die brennende Leuchte!

Abmessungen Schleifscheibe

Setzen Sie das Produkt nicht 
dem Regen aus.

Keine defekte Schleifscheibe 
verwenden

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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ELEKTRO-
KETTENSCHÄRFGERÄT

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist für das Schärfen aller 
gängigen Sägekettentypen geeignet.
Das Produkt ist nicht für andere 
Anwendungen bestimmt (z. B. 
Schleifen mit einer Kühlflüssigkeit, 
Schleifen anderer Werkstücke oder 
gesundheitsgefährdender Materialien 
wie Asbest).

  Das Produkt ist für den Einsatz im 
Heimwerkerbereich bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Dauereinsatz 
konzipiert. Bei gewerblicher Nutzung 
erlischt die Garantie.

  Das Produkt ist zum Gebrauch durch 
Erwachsene bestimmt. Jugendliche 
über 16 Jahre dürfen das Produkt 
nur unter Aufsicht benutzen.

  Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-Kettenschärfgerät
1 Handgriff 
1 Kettenspanneinheit mit 

Feststellschraube 
1 Stellschraube
1 Stellmutter 
2 Schrauben
2 Muttern
2 Unterlegscheiben 
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
[1] Ein-/Ausschalter
[2] Schleifkopf 
[3] Schleifscheiben-Abdeckung 
[4] Handgriff 
[5] Befestigungsschrauben 

(Schleifscheiben-Abdeckung) 
[�] Stellschraube (Tiefenanschlag) 
[�] Stellmutter (Tiefenanschlag) 
[7] Kettenführungsschiene
[8] Schleifsockel 
[9] Feststellmutter (Kettenspanneinheit)
[�] Skala für Schärfwinkel (+35° bis –35°) 
[�] Kettenspanneinheit mit Drehteller 
[�] Spannhebel (Kettenfixierung) 
[�] Stellschraube (Kettenvorschub) 

(vormontiert)
[�] Stellmutter (Kettenvorschub) 

(vormontiert)
[
] Anschlag 
[�] Kabelhalter 
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker 
[�] Schleifscheibe 
[
] Schleifscheiben-Mutter 
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[	] Sichtschutzscheibe 
[�] Lüftungsöffnungen 
[�] Schrauben 
[�] Muttern
[�] Unterlegscheiben
[�] Anschlagkerbe
[�] Schneidezahn
[�] Tiefenbegrenzernase

� Technische Daten
Elektro-Kettenschärfgerät  
PEKSG 85 F4
Gewicht
(inkl. Zubehör): 2,1 kg
Nenneingangs-
spannung:

230–240 V~, 
50 Hz

Stromverbrauch im 
Leerlauf P0: 23 W (S1)
Maximale Leistungs-
aufnahme P: 

85 W 
(S2 15 min) *

Schutzklasse: II / 
Schutzart: IPX0
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl n2: 5 000 min–1

Einstellwinkel: 35° 
links/rechts

Schleifscheibe PA 104 WA 100
Außendurchmesser: Ø 104 mm
Bohrung: Ø 22 mm
Dicke: 3,2 mm
Leerlaufdrehzahl n0: max. 7 350 min–1

Umlauf-
geschwindigkeit: max. 40 m/s**

* Schalten Sie das Produkt aus, nachdem Sie es 15 Minuten lang fortlaufend 
unter Last betrieben haben. Lassen Sie den Motor auf Zimmertemperatur 
herunterkühlen, bevor Sie das Produkt erneut verwenden.

** Die Schleifscheibe muss einer Umlaufgeschwindigkeit von mindestens 40 m/s 
standhalten.

HINWEIS
u Für alle gängigen Sägeketten 

mit Gliedermaß 3⁄8" (Low Profile), 
für Gliedermaße 0,325" und 1⁄4" 
geeignet, die mit 1⁄8" (3,2 mm) 
starken Schleifscheiben zu 
bearbeiten sind (Angaben des 
Kettenherstellers beachten).

u Informationen zur Nachbestellung 
von Schleifscheiben: siehe 
„Ersatzteile/Zubehör“

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 60,3 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 73,3 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Vibration ah: 2,5 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs 
und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle 
Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auch zu einer vorläufigen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-

se, Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.
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3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die 
auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung einer 

für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
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Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen 
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
-auffangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
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reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und Griffflächen erlauben 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 

haben, halten Sie und in der 
Nähe befindliche Personen 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Gerät 1 Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen.
Beschädigte Einsatzwerkzeuge 
brechen meist in dieser Testzeit.

  Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein wie 
die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. 
Zubehör, das sich schneller als 
zulässig dreht, kann zerbrechen und 
umherfliegen.

  Halten Sie und in der Nähe 
befindliche Personen sich 
außerhalb der Ebene der 
rotierenden Schleifscheibe auf. Die 
Schutzhaube soll die Bedienperson 
vor Bruchstücken und zufälligem 
Kontakt mit dem Schleifkörper 
schützen.

  Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Zum Beispiel: 
Schleifen Sie niemals auf den 
Seitenflächen der Schleifscheiben. 
Schleifen auf den Seitenflächen 
kann die Schleifscheibe bersten und 
auseinanderfliegen lassen.

  Verwenden Sie immer 
unbeschädigte Spannflansche 
in der richtigen Größe und Form 
für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche 
stützen die Schleifscheibe und 
verringern so die Gefahr eines 
Schleifscheibenbruchs.

  Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. 
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge 
können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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  Schleifscheiben und 
Flansche müssen genau 
auf die Schleifspindel Ihres 
Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht 
genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

  Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- 
und Materialpartikel von Ihnen 
fernhält. Der Augenschutz muss 
vor herumfliegenden Fremdkörpern 
schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den 
bei der Anwendung entstehenden 
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem 
Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.

  Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen. Bruchstücke des Werkstücks 
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge 
können wegfliegen und Verletzungen 
auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

  Halten Sie die Anschlussleitung 
von sich drehenden 
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann die Anschlussleitung 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

  Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in 
das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

  Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in 
der Nähe von brennbaren 
Materialien. Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht, wenn es 
auf einer brennbaren Oberfläche 
wie beispielsweise Holz steht. 
Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

  Verwenden Sie keine 
Einsatzwerkzeuge, die flüssige 
Kühlmittel erfordern. Die 
Verwendung von Wasser oder 
anderen Kühlmitteln kann zu einem 
elektrischen Schlag führen.

  Halten Sie Anschlussleitungen und 
Verlängerungsleitungen von der 
Schleifscheibe fern. Ziehen Sie bei 
Beschädigung oder Durchschneiden 
sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose. Berühren Sie die 
Leitung nicht, bevor sie vom Netz 
getrennt ist. Es besteht Gefahr durch 
elektrischen Schlag.

  Der Austausch des Steckers oder 
der Anschlussleitung ist immer vom 
Hersteller des Elektrowerkzeugs oder 
seinem Kundendienst auszuführen, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

� Montage

HINWEIS
u Befestigen Sie das Produkt immer 

mit den mitgelieferten Schrauben 
(M10 × 70).

u Vor der ersten Inbetriebnahme: 
Befestigen Sie das Produkt sicher 
auf einer Arbeitsplatte.
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HINWEIS
u Achten Sie darauf, dass Sie 

genügend Platz haben, um zu 
arbeiten. Gefährden Sie keine 
anderen Personen.

u Behalten Sie die Kontrolle über 
das Produkt: Befestigen Sie das 
Produkt immer mit Schrauben von 
ausreichender Länge und Stärke 
auf der Arbeitsplatte.

� Produkt montieren
Abb. B 

1. Entfernen Sie die Kabelbinder.
2. Schrauben Sie den Handgriff [4] an 

den Schleifkopf [2] an.
3. Lösen Sie die Feststellschraube [9]

von der Kettenspanneinheit [�].
4. Setzen Sie die Kettenspanneinheit [�]

auf den Schleifsockel [8].
5. Schrauben Sie die 

Kettenspanneinheit [�] mit der 
Feststellschraube [9] fest.

6. Befestigen Sie die 
Anschlussleitung [�] im 
Kabelhalter [�].

Feststellschraube montieren
1. Stecken Sie die Stellschraube  [�]

und die Stellmutter [�] für 
den Tiefenanschlag durch die 
Gewindebohrung auf der Rückseite 
des Produkts.

2. Fixieren Sie die Schleiftiefe mit der 
Stellmutter  [�].

3. Setzen Sie die Stellschraube [�]
und die Stellmutter [�] in den 
Kettenvorschub ein.

� Produkt auf der 
Arbeitsplatte anbringen 

Abb. C 

HINWEIS
u Stärke der Tischkante: 20–30 mm
u Bohrerdurchmesser: 10,5 mm
u Schraubenstärke: M10

1. Positionieren Sie das Produkt 
auf der Arbeitsplatte: Verwenden 
Sie die Anschlagkerbe [�]. Der 
Schleifsockel [8] muss über die 
Tischkante herausragen.

2. Markieren Sie die Bohrlöcher mit 
einem Stift. Entfernen Sie das 
Produkt wieder.

3. Bohren Sie 2 Bohrlöcher in die 
Arbeitsplatte.

4. Schleifsockel [8] auf der 
Arbeitsplatte festschrauben:
Verwenden Sie die Schrauben [�], 
Unterlegscheiben [�] und Muttern [�].

� Betrieb
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie nur vom Hersteller 

empfohlene Schleifscheiben [�]
und Zubehörteile. Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Sichtschutzscheibe [	].

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Prüfen Sie immer die 

Schleifscheibe [�], bevor 
Sie das Produkt in Betrieb 
nehmen: Kontrollieren Sie 
den Abstand zwischen der 
Sichtschutzscheibe [	] und der 
Schleifscheibe.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie keine gebrochenen, 

gerissenen oder anderweitig 
beschädigten Schleifscheiben [�].

u Schalten Sie das Produkt erst 
ein, wenn es sicher auf der 
Arbeitsplatte befestigt ist.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Sichtschutzscheibe  [	], 
Kettenspanneinheit [�] oder 
Schleifscheiben-Abdeckung [3].

u Stellen Sie sicher, dass Sie bei der 
Arbeit einen sicheren Stand haben.

u Halten Sie Ihre Hände von der 
Schleifscheibe  [�] und den 
Kettenzähnen der Sägekette fern, 
wenn das Produkt in Betrieb ist.
Bewegen Sie die Sägekette nicht 
mit der Hand.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Tragen Sie Augen- und 
Gehörschutz!

Bei Arbeiten mit der Sägekette: 
Tragen Sie schnittfeste 
Schutzhandschuhe und 
ggf. eine Schürze, um 
Schnittverletzungen zu 
vermeiden.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
Netzstecker  [�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS
u Das Produkt wird von einem 

Elektromotor mit Wärmeschutz und 
Wiederanlaufsperre für zusätzliche 
Sicherheit angetrieben.

u Der Schärfwinkel kann von –35° bis 
+35° eingestellt werden.

u Die Kettenführungsschiene [7]
besitzt einen variabel einstellbaren 
Anschlag.

u Das Schärfen erfolgt durch das 
Schwenken des Schleifkopfes [2].

� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Die Schleifscheibe [�] läuft auch 

nach dem Ausschalten des 
Produkts weiter.

u Vor dem ersten Schleifvorgang 
und nach jedem Wechsel der 
Schleifscheibe [�]: Führen Sie 
immer einen Probelauf von 
mindestens 30 Sekunden Dauer 
ohne Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort 
aus, wenn:
– die Schleifscheibe [�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

u Vergewissern Sie sich, dass 
die Netzspannung mit der auf 
dem Typenschild des Produkts 
angegebenen Spannung 
übereinstimmt.

HINWEIS
u Bei Arbeiten unter staubigen 

Bedingungen: Stellen Sie sicher, 
dass die Lüftungsöffnungen [�]
frei sind (siehe „Reinigung und 
Wartung“).
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1. Schließen Sie das Produkt an das 
Stromnetz an.

2. Einschalten: Drücken Sie den Ein-/
Ausschalter  [1] in die Position I. Das 
Produkt läuft an.

3. Ausschalten: Drücken Sie den Ein-/
Ausschalter  [1] in die Position 0. Das 
Produkt schaltet sich aus.

Thermischer Schutz mit 
Wiederanlaufsperre 
o Wenn sich das Produkt aufgrund 

von Überlastung automatisch 
ausschaltet: Das Produkt startet 
nicht automatisch neu. Schalten Sie 
das Produkt erneut ein.

� Sägekette schärfen
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Eine falsch geschärfte Sägekette 

kann Schäden verursachen 
und erhöht die Gefahr des 
Sägerückschlags! Stellen Sie 
sicher, dass die Sägekette genau 
ausgerichtet ist.

u Beachten Sie den richtigen 
Schärfwinkel und die Mindestmaße 
der Sägekette.

u Entfernen Sie so wenig Material 
wie möglich.

u Schleifen Sie nicht an Antriebs- 
oder Verbindungsgliedern.
Andernfalls kann die Sägekette 
reißen.

u Wird dies nicht beachtet, bestehen 
Verletzungsrisiken beim Umgang 
mit dem Produkt.

HINWEIS
u Reinigen Sie die Sägekette vor dem 

Schärfen. Entfernen Sie öliges Holz 
oder Ölrückstände mit einer Bürste 
oder einem Tuch.

HINWEIS
u Nach dem Schärfen: Alle 

Schneideglieder müssen die 
gleiche Länge und Breite 
aufweisen.

u Wenn nur noch etwa 4 mm des 
Schneidezahns [�] übrig sind: Die 
Sägekette ist verschlissen und 
muss durch eine neue Sägekette 
ersetzt werden.

Sägekette einlegen
Abb. D, Schritt 1 

1. Kettenführungsschiene [7] öffnen: 
Drehen Sie den Spannhebel [�]
entgegen dem Uhrzeigersinn:
– Bringen Sie den Spannhebel 

mehrmals in seine 
Ausgangsstellung zurück.

– Spannhebel lösen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach außen.

– Lassen Sie den Spannhebel in 
seine ursprüngliche Position 
zurückkehren.

– Lassen Sie den Spannhebel wieder 
einrasten.

2. Legen Sie die Sägekette in die 
Kettenführungsschiene [7]. Die 
Schneidkanten müssen zur 
Schleifscheibe [�] zeigen.

3. Klappen Sie den Anschlag [
] nach 
unten und ziehen Sie die Sägekette 
so weit nach hinten, bis der zu 
schärfende Schneidezahn  [�] am 
Anschlag anliegt.

Arbeitswinkel einstellen
1. Lösen Sie die Feststellmutter  [9].

Stellen Sie mit der Skala [�] den 
gewünschten Schärfwinkel α auf dem 
Drehteller der Kettenspanneinheit  [�]
ein. Befolgen Sie die Anweisungen 
des Sägekettenherstellers bezüglich 
des erforderlichen Schärfwinkels α.
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2. Ziehen Sie die Feststellmutter [9]
wieder an.

Anschlag einstellen
Abb. D, Schritt 2 

1. Bewegen Sie den Schleifkopf [2] am 
Handgriff  [4] nach unten.

2. Verwenden Sie die Stellschraube 
für den Kettenvorschub [�], um 
den Schneidezahn  [�] näher an die 
Schleifscheibe [�] zu bringen. Der 
Schneidezahn muss in Kontakt mit 
der Schleifscheibe sein.

3. Stellschraube [�] festziehen: 
Verwenden Sie die Stellmutter [�].

4. Kettenglieder in der 
Kettenführungsschiene [7]
befestigen: Drehen Sie den 
Spannhebel [�] im Uhrzeigersinn.

5. Stellen Sie den Tiefenanschlag 
mit der Stellschraube [�] ein.
Die Schleifscheibe [�] muss den 
Zahngrund berühren.

6. Sichern Sie die Schleiftiefe mit der 
Stellmutter  [�].

Schärfen
1. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 

„Ein-/ausschalten“). 
2. Drücken Sie leicht auf den 

Handgriff [4], um den Schleifkopf [2]
nach unten zu bewegen und den 
Schneidezahn  [�] zu schärfen. Die 
Schleifscheibe [�] darf nicht mit den 
Bremsen zum Stillstand gebracht 
werden. Reduzieren Sie rechtzeitig 
den Druck, um dies zu vermeiden.

3. Schärfen Sie die Zähne auf einer 
Seite der Sägekette.

4. Stellen Sie den Schärfwinkel ein 
und schärfen Sie die Zähne auf der 
anderen Seite der Sägekette.

5. Sägekette vorwärts bewegen: 
Schalten Sie das Produkt aus (siehe 
„Ein-/ausschalten“).

6. Lösen Sie den Spannhebel [�]
und fixieren Sie das nächste zu 
schärfende Kettenglied. Verwenden 
Sie den eingestellten Anschlag [
]
und den Spannhebel in der 
Kettenführungsschiene [7].

Tiefenbegrenzer-Abstand prüfen 
Abb. D, Schritt 3 

HINWEIS
u Die schneidenden Teile der 

Sägekette sind die Schneidglieder, 
die aus einem Schneidezahn [�]
und einer Tiefenbegrenzernase [�]
bestehen. Der vertikale Abstand 
zwischen diesen beiden bestimmt 
den Tiefenbegrenzer-Abstand A.

1. Nach jedem 3. Schärfen:
Überprüfen Sie den Tiefenbegrenzer-
Abstand A gemäß den Anweisungen 
des Sägekettenherstellers.

2. Feilen Sie die Spitze der 
Tiefenbegrenzernase [�] mit 
einer Flachfeile ab. Runden Sie 
die Tiefenmesserspitze nach 
dem Zurücksetzen leicht ab.
Die ursprüngliche Form muss 
erhalten bleiben.

� Reinigung und Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
Netzstecker [�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Tragen Sie bei der Arbeit 
mit Schleifscheiben [�]
Schutzhandschuhe.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie Arbeiten, die nicht 

in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von einer 
Fachwerkstatt durchführen.
Verwenden Sie nur Originalteile.

u Überprüfen Sie das Produkt 
vor dem Gebrauch immer 
auf offensichtliche Mängel 
wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile. Korrigieren 
Sie die Positionierung von 
Schrauben oder anderen Teilen.
Überprüfen Sie insbesondere die 
Schleifscheibe [�]. Tauschen Sie 
die beschädigten Teile aus.

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt vollständig 

abkühlen, bevor Sie Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

� Reinigung
m VORSICHT! Stromschlagrisiko!
u Reinigen Sie das Produkt niemals 

unter fließendem Wasser. 

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittel. Chemische 
Substanzen können die 
Kunststoffteile des Produkts 
angreifen.

HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt nach 

jedem Gebrauch gründlich.

o Reinigen Sie die Lüftungsöffnun-
gen [�] und die Oberfläche des 
Produkts mit einer weichen Bürste, 
einem Pinsel oder einem Tuch.

� Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Vor dem ersten Schleifvorgang 

und nach jedem Wechsel der 
Schleifscheibe [�]: Führen Sie 
immer einen Probelauf von 
mindestens 30 Sekunden Dauer 
ohne Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort 
aus, wenn:
– die Schleifscheibe [�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Schrauben Sie die 
Schleifscheiben-Mutter [
] nicht 
zu fest an. Die Schleifscheibe [�]
und die Schleifscheiben-Mutter 
könnten brechen.

HINWEIS
u Stellen Sie sicher, dass die auf der 

Schleifscheibe [�] angegebene 
Drehzahl gleich oder höher 
ist als die Nenndrehzahl des 
Produkts. Stellen Sie sicher, 
dass die Abmessungen der 
Scheibe mit denen des Produkts 
übereinstimmen.

u Verwenden Sie nur einwandfrei 
funktionierende Schleifscheiben [�]
(Klangprobe).
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HINWEIS
u Verwenden Sie nur 

Schleifscheiben [�] mit einer 
Aufnahmebohrung von 
Ø 22 mm. Bohren Sie eine zu 
kleine Aufnahmebohrung der 
Schleifscheibe nicht nachträglich 
auf.

u Verwenden Sie keine getrennten 
Reduzierbuchsen oder Adapter, um 
Schleifscheiben mit großem Loch 
passend zu machen.

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Nach dem Auswechseln der 

Schleifscheibe [�]: Montieren Sie 
das Produkt wieder vollständig.

Schleifscheibe wechseln
Abb. E 

1. Lösen Sie den Handgriff [4].
2. Lösen Sie die 

3 Befestigungsschrauben  [5] an der 
Schleifscheiben-Abdeckung [3].

3. Entfernen Sie die Schleifscheiben-
Abdeckung  [3].

4. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
Mutter [
] von Hand ab.

5. Nehmen Sie die Schleifscheibe [�]
von der Aufnahme ab.

6. Setzen Sie die neue 
Schleifscheibe [�] auf die Aufnahme 
auf. Schrauben Sie von Hand die 
Schleifscheiben-Mutter  [
] auf.

7. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
Abdeckung  [3] wieder an.

Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die -Service-
Hotline (siehe „Service“). 

Teil Bestellnummer
[4] Handgriff 99949596202

[�] Schleifscheibe 99949596203
Montage-Set:
[�]
[�]
[�]

Schrauben
Muttern
Unterlegscheiben 99949596201

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt 

immer mit einer Hand am 
Schleifkopf [2] und mit der anderen 
Hand am Schleifsockel  [8].

o Tragen Sie das Produkt niemals an 
der Anschlussleitung [�].

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt an einem 

trockenen und staubgeschützten Ort 
und außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

o Lagern Sie die Schleifscheiben [�]
an einem trockenen Ort. Die 
Schleifscheiben müssen aufrecht 
gelagert werden und dürfen nicht 
gestapelt werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
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1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 513971_2510) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 513971_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 513971_2510
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� EU-Konformitätserklärung
'(

E1�KON�ORMI0	0SERK 	R1NG   (Nr. 513971_2510) DE

Wir, Gie �irma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, DeutscPla[G
erklAren in alleiniOer 6erantqortunO, Gass Gas ProGukt:

IAN: 513971_2510

ProGukt�IGe[tifikatio[: "PARKSIDE" Elektro�Kette[scPArfgerAt

MoGell[ummer: HG12071

Gie OrunGleOenGen AnNorGerunOen Ger auNOeNohrten E1-.ichtlinien erNollt

2006/42/EG [OJE1 L 157, 09.06.2006]

2014/30/E1 [OJE1 L 96, 29.03.2014]

2011/65/ȿ1 [OJE1 L 174, 01.07.2011]

AnOabe Ger einschlAOiOen harmonisierten Normen oGer Ger anGeren technischen SpeviNikationen, Nor Gie Gie 
KonNormitAt erklArt qirG:

Nr. / 0eile
.ichtlinie 2006/42/EG

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022+AC:2015

.ichtlinie 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der GeOenstanG Ger oben beschriebenen ErklArunO steht im EinklanO mit Ger .ichtlinie 2011/65/E1 Ges EuropAischen 
Parlaments unG Ges .ates pom 8. Juni 2011 vur BeschrAnkunO Ger 6erqenGunO bestimmter OeNAhrlicher StoNNe in 
Elektro- unG ElektronikOerAten:

Nr. / 0eile
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC 
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC 
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

;usatvanOaben:

Nr. / 0eile
PPP 58094B:2022

Perso[, Gie Gie tecP[iscPe Dokume[tatio[ aufbeqaPrt: OWIM GmbH & Co.KG 

1nterveichnet Nor unG im Namen pon:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, DeutscPla[G
Diese KonNormitAtserklArunO qirG unter Ger alleiniOen 6erantqortunO Ges Herstellers ausOestellt.

OriOinal-KonNormitAtserklArunO

Neckarsulm 12.01.2026

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist
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